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PREFACE 


This Volume (XIII) of South-Fndian Inscriptions (Texts) follows the same plan 
as that of its predecessor (Vol. XII, The Pallavas). It contains the Tamil inscriptions 
of the Chéla kings calling themselvesymerely by the title of Rdjakésarivarman. 
"These inscriptions have been arranged in the order of the fegnal years quoted in each 
inscription, irrespective of the identity of the kings who issued them. The undated 
epigraphs and those of which the date portions are damaged or no longer legible have 
been relegated to the end. In his introductory remarks, prefixed to the ‘text of each 
record, as well as in his general Introduction to the volume, the editor has tried to 
assign them to particular kings of the dynasty, giving reasons for doing so. Tt is hoped 
that the volume will be found useful to students of South-Indian History, Epigraphy 


and Tamil language. 


OoracaMUND, B. Cn. CHHABRA, 
зо July 1951. Government: Epigraphist for India, 
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Nos. 288 and 304: Inscriptions of Rajakesarivarman (Aditya 1) 


INTRODUCTION 


The Chóla kings who flourished between the 9th and 13th centuries A.D. adopted 
the titles Rajakzsarivarmun, and Parakésariverman alternately in their inscriptions. 
The early kings of the dynasty, from Vijayalaya onwards up to Вајагаја I, often used 
these titles exclusively without mentioning their proper names and this practice 
continued to some extent even after Бајагаја L 


In the following pages are published 355 inscriptions of kings bearing the title 
Rüjakisarivarmam copied by the Epigraphical Department from 1904 to 1935. The 
epigraphs have been arranged according to the regnal years of the king given in each, 
and hence this arrangement does not allow of their being specifically grouped under 
each king. It is necessary to study the records closely to identify the different kings 
bearing this title with the help of internal evidence like the details of date where they 
are given, the method of writing and phraseology adopted in each and the occurrence 
in them of names of feudatory chiefs, officers or other persons. Accuracy of readings 
for this purpose is very important and this could be secured in the case of many of the 
inscriptions only by constant reference to the original facsimiles, in the course of revis- 
ing the proofs. I wish to take this opportunity to express my gratitude to the Govern- 
ment Epigraphist for India who readily supplied me with these impressions whenever 
required and also assisted me otherwise in the preparation of this volume. 


Most of the records in this publication have thus been assigned to kings Aditya I, 
Gandaraditya, Parantaka II Sundara-Chola, Rājarāja Land to kings Kulóttunga I and 
Kuldttuiga IL. It has not been possible in some cases to refer the inscriptions 
definitely to any king in particular, Nevertheless, as reflecting the social, political, 
economie and religious life of South India in ancient times, collective study of the 
material contained in this volume will be found useful to students of history and 
literature. 


2. Aditya I: About fifty inscriptions have been ascribed to Aditya 1, and these 
are found’ distributed in the districts of Tanjore, Tiruchirappalli (including the former 
Pudukkottsi State), South and North Arcot and Chingleput. It is known that 
Aditya consolidated the conquests of his father Vijayalaye and extended his dominion 
by further conquests. Vestiges of the displaced powers generally continue to linger 
in such regions for some time and consequently these find mention in several of his 
records. A fragmentary inscription from Tiruneduigalam in the Tiruchirappalli 
District (No. 335) from which the date has been lost, refers to a previous gift of money 
made to the temple by Pandya Varaguna-Maharaja, which was now confirmed by the 
sabha of the place by the assignment of а tax-free land for that amount. 


Reminiscent of the Pallava power and influence are the names of the following 
places: (a) Kumarsmarttindapuram mentioned in a record from Tirunagéévaram 
(No. 13); (b) Amaninarayena-chaturvédimangalam mentioned in No. 300 from 
Tiruviéalür ; (c) Dantivarmamangalam, the ancientname of Alambakkam (No. 314) ; 
(d) Marpiduga-chaturvédimangalam near Tirumalavàdi (No. 324); (е) Vidélvidugu- 
chaturvédimzügalam of which Tiruvilskkugi formed a part (No. 346) ; (f) Nityavintta- 
mangalam (No. 325) near Lalgudi ; and (g) Aparájita-chaturvédimangalam, the same as 
Takkólam (No. 294). 

3. Brahmedééam in the North Arcot District is mentioned in two inscriptions 
(Nos. 292 and 322) under the name Rajamalla-chaturvédimangalam, evidently after 
one of the Western байда kings named Ráchamalla who must have been ruling in 
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these parts, ав evidenced by his inseription No. 6 of 1896 at Vallimalai. A Western 
Ganga subordinate of Aditya in the same distriot was Gangumarttanda alias Sembiyan 
Prithivi-Gangaraiyar, son of Mahadéva the chief of Pangalu-nüdu who figures as the 
donor of an ornament to the god at Tiruppalanam in the Tanjore District (No. 319). 
He has been surmised’ to be a brother of Alivin- Kallaraéi alias Sembiyan Bhuvani 
(or Prithivi).-Gaügaralyar also a son of Mahadéva figuring in the reign of Parüntaka Т 
(M.E.R. 1931, IL, 8). Another chief who is already well-known to us asthe recipient 
of certain honours at the hands of Aditya and his Chéra ally Sthanu-Ravi was 
Vikki-Angan whose wife Kadambamadévi is stated to have made a gift of а 
hundred sheep for burning а lamp jn the temple at Tillaisthinam (No. 337). 


4. No. 288 from Kudimiyiimalii mentions two local chiefs by nume Perumbidugu- 
Muttaraiyar and Muttaraiyar Nambi Manatongalar, both evidently close relations 
of cach other. Narigaiyar Майда Dayanidhiyar, the wife of the former, is said to have 
made в gift of a lamp to the temple on behalf of Жийдай Vikramakésariyar, the daughter 
of the latter. Perhaps of the sime family and having jurisdiction over a tract of 
Ramonithapuram was Marpidugu  Tirukkóttiyürkalvan Makalan Anai-udaiyan 
(No. 299) who figures as a donor to the temple at Tiruppalanam in the 22nd year of 
the king's reign. 


Other subordinates of Aditya may also be mentioned. The names of Vayira- 
mégan Pidaran of Venpáyil in Migeigilinadu, the donor of n meeting hall (ambalam) 
at Sendalai (No, 187) and Nyipatwigamangala-Péraraiyar whose son Nambi Mallanār was 
the donor of a land aséripafti at Nerkunram (No. 308) are both reminiscent. of offices 
under the Pallayas. Two other persons who were perhaps new recipients of similar 
offices under Aditya himself were Sembiyan Malanáttuvélan alias Korran Магар of 
Kaikalür in Kilalkuruvidam (No. 313) and Sembiyan Arkkattuvélan alias Maravan 
Nakkan the headman of Purigai in Parivandatturai of Arküttu-kürrem (No. 315). 
‘The latter's son evidently was Nakkan Siigan the hendman of Puriéai who endowed 
some land to the temple at Tirumalavadi (No. 324). 


5. Inscriptions of Aditya in this volume give the names of two of his queens, One 
of them Vayiri Akkan aliaa Tribhuvanamádéviyár the donor, of a lamp to the temple 
at Tiruchchatturai (No. 351) is said to have been the daughter of Kadupattigal Tamar- 
méttiyar, who seems to have been а member of the Pallava family and who also made 
a similar gift to the temple at Tiruppalanam (No. 304). Тһе other queen figures in 
an inscription from Tiramalavadi (No. 323) which records the gift of a lamp 
by Пайдоп Pichchi who is called the Senior queen of Solaperumünür and the 
daughter of Vallavaraiyar. This Sólaperumánàr has been identified with Rajaraja T ^ 
(M.E.R. for 1920, IL, 19). The epigraph is dated in the 27th year of the king, and 
one would expect to find in such a late record the characteristic historical introduction 
of Rajaraja beginning with Tirumagalpola, ctc., and also prominent mention being 
made of the king's elder sister Kundavaiyár the wife of Vallavaraiyar Vandyadévar. 
Both these aro absent in this inscription, and hence we may not be wrong in assigning 
the record to Aditya in whose 27th year the details of the date work out for A.D. 897 
October 15. The Vallavaraiyar mentioned in this record might refer to the Raéhtra- 
kita king of the period (Ep. Ind., Vol. XXVI, p. 233), and it is possible that Aditya 
who had extended his conquests into the West might have contracted marriage alliance 
with that family. ‘The offspring of this marriage was possibly prince Kannaradéva 
referred to in No. 321 from the South Arcot District, the same as Aditten Kannaran 
figuring as donor in a record at Tillaisthinam (M-E.R, 1805, p. 5) andan otherwise 
unknown brother of Parántaka I. 
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Besides the two queens mentioned above, the king had also a mistress (bid 
named Майдай Šättaperumānār who endowed 30 kalañju each toi the temples at 
Tiruppündurutti and Tillaisthánam for burning a perpetual lamp therein (Nos. 219 
end 247), 


6. Tiruyerumbir in the Tiruchirapalli District which was also known in its inscrip 
tions ав Srikantha-chaturvédimangalam is said to have been situated in Kavira-nadu 
(No. 166). The presiding deity at this place is called in all its epigraphs by the name 
‘Tenkayilayattu-Mahadéva or Tirumalaimél-Mahadéva except in one solitary record. 
(No. 287) dated in the 19th year of Rajakésarivarmian, where it is stated that one 
"Tattan Séndi the wife of Agityan Narayanan Nakkan of Timmigudi, a member of the 
айдатат of Sriksntha-chaturyédimangalam, made an endowment of a tax-free land 
to provide for a lamp and for offerings to the (image of) god "Tírukkóyildéva set up 
by her in ‘the temple of Aditta-Bhattárska on the hill.’ — The wording in the record 
clearly indicates that thé reference is not to Sun-god but to the main deity only who 
should have been so called after king Aditya. In accordance with the statement in 
the Anbil Plates that Aditya caused to be built to Siva rows of tall stone temples on 
both banks of the Kavért, the temple on the rocky hillock here seems to owe its origin 
to this king and it should have come into existence before his 4th year of reign, which 
is the earliest date for his inscriptions found on its walls (No. 88). 


‘The construction of a srivimdna to the temple by a chief named Sembiyan- 
Védivélàn is mentioned in other inscriptions of the place dated in the reign of a Raja- 
késarivarman, and it has been shown in the body of the volume that they should 
all be referred to the time of Rajaraja 1. 


7. Gandaráditya : It is rather difficult to ascribe clearly the inscriptions subsequent 
to Aditya between Gandariditya and Sundara-Chdla, as the interval between these 
two kings is too short for any palaeographical differentiation. ‘The only sure guide 
is tho details of date given in some records. 


No. 117 from Palür near ‘Tiruchirappalli is dated in the 5th. year of Rajukésari- 
varman.. The mention of a lunar eclipse in the month of Kanya enables us to fix 
the year as A.D. 954 or 955 in both of which there was а lunar eclipse, one on September 
15 and the other on September 4, and which may correspond to the 5th year of. 
Gandoraditya, It records an endowment of land to a templo at Tiruppaluyür by 
Mahimalaya Irukkuvé] alias Parantakan Viraéólan. The same person is mentioned 
in No. 28 from Kudimiyámalai near Pudukkottai, dated in the 3rd year of the king, 
wherein a cavalier of his by name Sandaiyan figures as a donor of some cows to the 
temple. Irukkuvé] or Tangovél was a title assumed by the chiefs of Kodumbalir 
who, like the Muttaraiyars of Tanjore, were subordinates of the Cholas since the time 
of Aditya I and throughout Parantaka Г reign (see e.g., Nos. 258, 316, 318 and 358 
of 1903), but it is hard to fix up their genealogy with the ayailable material, Mahi- 
málaya should have been a member of this dynasty of chiefs. 


In the temple at Uraiyür near Tiruchiráppalli is an inscription of the 3rd year 
‘of the king (No. 36) which records an endowment of land by one Kirttimarttanda 
Brahmadhurajan Kufijaramallan. He is different from his namesake mentioned in 
a record of Rajaràja I at Tiruvallam (S.I. Vol. IUI, No. 50). Ta menti 
two fields called Kuiijaramallan-vayakkal and Vélkulabhima-veyakkal. The wo 
in the inscription suggests that they might both have been called after the donor 
himself. It has been suggested їп the note to that inscription that Vélkulabhima 
might have been a title’of Parantaka I. The king had also the biruda Kuñjaramalla 
among his several titles (S.X.L, Vol. Ш, In., p. 14). 
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8. Three inscriptions of Rajakésuri, all referable to Gandaráditya, mention groups 
of regiments called the Virasdla-teritja-Kaikkélar (No. 45), the Bamarakésari-terihja- 
Kaikkolar end the Vikramasiiga-terififja-Kaikkolar (Nos. 47 and 48) named.after 
the titles, evidently of Parantaka I. No. 46 from Kumbakonam refers to the Pándip- 
padaiydr. This inscription, which is damaged, seems to contain some valuable infor- 
mation corroborating the other accounts of Parantaka’s conquest of Madurai and 
Ceylon, but the details are lost, The mitlaparishad of ‘Tirukkudamukkil who got the 
village Arigalir as abhishékadakshinai on the occasion of the king's coronation are 
said tó:hnye been levied an impost of 3,000 kalañju of gold in the 38th year of the 
king for the maintenance of the Pandippadaiyar who were possibly prisoners of war(1) 
stationed in their village. Тһе assembly had to make good this amount in the reign 
of his successor partly by the sale of 10 véli of land to the two temples of Tirukkil- 
kottattu-Paramasyámin and Jalaéayana. 

9. Gandaraditya seems to have been assisted in the administration of his kingdom 
by his younger brother Arikulakésari or Ariüjaya before he was succeeded by him to 
the throne, ns evidenced by two inscriptions from ‘Tiruppalatturai both dated in the 
Sth year of his reign (Nos. 177 and 181). These have been already published in 8.1.1. 
Vol. III (Nos, 111 and 112). They register endowments of land to the temple at 
Tirappayambadar by ‘Tappildarma Pallavaraiyan alias Kibnándür Paruvür, an 
officer holding the high rank of perundaram in the service of prince Arikulakésaridéva. 
It is possible that the donorisidentical with Paluyéttaraiyan Kódandan Tappildharman 
figuring in No. 609 of 1920 from Udaiyargudi in the 2nd year of Parakésarivarman 
(the same as Arifijaya ?) as the donor of а lamp to the temple. 

From No. 126 from Tiruchchatturai dated in the Sth year of Rájakésarivarman 
who may be identified with Gandaraditya, we learn that a lamp was endowed to the 
temple at that place by one Vi ‘Tiruvengadadigal of Pidavür who is suid to have 
got the title Mivéndappidavar-rélan from the reigning king, and that he was а chief 
whose fame was well-established. 


10. Parüntaka II Sundara-Chóla: About sixty inscriptions in this collection are 
assignable to Sundara-Chóla. No. 130 from Kavéripakkam in the North Aroot Dis- 
trict which is dated in the 6th year of Rajakésarivarman, registers an endowment of 
lamp made by a merchant residing at Kirttimárttánda-Kalap[ri*]yam in Siru-Timiri- 
idu of Paduvir-kottam, to the temple of Kirttimarttànda-Kalap[riyadéva]. Mr, Ven- 
kayya has surmised that the temple might be the same as the one dedicated to Каја- 
priya mentioned in the Karhad Plates of Rashtrakiita Krishna TIL as having been built. 
among others by that king (M.Z:R. 1906, II, 20), Tt is not clear whether the god 
referred to was Siva or Vishnu, but the inscription it now found on the’ walls of a 
Vishnu temple and Kavérippükkam also, where this temple is situated, is known in all 
the inscriptions of the place by the name Kayidippakkam only. 

The Kodumbalûr chiefs who were briefly referred to above under Gandarüdityn 
wore related to the Chojas by tios of marriage, and also played an important part in 
tho military campaigns of their overlords. They figure prominently in a fow records 
ofthe reign of Sundara-Chéls. Nos. 9, 84 and 85, all from ‘Tiravidalir, register ondow— 
juents of land and money to the temple in the early years of the king's rule by Pirdnta- 
kan Iruùgòlan alias Siriyavélar of Kodumbalir the same as Pirüntakan Siriyavelar 
alias Tirukkarralippichchan, the general of Paràntaka. Ш (А.В. No. 291 of 1908) who 
js said to have lost his life in battle in Ceylon in the 9th year of the king's reign (SJL, 
Vol. TIL, p. 255). This is different from the Tirukkarralippichchan the donor of 
в number of endowments to the temple at ‘Tiruvadutwrai in the reign of Parüntaka I 
(M.E.R. 1925, П, рр. 80-81). i 
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No. 233 from Tillaisthinam dated in the 13th year of Rajakésarivarman (Sundara- 
Chóla) records a gift of 25 KalaAjw of gold each by Tennavan Piridimaraéan alias 
Katti-Orriyiran and Varaguna-Perumánár, the wife of Parüntaka-Irungovélàr, for 
burning two perpetual lamps in the temple. It is evidently the latter who figures 
in another inscription dated in the same year (No. 240) from Lalgudi, where she is 
referred to as the sister of the Chóla king. As regards the former we may identify 
him with the chief Kollimalavan Orriyüran Piradigandavarman (also called Sundara- 
40lan) who issued the two copper-plate grants Nos. 10 and 11 of 1913-14 in one of 
which, dated in the 10th year of Rajak@sarivarman, it is stated that he dug a well 
for god Tirukkarrali-Paraméévara at Tūáiyür to quench the thirst of his father who 
died at Tam (M.E.R. 1914, П, 15 and 8.1.1. Vol. Ш, pp. 476-9), Considering the 
fuot that he made a gift to the Tillaisthànam temple jointly with Varaguna-Perumanar 
we may conclude that he was the son of Parüntakan-Irungovélár (or Siriyavélar) by 
this Chola princess, and that he had been given the chieftainship of a пайи round 
about Tü&iyür by the king. It may also be mentioned in this connection that the 
Rajakésarivarman in whose reign these copper-plate grants were issued is more 
likely to be identical with Sundara-Chóla than with Rajaraja I as has been supposed 
in the volumes quoted above. 


Besides Varaguna-Perumanar, another wife of Siriyavélir by name Rajadichchi is 
introduced to us in No, 246 from Tirukkalittattai dated in the 14th year of the king. 
She is stated to have made a gift of 25 Ilakkasu for a perpetual lamp in the temple in 
the company of Kufjaramalli who is called the daughter of Siriyavelàr, and who 
donated an equal amount for another lamp. 


11. The Chéla expedition to Ceylon also finds mention in a record from Tirunāgēś- 
yaran (No. 197). The two Sanskrit verses with which the inscription opens are 
unfortunately damaged, but with the help of these and the Tamil portion of the record 
we.can make out that Princess Arifijigai-Piratti the daughter of Arikulakésari (and 
hence another sister of Sundara-Chola) who was married to a Bana chief, set up an image 
of (a deity called) Amarasundaradéva in the temple and made provision for offerings 
and worship to that image, This was very probably in memory of her husband who 
fell fighting along with the Kodumbalür general Parantakan Si vélàr on the battle 
field in Ceylon, since the Sanskrit portion mentions Sühhala and refers to some 
heroic fight which * the ornament of the Bali family ', viz. her husband, the Bana 
chief, put up against his enemies, 


12. A dynasty of chiefs known as the Pauvétfaralyar figures largely in the inscrip- 
tions copied at Klla-Paluvür and Méla-Paluvür in the Tiruchchirappalli District, 
They seem to have held positions of power and influenco under the Chólas from the 
time of Parantaka I and to have been related to the royal family by marriage. We 
find it mentioned in A.R. No. 231 of 1926 dated in the 12th year of Parüntaka, that 
Paluvattaraiyar Kandan Amudanár fought, on behalf of his Chola overlord, a vio. 
torious battle at Vellir against the forces of the Pandya king and his Ceylonese ally, 
in which tho Pandya lost his life. To commemorate this success the Commander 
Nakkan Sattan of Paradür made a gift of a perpetual lamp to the temple of Tiru- 
yalandurai-Mahadéya at Sira-Paluyar- 


Tt is perhaps this Amudanir who is referred to in the Anbil Plates of Sundara- 
Chala as а Kēraļa prince whose daughter was married to Parāntaka I and bore him 
prince Arihjaya (Ep. Ind., Vol. XV, p. 50). By ‹ Kérala prince ' should be meant a 
relation of the Chéra king, since we know that the Chéra copte mporary of Parantaka I 
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was Vijayaraghavadéva (A.R. No. 169 of 1912), the probable successor of Sthanu- 
Ravi the friend and ally of Aditya I (S.I.L., Vol. IIL, No. 89). He must have taken 
service under the Chola like the Kérala general Vellankumaran under prince Rajaditya 
(A.R. No. 739 of 1905), and his help to Parantaka might have been suitably recognised 
by the king by the grant of chiefship over a large tract ofland. Tappildarma 
Pallavaraiyan to whom wo were introduced on p. IV asthe perundaram of Arihjaya 
calls himself a Paluvéttaraiyan, 


A descendant of Kandan Amudanar— probably his son—was Paluyéttaraiyar Mara- 
van Kandanar who finds prominent mention in the records of Sundara-Chola and his 
successor Uttama-Chola. He is reprosented in this volume by five inscriptions dated 
between the 10th and 13th years of the reign of the former. Nos, 208, 215 and 344 
state that with the permission -of this chief, the Nagaratlar, the Vodapatti-Ohettigal 
and the authorities of the two temples at Paluvir had it engraved on stono that the 
manrupddu taxes payable by them were to beon the same lines as at Nandipuram, 
It is of interest to note hore that the rules obtaining at Nandipuram wer: regarded as 
model for some other villages also. An instance of this is to be found in C.P. No. 10 
of 1913-14 referred to in para. 10above, wherein Malavaraiyan Sundaragdlan, the 
samo as Kolli-Malavan Orriyüran is stated to have ordered the adoption of the rate 
prevailing at Nandipuram in collecting the taxes on house-sites, cto, in his region. 
No. 236 registers an assignment of 24 vali of land at Paguigulam on permanent 
leas: to а private individual with certain obligations to the temple, under the 
orders of the same Paluvéttaraiyar Maravan Kandanir, thus reflecting the chief's 
high estate. 

13. No. 225 from Udaiyargudi which is dated in the 12th yearofthe king records 
an endowment of two plots of land, one by Adittan Kodaippirattiyár, the queen of 
Arinjigai-Panmar ‘who died at Arrir’ and the other by Udsiyapirattiyar Viman 
Kundavaiyar another queen, for providing water for the sacred bath of the deity 
and for offerings. No. 224 from the same place records another gift hy the latter 
queen who is called the mother of Ariüjiya-Plrántakadévar by which is evidently 
meant Parüntaka II Sundara-Chóla. This is at variance with the statement in the 
Anbil Plates of Sundara-Chola that he (Parüntoka П) was the son of Arinjaya by a 
Vaidumba princess named Kalyani, unless we identify this lady with Viman Kundavai- 
уйг herself ; or, she might be a step-mother of Parantaka II. Viman Kundavaiyar again 
figures in the 14th year of the king (No. 249) ав a donor to the temple at Tiruvisalür, 
and in No. 271 from the same place dated in the 17th year of the king she is referred 
toas the Queen Dowager (?) (Piirvadéviydr). 


14. An inscription from Koyil-Tévariyanpéttai dated in the 14th year of the king 
(No. 250) provides an interesting example of the encouragement given to leaming in 
ancient times. Tt registers an endowment of 20 karwikaéu made by one Báradáyan 
(Bhiradvajan) Sénda[n] Nakkapirin-Bhatta Sarvakratuyaji (the same as Senda 
Nakkan of No, 169 of the king's 7th year) of Kürramangalam, who stipulated that 
the sum of 3 kägu accruing from the amount as interest every year should be given as a 
prize to the best of the competitors (excluding the successful candidates of the previous 
years) who recited prescribed portions of Jaimintya-Sdmavéda before the deity on the 
night of Tiruvádirai in Mārgali month, evidently as part of the festival in the temple. 


Similar examples of encouragement to learning aro provided in. Nos. 170 and 
342 both of the time of Rājarāja I. ‘The former registers several gifts to the temple 
including an endowment to two persons reciting the 'iruppadiyam and another to 25 
Brahmins who were to recite Talavakira-Sémavida, Taitiriya-Véda and Ohidnddgya- 


viu 


Samavéda before god in the temple at Kuttülum (Tanjore) built by Sembiyan- 
Mahadévi, the mother of Uttama-Choja. The latter record mentions an endowment 
made as Mahdbharata-vyitti for the (daily) reading of the Mahābhārata in the temple. 


The latest date known for Pardntaka IL is the 17th year of his reign. Nos. 277 
and 278 from Kéyil-Tévariiyanpéttai (Tanjore District) and No. 281-A from Chintümani 
(Chingleput) all dated in this year give the appellation AMadiraikonda to the king. The 
first of those refers to gifts made previously to, the temple in the 13th, 14th, 15th and 
17th years of the king, and (curiously) to one. made in the 19th year also which is 
evidently a mistake for some other date, The lust inscription is important as 
indicating the northernmost limit of the Chola kingdom at this period. Chintamani 
which is called by the name Tiruppagavanrurai in the record is said to be * as sacred 
a place on the east coast as Gokarnam is on the west ', 


15. Rājarāja I ; More than 50 inscriptions in this volume may be referred to Rûja. 
raja I. They range up to the 22nd year of his reign, though it is rather poouliar that 
they do not begin with his famous historical introduction 7'irumagalpóla, eto., which we 
find genorally in his records later than his eighth year, Inabout ten of them, all from the 
‘Tanjore District, we find prominent mention of Sembiyan-(or Pirántakan-) Madéviyar, 
the mother of Uttama-Chóla, as the donor of rich endowments to the temples including 
those for the supply of water from the river for the sacred bath of the deities on Sank- 
rani days. One such inscription is No. 144 from Tiruvenkadu which gives a consoli- 
dated list of all the gifts made to the temple at that place up to the 6th year of the king 
by this lady and by other members of the royal family at different times. Thus gifts 
made in the second year of Gandaraditya alias Mummudi-Chóla by the queen ; in the 
4th year of Parak@sari (Uttama-Chdla) by herself and by a certain Koyirpillaiyar ; in 
the 10th and 11th years of Parakésari Uttama-Chdla by the king himself ; in the third 
year of Rajakésari (Rajaraja) by Sembiyan-Mahidévi and by Sorabbaiyar Tribhuyana- 
Mahadéviyár, a queen of Uttama-Chóla ; and lastly in the sixth year (of Rajaraja 1) by 
Sombiyan-Mahadévi are all mixed up together and consolidated for record. It is 
of interest to find included at the end of the inscription a gift made by this queen for 
the merit of her servant (adiyal) Taichchiyan Malapadi. 


A visit paid by queen Pafichavanmadéviyar to the temple at Tiruvidaimarudür 
in the fifth year of the king finds mention in No. 133 which states that the occasion was 
marked by a gift of land made by her for the upkeep of a gardener looking after the 
champaka garden which had been presented by Sembiyan-Mahadévi. 


16. The present village of Olagapuram in the South Arcot District evidently derives 
its name from Lókamahüdévi a queen of Кајагаја L Probably in the wake of its 
foundation was also built the Siva temple which is now in ruins. For we learn from 
No. 54 dated in the third year of Rajarája that Ambalavan Gandaradittandr, a perun- 
daram nobleman of the king, erected a stone temple to Sriknyilüyattu-Paramasvami 
at Ulogamadévipuram, a taniyür in Oymà-nàdu, and made a gift of sheep for burning a 
lamp in the temple. In another inscription from the same place dated in the 7th year 
of the king (No. 167) this chief figures again as the donor of а flower-garden to the 
temple. He is herein called Gaügan Ambalayan Gandaràditta-Vilupparaiyan of 
Kuvalilam (Kolar) in the байда 6,000 province, His full name is given as Gangan 
Ambalavan Gandarüdittan alias Mummudiéola-Vilupparaiyan in No. 01 of the king's 
8rd year from Udaiyargudi, which states that 19 véli of land was endowed to the temple 
in his name for the daily feeding of 56 Brahmins in the temple. 


уш 


Another officer or chief who is said to have belonged to the perundaram of Mum- 
mudi-Chóla (Кајагаја I) and who hailed from Kuvalélam was Ambalavan Paluyür- 
nakkan alias Vikramagla-Maharajan. He built of stone the Srivimana of the temple 
at Góvindaputtür:and endowed land for worship therein in the 3rd year of the king 
(No. 76). This chief figures largely in the reign of Uttama-Chóla under this title. In 
a record from the same place dated 2 years later (No. 124) he is mentioned with the 
title Rajaraja-Pallavaraiyan. 

17. The chiefs of the Paluvétfaralyar family who figured in the inscriptions of 
Sundara-Chóla are mentioned in the records of this reign also, wherein they are refor- 
red to in terms of respect implying the high position they were still holding. Nos. 98 and 
171, dated in the 4th and 7th years of the king and No. 298 of the 22nd year mention res- 
peotively Paluvéttaraiyar Kandam Maravan and Paluvéttaraiyar Kumaran Maravan. 
It is not clear whether the two names refer toone and the same person, or to father and 
son, which seems more probable, From No. 98 we learn that Kandan Maravan had 
founded the temple of Tiruttéttam-Udaiyar at Mannupperumpaluvir їп Kuprak- 
kürram, and that he gave all the right of worship therein to a resident of Tiruchchi- 
ruva]andai on the representation of the supervisor of the temple, while he was staying at 
Sēnāpuram іп Maladu. No. 298 says that under orders of Kumaran Maravan a certain. 
Vadugan Madhavan of Poygaikkuruvidam reclaimed a portion of dēvadāna land at 
Üragaükudi and gave it to the temple of Avanigandharva-Iévaragarattu-Mahadéva. 

Still another member of the Paluvéttaraiyar family besides Kumaran Maravan men- 
tioned above—if not identical with him—was Palavéttaraiyar Kumaran Kandan figur- 
ing in No. 235. By a slight misinterpretation in the text of this record the chief has been 
taken to be son of Pagaividai-Tévarattu-Devanàr, whereas the latter's son was correctiy 
Nakkan Püdi,who under orders of Kumaran Kandan brought some fallow lands at 
Üragankudi under cultivation and presented them to the temple for the maintenance 
of two lamps. Two daughters of this Dévanar of Paluvir are also known, one of 
them being Nakkan Akküranaügai who was married to a Chéra prince (No. 153) and 
the other, Nakkan Pañchavanmādēvi, a queen of Rajaraja I (A.R. No. 385 ої 1924). 

18, Another prominent feudatory of the king was the chief of Miládu in the present, 
South Arcot District. No. 63 from Tiruvamattir dated in the king's 3rd year records. 
a gift of lamp to the temple by the chief Raman Siddhavadayan alias Vikramasola 
Milidudaiyin of Bhargava-gotra. His wife Puliéayyan Simi Abbai also known as 
Milida-Madaviyar the donor of а lamp to the temple at Kilür (No. 104) is called the 
daughter of the Pandya king, An inscription from Tiruviéalür of the 3rd year of the 
king (No. 39) registers an endowment of land to provide for 108 pots of water being 
supplied on every Saikrdnti day for the sacred bath of the deity, made by Siddhava- 
davan Süțtiyär a queen of Uttama-Chóla and the daughter of a Мади chief whose 
name is not however given, She must have been either a sister or a daughter of this 
Vikramadgoja-Miladudaiyar. 

Still another feudatory chief of Rājārāja was Madhurantakan Achchapidaran son of 
Viraédla-Langovélir of Kodumbalar, who made a gift of 30 kalañju of gold for the 
daily feeding of a Brahmin in a mafha at Govindapádi in Valla-nàqu, a subdivision 
of Dámar-kóttam, No, 33 from Tirumalpuram inthe North Arcot District which 
records this gift is dated in the 3rd year of Rajakésarivarman who is distinctly called 
Rajnraja in tho Sanskrit verse at the beginning of the inscription. This îs an important 
feature of the record as showing that the name Rajardja had been borne by the king 
from the very beginning of his reign, and not conferred on him in his 19th year by 
the temple authorities at Chidambaram as suggested in S.Z., Vol. II (Int. p. бу 
This fact is confirmed by another epigraph as will be seen presently. 


IX 


19. No. 149 from Little Kaüchipuram dated in the 6th year of Rajakésarivarman 
deserves notice as fixing an Important landmark in the early military campaigns of 
Ћајагаја. It registers an order of the king to his minister Кёп Vidividangan alias 
Villavan-Mavendavélan of Uttarangudi in Arvalak-kürram, a subdivision of Sdla-nidu, 
to donate all the 900 sheep which had been captured by Kurukádi-kilàn Рагашар 
Malapadi alias MummudichehóJan Sólokón after his attack on and conquest of Sitpuli- 
nadu and Pákkai-nádu, for burning ten lamps in his name as Вајагӣја in the temple of 
Aifijandi Durgi-Bhattirakt at Kachehippédu. From two inscriptions of the time of 
Porántaka I from Tiruvorriyür (Nos. 160 and 236 of 1912) it is known that a general of 
that king conquered Sttpuli and destroyed Nellür, and on return from there made a grant 
to that temple, Tt was surmised in the M.Z.R. 1913, II, 18, that Sttpuli referred to the 
Eastern Chálukya king (Bhima II) or one of his subordinates. "The present inscription 
would indicate that the reference is rather to a locality or region and not to any 
individual. Pikkai-nadu is evidently the Pàka-nádu (Nellore District), mentioned in 
inscriptions. Those regions must have been lost to the Chólas in the disturbed 
period following the Ráshtraküta invasion and conquest of the Chóla territory in the 
last days of Parántakai, Now, when Rájarája was preparing himself for a programme 
of conquests, the attack by his military chief of these divisions should have formed a 
preliminary to the scheme of campaign against the Véiigi country after the enterprise 
at Капда}йг. he date of the inscription shows that he directed his attention to the 
north as early as the 6th year of his reign. 


No. 131 from Péraügiyür in the South Arcot District which may be referred to 
the reign of Rajaraja I deserves mention. It registers an endowment of two pieces of 
land made by the assembly of Péringür in Tirumupaippádi, one for the maintenance of a 
lamp in the local temple and the other for feeding a tapasrin daily therein, for the merit 
of one Ganayadi Nambi Arüran who was doing the srikdryam (sacred service) to the 
‘Mialasthinattu-Peruménadigal of their village, asa memorial to the sacrifice he made of 
himself (Gtmatyágam) in the sacred service of the god. We have to understand by 
this expression a life of dedication to god. It may incidentally be mentioned here that, 
Saint Sundaramürti was also known as Nambi Àrüran, 


20. There are very few inscriptions of Rajakésarivarman which may be assigned 
to kings subsequent to Rajaraja. No. 157 from Tiruppórür in the Chingleput District 
and No. 211 from Nerür in Tiruchirapalli are both of the reign of Kulóttuüga I. 
No. 216 from Tiruppiilaivanam (Chingleput) is to be ascribed to Kulóttunga П. In 
this last inscription the king is called Rajakésarivarman ‘who was pleased to cover 
with gold the temple of Tiruppérambalam (Chidambaram) '. This act of devotion 
is definitely claimed for Kulottwiga II in A.R. Nos. 350 of 1927 and 349 of 1929. 
Tt finds mention in Kuléttwigasdlan-ula a poem by Ottakkûttny in praise of this 
king, and in Sckkijar's. Periyaperápam where it is stated that king Апардуа (Kulót- 
tuhga Il) gilded the Chidambaram temple. 


S.LL—E 


po 
3 Ade aliut ADES занем ШЕ dy 
us ale UW are P E 


Е и 


^. ihar Eine; 
ti je A aon o 
silos ДҮ Иа поба 
ie elder mper inte al + 
ТОТ О 
тайшы” ма 0 ت‎ ы este t 
dà eire з ad rr ge Cone Pw wet Wd cen ME II 


ЕЕЕ 4 
AERIS 


jp real Milly me 
‚үз ph + E 

pem ver «I me enfe Ma 
và {н ч EE - ES 


T" TU DET 


hi ath E Т MB 
n. n * n Дар d £v e ao 
iie tns J 4 Дын n ШЕ 
v 2 VAT ddr е IE 


< , i 
To: 1 bo 
узай ا ا‎ i 
ore" dd ТЕР vpn LE COM ай 


s ed eiae 


ÉPEN sn 
TER Mi, ы 
gai Li Mfg E 


988 AND 304: INSCRIPTIONS OF RAJAKESARIVARMAN (ADITYA 1) 


Nos. 


Tog ‘ON 


Essas. 


a 


No. 5. 
(A.R. No. 532 of 1905.) 
Ox A PILLAR IN THE ROCK-CUT CAVE, PUNDARIKAESHA PERUMAL TEMPLE 
IN THE SAME VILLAGE. 
The inscription is fragmentary and damaged. It stops with the mention: of the 2nd regnal 
big (temple ?) at Tiruvellarai. фе 


Text. 
1 ef ыў П Asara amaa], 
2 [ha'a wing ome Aga [ara]: 
3 =p [Gu] fu Li] p 


(А.Е. No. 184 of 1907.) 
Unaryir, TRICHINOPOLY TALUK, TRICHINOPOLY ‘District, 
Оз THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, PASCHAVARNESVARA. 


TEMPLE. 
‘The inscription is built in at the end of each line. It records a gift of land by Do. 
Kavuniyan Neri... - - - of Uraiyūr, a brahmadéya village in Uraiyür- 
кїшташ, to provide for the daily supply of ghee at one wlakku for a perpetual lamp in 
the temple. 
Text. 
1 ей ыў Ur] Oe [отво ес штам о-ы Berga ред cuya Orat 


терщ! sawa Opt» es ios CAE 
diupai Gagan Sen sepumsidareo serie (gga apatan Priests 


Фюрэр Asn E 
3/2 Grpsetsiels з) وسوی‎ ates) OO Ge ойлт Bes арав Opi o- 
ag A з у rst 


No. 7. 
(А.В. No. 239 of 1907.) 
TIRUVIDAIMARUDOR, KUMBHAKONAM TALUK, TANJORE District. 
(ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, MAHALINGASVAMIN TEMPLE. 

‘This records an endowment of 8 Tlakkasu by a certain Kurālai Duggaiya-Krama- Do 
vittan of Bmianallir, a brafhmadéya village in Manni-nadu on the northern bank (of the 
‘Kavéri), who was an agent of a chief (?) of Kild-nddu, for the daily supply of ten 
plantain fruits for offering to the image of Purána-Gapapati set up on the south side 
of the Malasth@na at Tiruyidaimarudil in Tiraimūr-nādu on the southern bank. 

The money was entrusted to the Sénaiyar (Military Community ?) of the place. The 
currency of Ceylon coinage here may by noted. 

: Text. 
ar ааа ume 


qa ыў (t) Games 
3 anf aaa Одатзет Ө ар!дте@ 
3 Bede. 1:998 dega as [A] As: 

4 gs шурай @лё у anew шет 

5 prentsa #ртртс®4 GlaneyteemD ен еар ш- 
б orent юреда ui епови! ritos 

1 genau ж уай c Scot Bab Guess 

8 unten 6055 Fears ai (gens. niig 

9 وای ووه ھی‎ md зав san ja 

10 p #здї VAS отер чыр qs. 

11 519099 0901073900 Qer uh 2 

їз af pr Oner QD] md 
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No. 8. 
(А.В; No. 314 of 1907.) 
TIRUVISALUR, KUMBHAKONAM TALUK TANJORE DISTRIOT: 
Ох THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SIVAYÓGANATHASVAMIN 

TEMPLE. 
2nd tegal ‘This records a gift of 90 sheep and a ram for a perpetual lamp in the temple of 
6 ‘Viruvigalir-Perumanadigal at  Amaninárana-chaturvédimaügalam, a déraddpa- 
brahmadéya in Manni-nadu by Pennügada-Müvéndavalár of Pennágadam in Tanjivür- 
lürram. Avanindrdyana is  well-knowr surname of Parantaka Tas also that of 

the Pallava king Nandivarman TIT. 


Text. 
Legeg ыў Garde unG iaag ап з= e eg Орлат 
su 7490 aub 


pagan Cuar-‏ ا 
est рч up gat Guess. (ы-‏ 
Gaga Gun? wags Orga ears gi QA rae dig VAS MU‏ 3 
Gann sone! Qs sor yria аа азана]‏ 
smog, |—‏ 4 
No. 9.‏ 
(A.R. No. 317 of 1907.)‏ 
ON THE SAME WALL,‏ 
Do. ‘This inscription registers an endowment of land after purchase for feeding a‏ 
Veda-Brahmana every midday in the temple at Tiruvicalür by Pirántakan Iruhgólan‏ 
alias Sigiyavélür of Kodumba}fir, who was a general of king Parántaka II Sundara-‏ 


Chéla. 
Text. 


Published in South Indian Inscriptions, Vol. HI, No. 119. 


No. 10. 
(A.R. No. 156 of 1908.) 
TIRUNARAIYTR, KUMBHAKONAM TALUK, TANJORE DISTRICT, 


Ох TAE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SIDDHANATHASVAMIN. 
TEMPLE 
‘This records the gift of a silver plate and a pot and аво a'chauri with gold 
handle, by Udalyapirattiyar Sembiyan-Mabádéviyár alias Pirdntakan-Madévadigalar 
te the temple of Siddhévaram-udaiyaMahadéva at Tirunaraiyür in Tirunaraiyür- 
nadu, The inscription should be one of Rājarāja I. ` 
Text. 


Do. 


1 аде ыў Ц") erdogan ops DL m 
ив Bogpeput aga [arr Oe] 


2 co Ose 
3 uris amu rium Geibidwes што вейито[тег] nesas oles} 


8 оетштовоцоз [9р] []*] 


No. 11. 
(A.R. No. 321 of 1910.) 
TIRUMEYJRANAM, KUMBHAKONAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
Ох THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, JRANAPARAMÉSVARA TEMPLE. 


"This record states that the assembly of Nalir, a brahmadzya in S Ti 
sold the (right of collecting the) market-fees of the bazaar-street (in their village) for 
a lump sum of 25 £u to the temple of Milasthinattu-Mahadéva at Tirumayanam. 
The early characters of the inscription make it attributable to the time of Aditya I. 

Text. 
Published in South Indian Inscriptions, Vol. IH, No. 90. 
No. 12. 
(А.В. No 329-4 of 1910.) 
ON THE SAME WALL. 

This inscription is damaged. Tt seems to record an endowment of an areca Do. 
garden to the temple of Sainbarésvara at Nalûr in Sérrür-kürram. This seems to be a 
record of Rajarüja I because of the close résemblance of its writing to that of a 
fragment of Rajendra Chola I immediately below. 

"Text. 

1 graj ыў е] Seton saf 1841A umma Gram rag [Gelnprose mw еы rare 
OTEC ... .. n dgi GLggiorengaenéqs wrbenpég am. зи; 
dusrat 982 [8009] +... ا‎ T 

ё абы! ават о 
дієві DESE Spas Тай тока 
ETE TO ав 5 Rê pre ду iu. апат 
gid arena Gd нарсе . .... ee eit soe DTA 
Фр aigr[Guezc]em GG || 


ey 


43 битилте$&) ru sijais] Qe 


No. 13. 
(А. В. No. 322 of 1911.) 
TIRUNAGESYARAM, Комвнакохам TALUK, TANJORE DisTRIOT. Do. 

ON A PILLAR LYING IN A MANDAPA AT THE END OF THE STREET IN FRONT 

or тик NAGANATHASVAMIN TEMPLE, 

‘This inscription is engraved in archaic characters and has been assigned there- 
fore to Aditya І. It records the provision made by the Perunagarattar (merchant 
community) of Kumaramáttàndapuram in Tiraimür-nádu for the renovation of the 
surrounding hall (Hiruchehurrülai) and the брит in a (Jaina) temple called the 
‘Miladudaiyar-palli. _Kumaramérttinda seems to have been a surname of the Pallava 
king Nandivarman III (No. 199 of 1907). 

"Tex 
Published in South Indian Inscriptions, Vol. IIT, No. 91. 
No. 14. 
(А.Е. No. 21 of 1914.) 


‘TreomaxaSsint, Mavayaram TALUK, TANJORE District, 


‚ Оз THE SOUTH WALL) OF THR CENTRAL SHRINE, UDVAHANATHASVAMIN. 
TEMPLE, 


This records an order of Sembiyap-Mahádsviyár, the mother of Uttama-Chóla Do. 
fixing the allotment of paddy for the several items of daily expense in the temple ob 
TTirukkarrali-Mahádéva at Tirumaņañjēri, near Kadalaigudi in Kurukkai-nddu, out of 
the produce from 14 vëli of land endowed by her in Mülaügudi in Nallàrrür-nádn. 

‘This is evidently an inseription of the time of Вајагаја I. 


8. 1L 1—2 


‘Text. 

1 рей ыў |] SETON uae, nm, egan rasapa енди 
amiga ادم دون‎ вам Овабшай apims piat ابو یدید‎ feces 
[e 

3 Qeanss poem фди[%°зт\-® apsisa Duh uenit Оаайце Paris Gauss ura] 
Sg 54 DEAD AP ades aim Pasê wilde Gib Ugdosb "aye BIPOD- 
aao Seir ань wares 

3 cisco BAN ова Samsa Brass Doras лейм ais Gud By сенен 
said Qis Besh e)pso Gg GRD LEENAN peni 
aaa [вт i 

4 шиш ufa Bunt pranda BTNÊ urnas euet Lid sms Oxley Залей. 
GaspmPupons. Onis) л OY тида gano aesti uada serch Gsaemy wu 
die Ора usi zas- 

5 cures opium’ aide Суй êt gii cuire sib. блп райда Fh 


mesh PE u gatas. . . идуртфцилк ©рёру pops Cane 
eura giban hs (asa . . . miens Bugy, maliu pipu a seem 
asprangen Osp appa j— 

No. 15, 


(А.В. Хо. 466 of 1918.) 
TIRUVENKADU, SHIYALI TALUK, TANJORE DISTRIOT. 
ON 4 PILLAR NEAR THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, 
SVETARANYESVARA TEMPLE. 
Sud regal This is a damaged inscription recording a gift of 96 sheep (for a lamp). Mention 
Уеа. — js made of Perunarkilli-Chó]a (See No. 21 below). 


Text. 
1 amgasef- 9... . Qar- 
зода unang IO 
n TUN 
12 45.90 
PARRE SELAI 
Ц alae 


15 angio Ognon- 
16 ion B+ sp + 
No. 16. 
(A.R. No. 491 of 1918.) 
ON THE EAST INNER GOPURA, LEFT SIDE, OF THE SAME TEMPER, 


Do ‘This records an endowment of 60 kalañju of gold by a certain Ayyan Vembadiga] 
' of the Páriüiva£&karat-terihja-KalkkóJar (regiment ?) for daily. offerings and for 
foeding in the temple of Tiruvengadudevar. Тһе assembly of Хайрӣ received 
the amount and sold to the temple tax-free, one véli of land for this purpose. 
‘Among the boundaries of the land mentioned, are a high road leading to 
Pattanam (Kavérippimpattinam), and another land which had been endowed 
to the temple by а certain Kottappichehdlar (Pottapi-Chóla). This person may be 
identical with the chief Pottappiehehólar Sattiyaraiyar figuring in a record from 
Vriddhachalam in the South Arcot district (No. 49 of 1918), dated in the 7th 
year of Rājarāja I, and hence the present inscription may be assigned to that king, 
Pürthivas&khara after whom the Kaikkdlar regiment was called seems to have been 

a title of Rajaraja. 


U go عد همع‎ «2@лу sash алт 
12 казыл Sossls hs Al ksd 

13 gamana ani ên mg Ga p- 
M GAGA Cones again 

15 y adsl Союзу и ате 
16 apeg ча iib pape pir дев Ca 
Tad Rp aat eg) 

185 rêê san eres in Guil 

19 Gmbh prent axCOuGunn 

20 Qs sæ r8 [7] 


No. 17. 
а (А.В. No. 607 of 1920.) 
UpavinGUpr (NEAR KATTUMANNARKOYIL) CHIDAMBARAM TALUK, 
Sour Ancor DISTRICT. 
Ох THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ANANTESVARA TEMPLE. 

A gift of 134 kalaiju of gold for a perpetual lamp in the temple of Tiruvanantié- 
-varatiu-Paramasvami at Virandrayana-chaturvédimangalam by Кайјаі Tiruvenkada- 
Kramavittan of Kédandaramachehéri, Viranárüyana was a surname of Parüntaka 1. 2nd regal 
"This record might be referred to the reign of either Gandaraditya or Sundara-Chóla. 99f- 
Text. 


1 ph Qarun 
2 ura оланы Батат 
TEOMA Praat aaO Duci 
T лап AG Ada 

5 ensaG و‎ эшл 
боцка pps AON miis pe 
TD arn? ang Cabu- 

8 Da awh mms Gase. Ga 
9 Ging asus ses B- 

10 Gur Фалев r 


а Желш 


аар "1 Овозе | 
з (Azz [HISD ule?) in 
3 [atg Gil аву ез Dawid UF eor 


* fes srers natara Gades aj aj ]e- 
T gape) Whispers osn 
8 Баа опирао iiaa Бали) 


4 оа» ala Ca cms]. Фаг 
Itt 
Dd 


& jii ess anas Guns Lut 

10 дзё реа Gu 
No. 182 

(А.к. No. 124 of 1925.) 
‘TIRUVADUTURAI, MAYAVARAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, GOMUKTISVARA TEMPLE. 
‘This is an incomplete inscription, recording a gift of 12 kulatju of gold for a 

perpetual lamp in the temple of Tiruvàvaduturai-Mahádéva at Sáttanür, a braimadzya 
in Tiraimür-nàdu by a merchant of Karuppür. The writing appears to be earlier 
than that of No. 17 above. 
Text. 

T йд йили алй вли 

8 95 Omar Ber A) ах laa, Qua- 

9 атсан p= тета: 

10 ar Sis Gard ge Go Qui 

10 amg gessi sift] suut 


Yee ыў Ut] 

3 Салот OR an tasa 

3 [s] uem garg Oss- 

4 anii Riot өз ape 

Buy êa иў panat- 

6 sap SuerQga 2*] i 12579 s- 


V The inscription stops here. 
No. 1a. 


n (A-R. No. 577 of 1920.) 
On the west wall of the central shrine, same temple, 2nd reznal year. 
(published in Ep. Ind. Tol. XXI. pp. 185-79). 


3 Stops here. 


No. 19. 
(A.R. No. 267 of 1925.) 
ITIRUYIDAIKKALI, MAYAVARAM TALUK, TANJORE DisTRICT. 
ON THE NORTH WALL OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE, 
SUBRAHMANYA TEMPLE, 
and regnal This inscription is damaged. It seems to register the mortgage of a piece of 
уем. land for the dues of 200 kalam of paddy by Korrappalli Карар Ayyan. a resident- 
scholar (2) of the village, to the temple at Tiruvidaikkali, a dévaddna in Kurumbūr- 
пади, The characters appear to be similar to those of No. 17 above. : 
Text. 


1 спеў id Uf] Qanmaz MEC rr 14210 fe: 
з (аааз urg aa |" 10 Gas seisi Osqnpcucrat- 

3 Ted өйи pup oe tale | nope 

4 [sje Ram s v 19 [абтар Ream pea. 
5.7" or 7, 35 C вво pies! pes- 

ГЕ s SNR: | 14 агай ордо 11 

8. 0,72 IST. [Ole D 


No. 20. 
(AR. No. 70 of 1928.) 
TrikurPUGALCR, NANNILAM TALUK, TANJORE DisTRIGT. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ÁGNIPURIÉVARA TEMPLE, 

Do, ‘This is a fragmentary epigraph registering a gift of a silver vessel to (god) би 
Pugalürdéva, Below and close to this is another fragment. of the 3rd year of a king 
whose name is lost, which records gift of a silver pot to the same deity by 
Pa(Bha)ttan Dánatuügi[yár], a queen шс 

ext. 


pog uF [I] аттик лела 185 amen Grama. v) yasiriOa arias 


Gs «рг [т*] m ap [е] 


No. 21. 
ALR. No. 143 of 1928. 
TntuPPALANAM, TANJORE TALUK, TANJORE DISTRIOT- 
Ox THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ÁPATSAHAYESVARA TEMPLE. 


This records a gift of 30 kalañju of gold for a perpetual lamp in the temple of 
Mahadeva at Viruppalanam, а déwddna in Mirai-kürram, by Sólaperumánadiga] Peru- 
merkillieh-Ohüla. The donor is evidently identical with king Rijakésarivarman 
himself who was called so after his great ancestor Perunarkilli of Saügam fame who 
performed the Rajasiiye sacrifice. The same surname is found for the donorin No. 15 
above from Tirnvenkadu, which is also dated in the 2nd year of Rajakésari- 


Do. 


varman. 2 
Text. 


|") GergerelGis rolas sls штейн aaa Панова да Desires 
erp Tugun) ant DUCARA PT ә ш 


93 FFB 
а [atures Borja [us PE] so cré genio иба, ме Buda Guash ai gr [J*] 


1 The letters aðan аге engraved below the Tine, 


“9 


No, 22. 
(А.Е. No. 191 of 1931.) 
"TrevcnoHaTTURAL Tanjore Tatux, Tansors DISTRICT. 

ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ODANAVANESVARA TEMPLE, 

"This records an endowment of 145 kalañju of gold by Sömãéi Séndap alias Só]a- 2nd regnat 
peruñkāvidi, the Madhyastha of Ayirattali, for daily offerings in the temple of Tituch- 29 
chorrutturai-Mahadéva. The Patipddamitla-Pattudai-dévakanmis oi the temple 
undertook to maintain this gift with the (interest in) paddy derived from the temple 


land at Kodiyalam. 
"Text. 


1 лаф uf lir! Camassa amant oars 

2 оётро 8з Ge eutécs yos sa Bam (ujane | 

3 Gamer®l Gest separ sro ugha ska Sad ы 

4 metla la Sure ar Quetta етта 

Bib gels г\л gees aud voles Орд 

6 gy eras ar, Basile] 0-а SLSR pa ёе-д Суз TN yr л BOL] 

Tanya Qaa ore Lore [2e]ag, Azle Ф s IONE Qs (G7 Tay 
"тма. етер 

Во maig Galle бе, Aruna es yy 5c FS Fy mercari] sens! 

Э G gus Spe" lB 203 заа» ple] л. Om as 51807] yS 

10 Ope жу ув Ope ay ax QD. Buri garis mail" Garg 

[ARA] Gau! Gaia! Carag 25801,0 вал мара ©е- 

18 (Ge (Ours [u*] ufu za uO ear Ooo xer Aze! Gar 

15 Brae ros uf |е 


No. 23. 
(A.B. No. 349 of 1904. 
KUpUMIYAMALAL PUDUKKOTTAI STATE. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE ROCK-CUT SHRINE, MELAIKOYIL TEMPLE. 

This records a gift of 31 cows for the supply of milk for the early morning bath sq regnat 
of the deity, and milk and ghee for offerings'in the temple of Tirunilakkunrattu-Para- year. 
méSvara by Sandaiyan, a cavalier of Mahimálaiya-Irukkuvélàr. This Irukkuyélar 
is also called Par&ntakan Virasdlan in No. 117 (published below) dated in the 5th 
year of the king, This may be a record either of Gandardditya or Рагапіака П 


Sundara-Chóla. 
Text. 
Maa- | ' HRP neon. xat 


| її abso Gunter ет 
12 Gerena рэ pak 


goa vf rT 
2 йо jag min 
Seguy баана 
ашаа аит vo iint 13 Supp rena 
Dru Geass Marsi g- 14 gb Amilu jato 
6 Dev ааа] ans} 15 gib рук mate Ue 
T guise AG Pa: 
8 mpg шбш- 
9ilaa] Bra (c ve 18 (кутт [|*] 
No. 24. 
дл (А.Е. No. 406 of 1904.) 
VEDARANYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, Tanjore DISTRICT. 
ON A PILLAR IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE TYAGARAJA SHRINE 
IN THE VEDARANYRSVARA TEMPLE. 
is is slightly damaged. It seems to record a gift of 90 sheep for a tual 
vis the tuple of Mahadeva at Tiramaraikkadu, a dévadana puce a Ор 
a lady, Nafgai [Pa]ravvaiyár, а *pürikai* in the Big Temple (or palace ?) at Tiruvárür 
and another individual, probably an officer of the king (Tiru-ülagaperumápár). 
1 Read о бето. 


16 = прш set] 
17 g umr Qam 


S.L L—3 


10 


‘Text. 
1 акеў ef Uf] QanQan[s@esm дио unin 
2 @ а-җацы (олет Ghusl- 
3 paco SBA ga r S ice papa] 
& Оа 5 балт Guta Gara sv] вт- 
5 [ujea [unia] wens [u wag) 909- 
6 [korau amuso opis а. - 
Ta pana: aae grr) gena 
8 gar pêg [mats aur] Qa rere: 
9 5 Qarana fgompêtı_s[o Hes] 
10 2 [ерес ©з[4”] шеит зуд г[®]ва 
Мо. 25. 
(А.В. No. 469-4 of 1904.) 
ON ANOTHER PILLAR IN THE SAME MANDAPA. 
ard regal This records a similar gift of 90 sheep left in charge of the servants of the temple 
year. at Tirumaraikkadu, a déeadána in Umbala-nadu, for burning a perpetual lamp in the 
temple with an ulakki of ghee daily, by a native of Vélar in Oyma-nadu. 


Text. 
1 адай иў Г} алайта @вайиивй- 10 влеше фт дё Aar- 
2 pêg urn 5. at 11 em Bauosepésnte- 
3 eibuen gin: aa Quos, 12 à ffesib эрде Gm 25- 
4 [вл] Suucenmáanca Banla" 13 for B ost siiman 
5 Reale gitmek Cas- M Opa вадах әтәй. 
6 gane еше EU + 16 Ogun sese Sem 0) 
Te peke Oppari- б}... Ba Га Лаб, 
8 а5=991рав агг: портер OA [|*] 
9645 

No. 26. 


(A.R. No. 597 of 1904.) 
SRINIVASANALLÛR, Muster TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT. 
Ox THE NORTH WALL OF THE KORANGUNATHAN TEMPLE. 

Do The inscription is damaged and a portion of it in the middle is lost. This 
registers а sale of land as a tax-free déradána by the members of the Milaparishad 
of Mahéndramangalam to the temple of Tirukkurakkutturai-Perumánadigal Among 
the signatories occurs the name ofa certain Sékharan Sattan of Korr 
who is referred to as (a member) of the Manigrámam (mercantile guild) of Rafjakésajri- 
puram in Mala-nàdu. 

Text. 


1 guage [|°] Garzón чта piyas ii pet D 
sea арми" лем. urb eda Gur] Send 290и, Quoted Suge fe 

2 ew Bug’ Sesso sep[oQuosiores]osenss; (дерә апета doptans gs 
Qerta рите шша Qube .-. . MBAs urê . - - « - s. 


за Geer «es op ga Qus aJa . . +.» pip PAA [aru 
annA auos (0) ga штат, Suet Ramen ерада) ам бтраз uus. fier 
Opniguss айшёвпотёалр presen angi pere Gea sen eap] ds Sue: f. 
Qesa i 

dej. «0055 Золе Оен ght E: «04 + « 
i (Reno cer opps Buug аан opi (дотеОњеуйцо RES ry 
Ganjoitossi oue Osso өз Ge. 


5 eh Gena eret яшда Boug PM ong Фоме sey топша eset Gea 
wer alates Gt ...,. .. sumiu Qele pimus eren Gow ает 
ose us. ag Qasr 4 Bag 51 s (et) Gee Goa eret wap i 
* gus. [xf] oppimia Appgoumeccum: Geyser wnGsaGe[=*] 
Baa аст gga ll — з 
No. 27. 
(A.B. Хо. 518 of 1905.) 
TIRUVELLARAL TRICHINOPOLY TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT. 
ON THE ROCK IS FRONT OP THE JAMBUNATHA TEMPLE. 
The date: of this inscription has been read in ће M.E.R. for 1906 as 3[0]. The 3rd regnal 
Jetters look more like <<< than «7-85 and this seems to be the correct Tux. 
reading, since we have not come across a date later than the 27th year for any king 
bearing the mere name Rajakésarivarman. 
This records an endowment of 70 kelanju of gold left in charge of the Milaparishad 
of Tiruvellarai by Sattuvay Кайјар DamOdiran, a resident of the village, for feeding a 
Brahmana versed in the Védes, every noon after offering in the temple of 
‘Tiruvanaikkel-Perumanadigal. 


Text. 

1 gpad ыў [|°] 90те Сейце we- 

2 aS s- [erga [4 ацы FGDs f yeuntess- 

3 sh Quon ses tng HOEF- 

4 Sung Suga nrg Sarapu- 

5 ете дашта (4S mies Se- 

6 sanggamh serh 500: Be Bost 

1 ахбеоте cade Qure puget apê 

В.а QURE фет] umur ашаб ал- 

9 enu, a Gunter ду exis Omahy vas- 
10 £9 5,55! upa? pro abusos 
11 Gyr гиртёир up irem amiss- 
12 8 qefta 241 элй Силйза}$ snt] 
13 {uray ids stpm pA вер ms- 
14 ca@amnrGsrm apszipen.Gamb т- 
15 GG ss [*] 

No. 28. 
(А.Е. No. 519 of 1905.) 
ON THE SAME ROCK. 
"This records another endowment of money made by a member of the Mapi- | 
аташат of Uraiyür for a similar purpose. Я 

L praf id TAQ yeep . - 

э к-зы So amalan) Saar . . . 

з Cugiar su ater n [eur mop]. + 

y Gagan] 99 Suaga . + + 

5 odana керу! vesla smi pr. < < 

б gress Ropt sala] ef Gur aie -.. 
Ленарда Gne ueni. s. s 

bfian grmu Lath BR s . - 

9 инь ий e Do! seh ی ا‎ + - 
10 û gg quib апше Deyn aay бит i ss 

* A few letters are lost at the end of each line. 


3rd. regnal 
year. 


11 a ий gr seas prgu a ч " 
43)... BONDE sia@an(zion . c. . 

15. . « Ёфайбәзәй aiun тауер]. . - 

14... цаас оош оред... 

15. . шт лоор |— 


Мо. 29. 
(А.к. No. 285 of 1900.) 
TIRUMALPURAM, ARKONAM TALUR, NORTH. ARCOT DISTRICT. 
ON THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, MANIKANTHESVARA TEMPLE, 


This records an endowment of 15 kalañju of gold by Madhurántakan Gandarádit- 
tan for the daily supply of an ulakku of oil for a lamp in the temple of ‘Tirumal- 
pérraivar, to be made by the zràr (assembly) of Serugür in Valla-nadu, a division of 
Damar-kottam, in whose charge the amount was left by the donor- "The inscription 
is evidently one of Вајагаја I since the donor largely figures in the other records of 
this king- 

Text. 

1 gpag ыў [F] ©втейсле©гвә4\ gps uing eg [атша жа wopr Gr 
киат] задира [*] gga sem Bssey uses (ei)ummer Garro xar 
эма... s- 

mom Gui . . . . Qemh Buse... sei Que 
O a eE SiunpGuigi gpa sc; Ортряп:ѓа араа es 0B carp. 
Ag ppt Ga- 


debes Bonnieri атола psani SoumCupgpeniig nla до Bes 
pes а П 11270 Pe E yan fear poire Sat 


иту гъ! amo rid (j*] 

iéQuesor cus opam yhta amagLojà Gare cs Bean amstand Cure 
map Germs gasanh Ghosi puny DA sub Qe ааба (р. таша oni Q humor Quee 
eri tom eri: 

б ág Begin Gulia Cara GROUND RI wer ipe gi: Gates e uot gc 
силап Gejé]g urani uama QOLÊ Qenci Geindsen Celts тув ёт Gr 
s. aid ssio[7*]) Ооп emp стей. 

6 Qs! caama scc ват 011800980 Gaa ae ga BS иа, елуу: 
бовар I— E 


No. 30. 
(А.В. No. 292-A of 1906.) 
ON THE NORTH, WEST AND SOUTH WALLS OF THE SAME SHRINE, 


This registers a sale of land by Kambattadigal, son of Kandichchi Mappirradigal 
of Tirumarpéru in Valla-nàdu of Damer-kottam, to Madhurantakan Gandarádittan 
who endowed it for a lamp in the temple, Among the boundaries of the land is 
mentioned a channel called Vimaladitya-vaykkal. This may also be a record of 
Rájarája I. 

Text. 

1 aged d J erdana pS wmewf eps sino али: д) ip Qu. ogni 
Gupp «629 uiu fpa илән sibila ou Сатар Res] Mawr nens Сард ot] 
RST asi аги. и aR guar patum ду wep gaps еш д 

2 GergsCor&cs&, араса Pera | *] Ampas Фоат 5 halan Plakê 


Созо Светит дарда Одэтбәштез . . . . #085851 Pome Dasu Lan]: 
amy. Raves айе рази] әл. د‎ paier e e~ 


SB Ceci saree i Aig Spb (r Sepia اة‎ бё 
Olspégla QaprenGsslauysmnsis Ә . . P aca [AjeQu reo 
илде et Blanes а[4 ва actratend sien) caps вені 

Фое] етшш — Gugesfe&scewé Saatse Opn Powis rls 
GBA spee wnamprgssr иша [EVES Ba UFOs] 
کو‎ 


No. 31. 
(А.к. No. 294 of 1906.) 
Ох THE SAME WALLS. А 


‘This is an incomplete record evidently of Вајагаја I. It seems to register а sale 3rd sna 
of land by the temple authorities of Tirumalpéru to Sójamádéviyür alias Pafichavan ® 
Mädēviyār, queen of Perumá] Mummudi-Chója (Вајагаја 1), who endowed it to 

the temple for two perpetual lamps. Among the boundaries of the land is mentioned 

a land endowed by Madhurüntaka-Gandarádittan for the sacred bath of the deity. 


Text. 


" ge ph us <p LAS es SOLA 


Ора Baan eee. 


2 efe Ruud, mauoa | | * 1: Cugine aptars битот Gent Corporal. 
revu ue pet aeter? 8га овд. 


Sopegess Samus Uf] Surman 
DST aei ciue qum Solaire ent z 


4 gpi cass passis Qcpd Qu ena Carte 


Apis ga ал Ab Gionata 


gignere ease ш [aE Gu. . . ет абу» 
5 4g tg ал ng dst [ure] . . . OULD ants gis OG GAA, 
[NOT oaoa a Ed 
No. 32. 


(4.В. No. 295 of 1906.) 
Ох THE BAME WALL. 
‘This is identical with No. 285 of 1906 (No. 29 above). 


No. 33. 
(А.Р. No. 306 of 1908.) 


ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, RUINED VISHNU TEMPLE т 
TX THE SAME VILLAGE 


‘This isa record of Вајагаја 1. It consists of two portions, а Sanskrit verse and р, 

a Tamil prose passage. recording the same grant, viz. a gift of 30 suvarnas (gold. 
coins-kalanju *) by Aditya for feeding a Brihmana in a mafha at Govindapadi. In the 
‘Tamil portion his name and family are detailed as Madhurantakan Achehopidaran, 
the son of Viraśðla Hatgévélar of Kodumbalir in Kónàdu. The donor was evidently 
a later member of the dynasty of Kodumbilir chiefs who weie connected by ties of 
marriage with the Chóla kings, and some of whom played an important part in the 
iniitary campaigns of Rajaraja’s predecessors aga'nst Ceylon and the Pündyas 
(8. T. I. V, No. 980 and M. E. R. 1908, paras 84-91). 


Tincompleké, — 


SLT 


14 
Text. 

1 gd [р] тит ©; andak tic 

CP TECTA ص کڈ‎ 

Занев 737 madoa? arr a] |° [ 

A азрат 0 уой ang Bus g~ 
5 Ош адолатга. утам) r sit ia. 

6 army увита 7s jan Ure arua at Lan ریه‎ 

T «2» [|] ## Ordonas о диас штам -gag 

8 Qarsê Саптар Arn @әт® вл алта ш- 

9 aei errant یا مارم‎ алий Gam а) مانت‎ f- 
10 Garsdeysums ш A pé mebin а! \ 
No, 34. 

(А.В. No. 312 of 1900.) 
ON THE SAME WALL. 
Brd regnal ‘The inscription records both in Sanskrit and in Tamil the provision made for 
year. burning a lamp in the temple of Perumánadigal Kamsâri, i.e., Krishna, in the Sanskrit 
portion) at Góvindapádi by a «йш resident of Kulakkudi in Pidavürnádu, a 
subdivision of Irungolapádi. This is engraved almost as a continuation of, and in 
the same script as No. 311 of 1900 of the 34th year of Parüntaka I. j 
Text. 
1 Dord gwrid] Ant яти) [nor rii acer fio а- 
SeaeumQu , . .. . Barazia [° serge 
Safat јада ai ein] Dare aonr gua d 


cae Sao. 


4 ag ae i кыдо || Qa 
5 pitjis umen yamma id © геи. dps 
6 Б Gu umen uen[4*]e (Э Отит Su gy pii 9091]. 
7 ay genla amanen Garaira судени! лене 

8 p Dares Set аот [ене кад 87] ady gi 


No. 35. 
(Aut. No. 169 of 1907.) 
TiRUPPALATTURAL, DRIOHINOPOLY TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ApiMÜLEAVARA TEMPLE. 


Do. ‘This records an endowment of lands. made. after purchase by. a certain 
Küttappiràn-Bhattan of Adanir for the requirements of worship and offerings in the 


temple, which. are specified in detail The alphabet of this record is similar to 
Spies wich Mo "Ge eruca: Ch aad tie le of Wording e алш} а, 
fate, nnd hence this may be ascribed to the reign of Kulóttufga-Chóla I. 


‘Text. 
L grog ef [it], Smarr ape neme ae einen es d ga о. 
faoumág .----- vm вла BS مەم‎ «йд Жебе are cbr 
[s maga) e 
OIE A A AI ал ond wf ۔ ھن س ر‎ - бр. eI 
2. o. os яф Ovi psamusangies Osha Spse Gai b aperui وه‎ sy 
eg .. rA s 


* The inscription stops here unfinished, 


15 


3 ер) Gerek пей Daig Фатава аян аз даль gor akam... qois wd regnal 
+ + ©ва{ётш®зэд д) siiani naas ооа кй этайорра! бша бурш) eggo YAE- 
«Sad armas BEG aas: 1 
و‎ Gu Best ди ای کم‎ sees). © ماھ فرق‎ wad «s, авн] a a x 
ажай. ә wee M LL oper итар TRIN pismu wer (german 
Gansin Basi Beta [B] nisi Gar Я 
3 Geena grote, Routan аламан aie) бл ....... we 
[Alen pre wta Dane pond апей gya Pei ranau hechas ا‎ 
Яйшен gs Rr 
4 Boag лош eû amit gad Orfeo Ооз, деиди 0 . . - d ebp 
TT E EO sales antégu 
иль оживи ау NT ec io kern) @ш- 
TANA рте! dido Garni: ÅO элей gya PND yore! so ovra rem цо (О) 
жашт@_. Liga Og emo ppg [pes] ARNA +» + л aL 
4 êna a ейш wags ип}. IR 
воситали gái Crane Nl naet AEA yeah ares Lente 
ویم اوعدو‎ втори [Gurasada . . . owes Gpl pkb 
1 кс Күс EEE Opi а M- 
цш prd ай oie used apan ave auri cpi абды jon 729 pedo 
nagh . © їр бурт Basgiu ااا‎ qus dO дпа до 90 
Ч a N gg ye 
AOD Aib var жа», Gaio [roue Rr gin gj mue Lirio Jamu badd 
AD? (абдол Cops € d mifeludinbaan ie s shag pk Perr gut SACAR 
aires ehe fett pub Qel sp hep Ошту: Jug 
11 gat prune Diogo атой. eA. . Ussnbumaw go ured ate 
жыш fini)... edad Aide Dane. Beis erob Grune. sO. ape 
pranko дей Lido Teh айл. Ga meti m us 
19 foun animo ys Bond eon (fro sodou Gdud өтт eremum gd 
anco sos ©з тайт ar oS A um. iiaa enn xerbi Gul душ 
Paata Biipmag aiio 905 ж pub Ops 
13, oum go ж. фий аА) mau A ib sace eem tiun Bical sos s ap 
салдар erp مهمه‎ BO Berks Qro Quer avi ыш Panne Garey 
HO phar Bs peng (rp) 


N pip spa Dan ..... yf & Brute BIR... аал аб. аа 
2 (таро sar oio agay sad Guy aera M аджеле) p 

15 ev aap sos у cns dott 0 gee Bey l4 
РРР DAG 19-660 Mods fe pd цот seid Qe 

Wo. ss A GERA ا‎ spa, اوی‎ et) ررر‎ s дл оле а 
ВР T^. абат сла upkan б 

ny RE e.: мар GEIL Pew зт ..... ‚+ жа Dovey 
яле atmüásne fu] . kt 

38 Qut абы! . . . рд. s io Bg maja 2. ,1., 
Bash дй 2-69 oug Koyo gum o a з 

eges eoe cs + ЖДИ Bahwetin Lae amb UP 2... .„җ 


Pamapag già а ийат фай) тй н 
re p aA A ааа днай Айт. S 
‚ге Bend DAME rengan ARs * 10 4 


A1 acid arb Opet узе (каво ааш 6 фай шй „Заа, ата 
алати TT E трт. s ۴ 


mani Bars 1 [sounungi] pe {алй jb rpa (йл anger, х С 
" sau فهو نمو‎ Qua. ase e ss 
Em 0 sro pu oid set sen (Dare) Qoo ous о... reni?) oe 


yaara зиев ©а/депей || 
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A. ‚д Qrad aris эм masse Gana penj альо aia Canon uf ed 
Apna ser o.o тен grow ener] Benya M 5 
38. . . өф! pwen gengApGeven Qiu Gers Oaia ter el (gr. 
Ыта Pootass c Gevesi sg ж. tu r 
pi ural nen wanga biG адаа те 
Veit a-g дф у аниәрецучуйдалтеодё, Dau QAL 
Aesan ee. Вари ... 0 ES Saiba QU randi Ета 
ia fun egy wis neet а Bay Ua 2 OA | — 
No. 36. 
(A.R. No. 182 of 1907.) 
URALYOR, TRICKINOPOLY TALUK, TiicHINOPOLY DISTRICT, 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, PANOHAVARNESVARA TEMPLE. 


Зм mua ` The inscription is damaged. It records a gift of land by à certain Kaviniyan 
Y".  Kirtümá[r]itànda-Brahmadhardjan alias $e . . . Kufjaramallam for an offering 
to the deity during the early morning service in the temple of Udaitalaipperumal of 

the village. Mention is made of two fields, one called Kufijaramalla-Vayakkal and 

the other Vé]kula-Bhima-Vayakkal. By Vélkula-Bhima is perhaps meant the Eastern 
Chijukya Bhima П; more probably it might be a title of Parüntaka I assumed after 

his overthrow of Sitpuli (-nàdu?) in Nellore which formed part of the Eastern 
Chálukya dominion (M. E, R. 1913, р. 9). Kirttimarttinda was a probable surname 

of the Rashtraknüta king Krishna Ш. (M. E, R. 1936-37, para 20), This should be а 


record of Gandaráditya. 
Text. 
Lggag [1°] eren iabe iig nemê реци ayy. . 
мейде D4 t]: saj grr beni ©», . ° . cirque фи 
ac sf Gus Gambon Ur... sey seh 


2 soy ou pio ung Ri 
И! 


PpurpOawh ..... 
3 жалффайыр Ppl өз и . ,, аав. г, оа (ЕТ 
әл дн Doster iene коа е бра jeudi: Lucha 4G dt 
Mp. anh 
No. 37. 


LAR. No. 202 of 1907.) 
TIRUVIDAIMARU DOR, KUMBRAKONAM TALUK, "TANJORE DISTRIOT, 
ОХ THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, MARALINGASVAMIN TEMPLE. 


E ‘This is an incomplete inscription recording probably some gift of land. 
Text, 
1 spud] f [S] Garver Саиб pac unen кеци... Em 
зад О. ecd <0, german ustun ape) VUE M 
No. 38. 


(А.Е. No. 242 of 1907.) 
ON THE SOUTH WALL OF THE SAME SHRINE, 


Do "The inscription records an endowment of 6 Karunkisw (the same as ааш 
entrusted with the Sépaly&r (Military body) of the place, for the daily supply of two 
tender cocoanuts for offering. after the midday worthip to god Malady 
of the Malasthana at Tiruvidaimarndil in Tiraimtr-nadu on the southern bank (of 
the river) by Karuttan Sáttan of Arisittantr in Kana-nadu, who calls himself an 
agent of the chief of Kilür-nàdu (or of Хакорат, the ilar i.e. the elder" of the 
place t). 
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‘Text, LI 
1 аз] ud Dr] Osmsone. 
2 Сала зата штам x- 
3 gag ртг 7 Ogos- 
4 eng Benrapn gioco Podla] 
5 BRN pepe 
6 (Jal "Geena Sort mca G- 
т [alien eem sanomia [aiaia] 
8 [аавв што acri s an 
эпа" mmus Ba» nerd ыт 
10 е] Cau ery (gor Boca, Оло. 
1 [А1 абан о5о re uri 
13 onis аббата А Beara ufo 
18 Geary ed беди rete 
W цето араа upper 
1D [el (7) rê4 ana’ аттат 
16 ù Dodon to fav Gur Quum 
Yt GaGa uj( r* Dang? mp 
No. 39. 
(А.В. No. 325 of 1007.) 
TIRUVIÁALUR, SAME TALUK AND DISTRIOT. 
Ох THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SIVAYÓGANATHASVAMIN TEMPLE. 


‘Tho inscription is damaged. It registers a gift of land made tax-free after ded regnit 


purchase, by Siddhavadavan Süitiyár, a queen of Uttama-Chó]a and daughter of a. 
Mil&du chief (name not given), to provide for 108 pots of water for the sacred bath. 
оп the day of swikrdnti every month, of the god (Paramaseámi) at Tiruvisalür in 
‘Amaninariyana-chaturvédimaigalam on the northern. bank (of the Кубкі )- This 
is evidently. а record of Rájarája 1, 
"Text. 
Y goal tr] Quidni Aspe шташ а-и ii a. Сару. 
2 fd wrap punts Галаа О Aena] беду илуу uF «а 
булур? malt alum Лай шй dinê Ad sedi сит! Borin eod DAR] 

aap. о: 
YL o ои чура on а sro r alê A) GL" Атам 

Бү» saret буга, алп[оаат aves Mores aiig |1 is us 
4 эшо. йек. Game. . , . sos UU cese A Lena [e Dancin беф e y aub 


ie (DOD. De. . b Goity Феолапалача OAS) ата Bors Садам 2*4 gb 
apri cie aval qi AMDA Asa gga pon,» e e e ee een 


5 hs pion ag oom | — 
No. 40. 


(A.R. No. 327 of 1907.) 
Ох тив SAME WALL 
This is an unfinished inscription which refers to Pirintakan Mádévadigal, the 
mother of Uttama-Chóla, as making a similar endowment as in No. 39 above for the 
sacred bath of god Tiruviéalir-Paramasvimi at Avanināräyaņa-chaturvēdi- 
majgalam. ‘This is also evidently a record of Rājarāja T. 


"Text. м 
Y goa id 17] Osia iinne pli JE штам Î ал. веота Салалт] mu уада уша 
aeri] prinasa Og ABs + 


2 possan asm- 

3 agmBkcs ef 2 daio 

4 Genggam д [Bhgand- 
SLL 


your: 


Эё regna) 
your, 


18 
5 gemi awuh- 
[c 
TREE RON TA = 
о е У 
9 BOs Ariu Dar 
No. 41. 


(A.R. No. 379 of 1909.) 
SIDDHALINGAMADAM, TIRUKKOYILUR TALUK, Sour Arcor Disrricr, 
ON THE NORTH WALL OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE, 
VYAGHRAPADEAVARA ЕМРЕ, 

This is engraved below No. 378 of 1909 of Vikrama-Chóla and in similar 
characters. It is obviously а copy of an early Inscription as the temple is known to 
have been renovated in the reign of Kulótuüga I by one of his officers, when all 
the earlier inscriptions should have been reproduced on the new walls (M. E. R. 
1010, para 24). Tt records an endowment of sheep for a lamp to the temple of 
Tiruppulippagavar by a chief, Siddavadavan of Маи. 

Text. 


1 gpa p UP] Osmed вий 
3,09 unm gargs Aaya Gaan JD un 
3 «н бза арн zio coms s Dosana gem ди 
grog 
No. 42. 
(А.Е. No. 682 of 1909.) 
TrUNEDUXGULAM, TRIOHINOPOLY TALUK, TRrCHINOPOLY DisTRICY. 
Ox тне SOUTH WALL OF THE GANBSA SHRINE, NEDUNGALANATHASVAMIN TEMPLE, 
The inscription registers an endowment of land after reclamation, which was left 
in charge of the sthdnikas of the temple, by a certain . . . . midàyan 
Varadan alias Arumunaikanda-Perunáyay for offerings of rice twice а day to the 
image of Lokasundara set пр in the temple of the god at Tiruneduhgalam in Kavira- 
nàduby Möśi Orriyûran Küttaņ-Piräņ of Tiruväņaikkäval, who was probably а 
relation (father ?) of the donor. 
Text. 
1 азар d ТРТ митовете um- 
з ef sa (pigs ado: BAe): 
3 45 girar? ASO Braud Qai en. атор: 
4 pamah ysa уали атау [Quar] 
5 A pppn mg encor ga 
6 «44, peas a Orie Barer . 1 
Tra ls eR атай art ier nen эре 
8 Smaa ug BAgh Ref 
9 elu) ujp feo 49 @алуўпитр «58e Agat- 
10 45ê 5082 ешон Bod ipm pasota 
11 @т&2вт 4 Qu[a"Jécub(g) етт. 
12 Gente ои WOsngu ales ан. аа Guo- 
13 dump acit aA Cam onuks gis B- 
14 pia u Sipas tijg Pe д4 Iad- 
15 &gih js (Beh Pond вте? Обет Qanat @@- 
16 gu agris Baaien Dod rd gun пдв D 
IT û оор zebi aun os Ge gy ibus. Gui Dis. 


18 û за Qrawd Фотев Agana ne pmpa- 


19 ® Овёди› goi po] Aiwa reso. ure 


30 enpagunia бүз qas О: 
31 йай Q3 жод agi 

32 gê (тето Auw 
23 в Aggy щш е 

U белу. quince. 

35 Ope pA ap- 
26 anor Gg gris“ 

27 so me Bo 204 у184- 
38 даф uerBiGgo ore - 

39 Aspi 


No. 48. 


(А... No. 202 of 1910.) 
TIRUVADANDAT, CHINGLEPUT TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT. 
Ох тик SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, VARAHA-PERUMAL ‘TEMPLES 


‘This records an agreement given by the sabia of Madambakkam (s.a. Madame 3rd regl 
bakkam in the Saidapet taluk) alias AnidIra-mangalam in Neduügui year. 


anid, а sub- 


division of Puliyta-kottam, to pay as interest every year on 15 ийй of gold recoived 


by them from Nakkap 


Pirántakan alias Brahmastirajan, a resident o 


Alaiyür in 


Poygni-nidu of Sünàdu, ninety nali of oil calculated at one wakku per day, for a 


perpetual lamp in the temple at 
-division of Amür-koóttam. 


a mañjādi w d 
its Tirununnd 


igui-variyap-perumakkal 


ruvidavandai, a dévedana in 
1n default the „аба made itself liable for a fine of 
day to be paid tothe Diarmdsana and for a levy of a monrupadu tax of 

‘The sabhā of “Tirnvidavandai through 


luy to the then reigning king. 
(temple«co 


Paduviür-nàdu 


mittec) held itself responsible for 


the collection of this oil and for burning the lamp. 
Аїшїуйг in Poygainadu may be identified with АШо in the Tanjore taluk, since 


“Tilaisthinam, in the same taluk(No. 47 below) was also like Alniyür in Poygai 
Toxt. 


Tyg МТ Sateen 

3 Тал unen hoon celui men 

3 cip Opa IY jm: LOLOL 

4 олди alate, gê sene 

Bib Grea олы) Quitman 
a> 

4 (ur tap Д 
«аш. 

T umo шт®вёт Фатен sar uif, s- 

8 ular}? Orinio Gurê обвовоњрб S 

9 Û Gun u fert аре Gurai- 

10 y деди eoira pipt- 

11 GamLdu мэрт Qasi wb 
d- 

12 Laying Mates maiss Ёле. 

13 Dora uri Ate Pob вра aite. 


du. 


14 ила a ent Oare dine 
15.49 OLS 
10 soe ут 
vs 
17 ed ўиз ра eu Qub Ba- 
18 û pbb a eran AO, бә єтї 
19 anp anew emiir aba 
20 ат Сатет э bêrû Gun inp- 
21 ur (9 piGomera one (Qo Guns Ba- 
22 gid Dei Davina Ajay еза- 
23 anui Quota matan Gu flum. 
м Ee Ding. pc. (9:04 Gb sb 


25 й адра, ur 
EE Зл] ыў 


2 sper SO] 


ТРЕ 


©атфа sg; 


a(ib) от®дть 


Ко. 4. 
(A.R. No. 227 of 1911.) 
KUÛMBHAKONAM, KUMBHAKONAM TALUK, 'TANJORE DISTRICT, 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, NAGRSVARA TEMPLE- 

This records a sale of a quarter portion (or véli ?) of land (karchey) üla- 
parishad of Tirukkodamukkil га ахдаа. in Pamba nadu fig en Hii Veiis 
the Kāvēri), to a certain Ano Kalangámalai, a Vellala resident of Tañjāvūr who 
endowed it to the temple of Tirukkilkóftattu-Paramasvàmin for the daily feeding of 
a Sindydgi in the temple. The land is said to have formed part of 4 veli which: the. 

-assembly had received as abhishzka-davhimai (from the king). 


dad regnal 


year. 


20 
Text. Д 


тагар 1а. Овпейтлр@ввба аў wn 
2 aS бутици aram штшці- 

3 puc Gasersnenb Soeiapás- 

4 û ml Our фп зуйсаыр 

5 Gaetan дш amancê 


spw- 

6 45085 Poors") piiss абара 
rap: 

T tem) Сирр Rr ngre loan 

в Боаб pé Qanci- Aa ur reyra 


15 av aga Gs Dotad acur pad 

16 o arfor poti аллы. hem t Gub 

17 (rib Bead 4 Qua prestito 

18 а maou Bare ятф зшщ goa 

19 ucemiiGogubdsRen. atten ci? 
Qe a ` 

20 4o уүөтувөн& aur sim iiA- 

21 ве фа) gou annA Ju AC gi nr 
uer 


22 guten GA айтарын айтар 


эло 
9 amu ge Gui «йл pe, Biren. Ph RH Ана es 
10 cak ADANA ан Sparen eB ^ Wan gat урези а. 


M pigras striai orita Rim 


24 cy Spun réas aic Querwah ein 


Фф. empouyi (oen unes . 
12 ы исфо aree Лиу Guo f TU 
113 Genoa gasta © гә! бэл. 30 (parol исз LOMO ge fp o Сар 


14 @ «л дөм Quxiung Gat GOF [A] 01 


No. 45. 
(А.Е. No: 228 of 1911.) 
ON THE ЗАМЕ WALL. 


‘This records a gift of 00 sheep for a perpetual lamp in the temple of Рагатаѕуйті 
of Kilkd}fam, by Kumaran Tadufyajn, à Кайа resident of Tatjavür who was a 
member of the Viragdla-teriija-Kaikkélar (community or regiment). They were left. 
in charge of two shepherds who were to supply 7 wali and l uri of ghee every. 
month for the purpose. Vira$óla was a surname of king Parüntaka | and the 

inseription might therefore be referred to Gandaraditya, his immediate successor. 
Text. 
poo I orf agen rios pru dL abe Gepa- 

em. 


12 won: трие oro. {йй имти 
Ga 

13 айтал Danon ent ro G mu qur [o]- 

14 soph RIA ur Dura sur] crum 

15 |Додуртёкта Befra OD жоет 


1 алей e 0 radang seniai] 
3 Apes umen ang Ban) 

30 aA Peas Ouse [84]. 

А Gani За at вари бА PAm: 

5 patie aala Опет arrg 

6.0 n DA елт вафат | 


Tenover gralailen ass D | p 
8 gammad nia gen.) Ba ME LU PEE єтїш 
эшл 


э ел inb رھ‎ [o etm] 


10 geana reap BB Ger 11 4з. елла [jf] 


No. 46. 
(А.В. No, 255 of 1911.) 
ON THE SOUTH WALL OF THE SAME SHRINE. 


‘The inseription is damaged. It seems to register a sale of 10 vêli of land, 
including a portion situated at. Arisalür which had been granted to the Müla- 
paradaip-perumakkeat of Tirukkudamukkil (by the king) as abhishéka-dakehinai, to 
the temple of Tirnkkikottattu{Parama|svami in return for 1600 kalcñjin BU refers 
to a fine of 3000 kaluñju received Бу Madirai-konda-Udaiyür (Parüntska T) 
and to the Pándippadaiyár (regiment), Mention is also made of (n temple of)- 
Jalaiayana. This might be a record of Gandardditya. 
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Text. 

1 gag LF [|] Germ таайы afr} ua gag aser urn gael 
Poisid (pared GugyesasiGenmb Боза Оті. o . артда 
«йй qc рулы" prisa [on] AG» gew Cup pein эйе дуй Seg Se > 
.. данд дй. . 

2 openana апал qpaimii&apera Сопат вето ancien срео ді лала prias 
таифа шп тшеп Qr. . . . o. di. Giu teyrg Bar Byer uals“ do 
weds Gane. Quron afi speres @® .. .. mmm ... 

5, 0. s Baad Poi Gastos Aaah] ie шт- 

4. . gag Qsim {Guh ghespossa «йрдей P- 

Dab goab yx даш D ©шой UP ...... 


6 mPOA pa puter . . . Guowmemqaess браз) ...... 
Teen apes сл ьан SES rius PES aL а. 
в... ...سه‎ бшп. Poseee Regn d. ا‎ 
9 .... адоват Ge o . . BRS <<. Орав es 
0 ., . . ората Gumb fi 

No. 47. 


(A.R. No. 278 of 1911.) 
TiLLASTHANAM, TANJORE TALUK, TANJORE DISTRIOT. 


ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, GHRITASTHANRSVARA TEMPLE, 


"This is an unfinished inscription in which two persons are mentioned evidently grà regna! 
as donors to the temple of Mahadeva at Tiruneyttinam, a dévadana of Kilpilaru in Уем. 
Poygainüdu. One of them, Kattan Nikalaikay, is said to have belonged to the 
regiment called Samarakésarit-terija-Kaikkólar and the other, Villi Тада . . to 
Vikramasifigat-terifija-Kaikkélar, These regiments might have derived their names 
from possible titles of Parüntaka І, and hence the record might be assigned to 


Gandaráditya. 


Text, 
1 арай ыў Uf] Onrar- 8 cod Osu AG ales 
2 жазай ploja 9 o stand a 
3 (уштен аз 10 ga летаа 
: “ы (отел: А 11 «длапвӯвл AG 

284 рдни Oss 

6 атр us pon е 
Я 13 (Opel ле. ! 

No. 48, 


(А. R. No, 279 of 1911.) 
Ох THE SAME WALL, 


This is ane unfinished inscription mentioning а gift to the same temple on ро, 
it = 


behalf of Mallan Araiyan of the Samarakésarit.terifija- б]аг (community or 
regiment +). This is also probably a record of Gandardditya like the inscription above. 
Text, р 

1 | "(Qara 4 cà BED pW saris 

TEMA UM 5 (трол) ar 

2 (rujan) nawê *- 6 Gesit Gite wala] Oana- 

3 [agag Ouros T di we genuina aul 

* Unfinished. 


511—6 


Ird regnal 
year. 


Do. 


25 


No. 49, 
(А.Е. No, 302 of 1913.) 
ERUMEÛR, CHIDAMBARAM TALUK, SOUTH Arcot DISTRICT. 

ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, KADAMBAVANESYARA TEMPLE. 

‘This records an endowment of 7 mā of land to provide for the daily offering 
of rice to the deity in the temple of Siru-Tirukkóyil-Perumünadigal at Urumür in 
Nalvayalür-kürram by ritan Kannan Kannan of the village. ‘The local sabhā under- 
took to maintain this gift. 


Text, 

1 grag ef Uf] Gardons paas штам («ан suc 
2 ае mévanugintás дова Gs е апи жарда Myr 

3 A gos&Gamáe Ugo were аву? gyfair 

4 sananen atten Agata GOA D 

5 өх uonsmausreniorila sangan urd" 

6 405402 acenjpésemett 24 fer un G paie PA 

Т ag Фида Og esi]auréoa аР shun ê DAS 

з uiJe an{i^ ên gê еи. Au Фойда бы gy рул 
0 pê nits «апат mAs Сараа ind- 
10 meê GuyprerGadte 27 HABA eo me {ar Joris ei [®] 
DL Ba sapê) илбейт (Br wre Aua pos RENN ва an 


1255 E euman Qos Poata anaetásaa Gunia?) amegi Be te") et 
Gavat sexo] 
No. 50. 
(А. R. No, 193 of 1914.) 
TIRUVERUMBOR, TRIOHINOPOLY TALUK, TRIOKINOPOLY District. 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINK, PIPILIKBSVARA TEMPLE. 

‘The middle portion of the inscription is built in, This registers a joint sale of 
some land by the Perwiguyi-sabhé of Srikantha-chaturvédimaigalam and the Orar 
of Erumbiyür between whom the boundary of the land is said to have been a 
matter of dispute, to a certain Viranáráyapam Sembiyan Védivélar of Sirudavür in 
Kiliyür-nádu. They agreed to pay the taxes irai, echeharu and veltivédinai due on 
the land for a lump sum of gold received. by them in addition to the sale amount, 
and also agreed to give the necessary supply of water for irrigation of the land from. 
the tank at Srikantha-chaturvédimaügulam. ‘The land was endowed to the temple 
by the purchaser for the maintenance of four persons singing the tiruppadiyam 
(before the god). ‘The donor is known from No. 51 below to have built the Srivi- 
тайпа of this temple. 


Text. 


1 apod id [I] Quo orga heiss wren gag aa <. ‚ Gunia 
ail jo) Todt AAD ep iso во 

2 emra] | *] Myre 9 дуалризуен штей Qurdt «йурлапшетен . , 
EBES дәште ansia aberBerngionue Hb Bont Quintus, 


з Mpg Bases Rupia #суоюатй4 Casu més . . . gem 
Qatê трыц? ganian (90595160 Bk Oa- 

4 agents Bupa Gudam . lo. . . . . pura рл 
ala Tgrasê S- INE 


5 pes E Озаалтдвазй OSPS ....... 
рейх. voce e r E A A E emê eR mak 
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% Drie ADETE 35 ®су2а! ди ‹9шутлаётыпф&зла Asa Over Gu Фантан Pow 
= emsal Sur атра©влетт8 Diy Deuwn Gris RAR Garwa 
T es Ge BIg uf scm 50а 0 Dow р Сиз) [2009 } ылары a piy em- 
Ооторо Beira $54G unb 35558545 Goa аалам Gur 
Bana рч ту Gratuite (82 шташ (далечы Cay Qurgan gp BORU Gi 
Grea sn:Lesials}iler]ssisay Qum ар дива в ARs 
9 @ералогарй& з Gaara Сітна Gadona Sp&G ano Canni Qsswsass Bory 
GusQea диһ Dans, Сабад o 5902 ® А даф grasa Bax Oumar ejb BNA- 
10 Gu a ya] erer efto Wage Gur cse Sarees Spy Meanaren[S] Orie g~ 
Gang Gus Aa Peoria, faan 4з 00а Boise оо ugg mae 


Сатор sr pb 
11 maDongp Gadan Ep 42 втод› Gen وغو کر‎ arn wow. Loss i ym 4 و‎ 
Жарату зуба . . . dy 550 umxBupasraayd er pop ape 


12 Фай атоо graisse Qaraman Qui Aga уц Berufs Gusta ata hkg Oar 
gremorss s(a Сако) дажу Qugpesraad Quien DAEA вт- 
[їз а anun apart Ldacstios Op iuam po Gui anan 
a gD? Gagad Garret Bp AG mb Созо umb era g~ 
Пав amt. Отеш Qatana алы трете san mio cA Sota ig ty yeyer 
«5 guese ...... (а ses ud Gow Ques пера 
18 Quum. aD amêy? ius and аже | Brig af acit epi Фи) urA 
олаја soaa «+++ 20 a Paver uk 4 Dadis arg Qet] 
16 Bug a fGeren itl qp Ash anf jerê | Quos, sca Apa em. es 
Quret ||| @хл scis 4 .......... эда» ........ 
17. небе (guy Omron. Dope, Pind uraani] дегт veer am g7? saw ||| 


No. 51. 
(А.В. No. 129 of 1914.) 
ON THE SAME WALL. 


‘The inscription registers another sale of land, made tax-free, at Srikantha-chatar- spt 


viédimangalam by the assembly (Perwiiguri-sabhai) of the village to Vél&n Viranàrapan 
„alias Sembiyan Védivélár of Sirudavür who is stated to have constructed the Srivimána 
to (god) Tiruverumbiyür-Alvàr. This person, after paying the cost of the land as 
well as a lump sum towards its tax-exemption, and also redeeming it from а certain 
resident of the village named Маррапі Kari Nakkan in whose charge the land had 
been left by the assembly (evidently in mortgage), endowed the land for the main- 
tenance of four persons who were to sing the T'iruppadiyam hymns to the accompani- 
ment of udubkai and (alam daily during the three services in the temple, The 
douor is also said to have added to this land, another piece which had boen 
the object of a boundary dispute (simd-vivddam) between the residents of Srikaptha- 
chaturvédimaigalam and Tiruverumbiyür, and which he had purchased from both 
the parties (See No. 50 above). The inscription refers to a channel dug by the 
donor. This is evidently the one mentioned in No. 50 above. 
Text. 

Y олай UF [Ordena tg эти gtr tgs Ose. 

паана HGS? as OO бит ӨН}.‏ 48 وهو жет eu pean (asm.‏ او 

3 #оОер\ыЎшлтуштра; ийеледи Фад Бов Geman et acre «дерип 

4 ger Genus Gau) Suen? Baier pumpuna Sor Suh 

15 urges, pa gins Rupa «000405045 famas ansie Apana- 


yon. 
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6 c Quasar Gung dors cae pun Tad DAmni Perr 

7 paar дуй Qupa Onen Azat рп[га®}вп дь; ел. 405 Dumped @#©өш- 

в dues Gaii ЕО шетт борат Gemi added айси. Bof uh usar grees 9б өл. 

9 pAs Barr wergî onan S атй sae eol уш RR Ger en uerunt ы 
10 #4 Dale" esi Gana s Quom Gaata паски. йиш artem gih 

11 QA ey Cur pg Duman фас Begun Dynn uj] pt oh egemen (mar 

12 fupe] jBGurcciA o 0445 Жасоо ver Rs Peer ph iyan evant Peover иур» 
13 ш pus Dest даш eau Quim an Gas Rut sam Re pus Pon dup 

14 [Cleaver дилдайетў Gaius Qai gGaien dp pews a) priae ej dx 
10 4s Зено ome; ye Озат aa ero] Gump Baa aieo орен BAC aon Madala] 
10 [er] mær y d ене Qo G pararesrae zn prias «00р nde Gau. yer уд qu 
10. . WANGGA Ampargu Qu jun. ув ури) итело авай Qui ma 
18 [Qr] sparen Qet fold Period ecw Gaii рт sequ шийд &- 
1908 pas Hed ..... . Bl Garw Oa, Dwar ar (ug sme Arnas) 
20 ду Qi «toten murs GUMA «8 тт HS sas (5G алама aids ат 

2 û QUI nerd Ga nel j yı Mowing Gaig GAs Garanetr eli uasa 

22 өн Goibiduehi Саші Damonin дегі 4500-30 inset si Guys елда 
28 mb QUID an eiut ues жауап eure Gweini WAC nares Guxtp Boones! 
M Raut bg, saver ota ушке salinu so Cem s Quas Qumei Gores Qus 

D Opa l Geeta иўвет. зегин тоу gab 

26 Шопов д ай өбётөбалтдилтй& Bibs день Godisa Dns sri 

3T upd prow «05а Gare fayt Фелечо GaampunGar тен Lim. Bou 

28 Вир cae gi жой cov v8 Kasy sr ovaps Сатен priat аат Riu 

29 Bud undagre ag m$ але UUSEN se GeiiPuer Фа бетт pe Qs 
30 шт ©вертт®Ову ||| — 


No. 52. 


(А.К. No. 57 of 1918.) 
"VgiDDHACHALAM, VRIDDHACHALAM TALUK, SOUTH ARCOT DisTRIOT. 


ON THE NORTH WALL OF YHE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE 
IN THE VRIDDHAGIRISVARA. TEMPLE. 


This records an assignment of 8 ma of land, which had been given by king 
En Uttama-Chdla as dčvadāna to the temple of Tirumudukunram-Üdaiyár at Nerkuppai 
in Paruvür-kürram of Truigolappadi, by the residents of the village to a certain 
Paradayan Kumaranariyaya-Bhattan for the supply of sandal-paste and incense 
powder for the daily use of the deity, and for the ingredients of sacred bath on 
the days of Sankranti, The record seem to belong to Rájarája I. 
Toxt, 
1 акаў J [JI] Carson p] snum дац BONAN Ug dp 
pagum Г 
2 Poneto (f а. gno ©! жтт. йа ce st phe Ded подій wo as 
eror джар") gwiwer edie " 


5 qub BEG (Ste Оать pibid f a даште. мат [а ured Qu, 
Hoppa fao [uen рма) 

4 Qatu@ rS Qey оем Buran slat lo ms i06. Anwar apie Coney vom. а 
eno wid Gus Bares aic) 


5 upg ulmi шщ ies espinal Ley Rogen usua 
Bare? 


6 oy апейита exon Ea aio ра eg 5047 дл Qum Je o (eur armo «eG ivl Qr. 
Өйде влета Сейщ: 
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1 umuna | ] Bas. wenrues әрнеп rsh esi Emmanuel”) ж. 0 jab 
© айгы ендь Soin е: 


B AE dg quests та! Saas Gau OG YORE Bhala орва" 
[ет] uci. apu apaga pd. 
9 aad sa ут ко Qe: aC) [е] артта]. 
Мо. 53. 
(А.В. No. 147 of 1918.) 
TURUVAIYARU, Тахови TALUK, TANJORE DISTRICT. 
Ох A STONE BUILT INTO THE WEST GÓPURA OF THE PANCHANADESVARA TEMPLE, 
A gift of gold chamara made to god [Tiru]vaiyarudaiyar by Pafichavanmadévi, 3*4. regnat 
queen of Mummugi-Chó[Ja] (Rájarája 1). n 


Text. 
1 gy ыў [I] erde sine 
3 ам a t ben "nos 
$0. adun uf ие) ато, тте! 
4 cau gem urta Gês Gju) -a 
5 smon в ug нюх 8а [f] 
4 No. 54. 


(А.В. No. 129 of 1919.) 
OLAGAPURAM, TrNDIVANAM TALUK, SOUTH Ancor DISTRIOT, 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, RUINED Siva TEMPLE. 
‘This records an endowment of 96 sheep for a perpetual lamp in the temple of Do. 
Sri Kailayattu-Paramasyami at Ulogamadév¥ipuram, а taniydr in Oyma-nadu, by 
Ambalavan Gandarádittanár, a nobie-man of the king, who is stated to have also 
built the temple with stone. The name of the village was evidently derived from 
Lokamahadévi, a queen of Вајагаја 1. 
Text. 
1 gpa) oF [I] бетйне ао асо ine куац pore eff) AF ew har 
Фадис asus aam Bape sets ожар 
2 QURS aun? uA suber ветылпЁёйге! ....... AT 
dorks gen. Quellers 535 «о! 8 в 40 Gem WD - 
3. . . а тё» ерата QUANG ...... .. .'. enata dem 
sipopupis spoina gas Bit |— 
No. 56. 
(А.В. No. 98 of 1920.) 


TIRUMALAVADI, UDAIYARPALAIYAM TALUK, TRICHINOPOLY DISTRIOT. 


ON THÉ RAST WALL OF THE RUINED MANDAPA TO THE NORTH OF THE SHRINE 
OF THE GODDESS IN THE VAIDYANATHA TEMPLE, 

‘Thia records an undertaking backed with a security inland, given by two Do. 
servants of the temple to make an offering of flaked rice to god Ganapati in the 
temple at Punalvàyil on tho day of Ärudrā in Mārgali month, with the money endowed 
for the purpose and left in their charge by а certain Séndap VélAja-Piljalyar of 
Kumballumbür in Oyma-nidu, a. subdivision of Tondai-nadu, à 

Toxt, 
1 gei vl. []*] Ornare sf ploteo vmm яуны ii- 
2 ерат: |o amis чит ed. wipe rit ó yA: 
3 aui Opare тоо gina (er)esia queen Ge 
4 [laet алат їўїп) senuuntsg ioraa B- 
5 бутет gad sai адо Gaio лей pran ман» 
811-7 
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6 асфаата Фал. Quos ary оёт seii Quai ато 
T sarei pun pes ©. егт одой wre 
8. . . Reames 2 Gand Gala al) guage rarer 
9 gapapa LB rei agri era] . , „ . + 
No. 56. 
(А.В, No. 542 of 1920.) 
Upavareupt (NEAR KXTTUMANNARKOYIL), CHIDAMBARAM TALUK, SOUTH Ancor 
DrsTRIOT. 
ON тнк SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ANANTISVARA TEMPLE. 
Sra regal A gift of 134 kalafiju of gold for a perpetual lamp in the temple by. Azisu-Kàgi, 
уем. à Vellála woman resident of Sirukadambür in Vilattir-nadu. 
Text. 
1 gpeg ыў [|°] Grange sm fS штам agga 
2 m swr ogag LL tiae 
з Qg étiam go Boys цой amanat] 
4 (o длр: Яраца Ger 
5 өтт} мийат. we зеб o jor? 90 BO: 
в pr greens айа) ps cost, eg 
1 Gurer ueri taire | a 
No. 57. 
(ALR. No. 543 of 1920.) 
ON THE SAME WALL, 


Do. A gift of 13} kalanju of gold for a perpetual lamp in the temple by Muppiràl 
Spikyisbya-Kramavittan of Panditavatsalachéri (quarter), Panditavatsala was a 
well-known title of Parintaka I. 


1 одай. [|°] Garonne 
2 ж-ы елет өз sa 
3 rest. u acc gota aya 
4 [Ga grs arenainnder ий an qid 
5 Фәй qoom) „ўа yap а ува ger 

6 ш yraa jaro por Or ma reiona ©ал- 


т мар nid U eoa god 


B wea 


No. 58. 
(А.В. No. 550 of 1920.) 


ON THE ЗАМЕ WALL, 


Do. An undertaking by а group of shepherds (Maprüdikalanai) to supply an dlakku 
of ghee to the temple every day for lamp, in return for 6} Kalanju of gold, of which 5 
kalanju was received from Puliyan Tali, wife of Saikarappadiyan Periyan, a resident 
of Kadambür, and the balance from the temple. 


' Tho inseription stops here incomplete. 
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Text. 
Lapaj [19]: Cnosos gina nem quias uniseks уи Sahn адо иот 
00718: ! 


айг. coc dnm C‏ 5 انه шамада‏ و 


mb QUNC ашала Baia’ ae 


зацені adiagesumguretr Guf Bahan cca uenia Bo eror Dare uf 


4 йиде uis э (э фә 
5 Guretggy Caes зав y rd a уз ner Sorts DA 4080 ea eios unns Де OE 
6 ef аргаа ug бушу uc Ba gr Ag amu gome wom jeter Qua ['] *]- 
No. 59. 
(A-R. No. 551 of 1920. 
Ох тик SAME WALL, 
A gift of 15} kalanju of gold for burning a perpetual lamp in the temple by gr renal 


Jatavéda-Bhatta, son of  Attàmpurattu Vennaya-Bhatta residing at Pandita- Yer 
vatsalachehéri (quarter), so called evidently after the title of Parantaka I. 


iur ju QÛrar “Wag x Азр e ha 


Text. 
1 fi [|] GarmimOauvis eMe шпемб caes але) еъ з арчин ose 
er ai 800440 
4 icti Aa) sel a V, gA apd Darana nop? enoun (олеш ya 


3 saage ат Gauna efl tonem cpw teu e quj rimam, эз Gar 


прива | а. 


4 ver Danos nig, sige yarn бодо rani Qut ц 
No. 60. 

(A. I. No. 500 of 1920.) 

Ох тик NORTH WALL OF THE SAME SHRINE, 


This records a gift of 12) kalañju of gold fora perpetual lamp in the temple of Do, 
Tiruvanantéévarattülvàr by Тауар Vadugi, a lady of Vàdavür in Pándi-nàdu, The 
dato 3rd усас, Karkataka, Saturday, Tiruvadirai, corresponds to A.D. 951, July 5, 
though one or two more details would admit of sure verification. The сесола may 
be assigned to Gandarüditya. 


Text. 
} зб a a рз EE m 
pic 


35d Í reram As YTD yt b SETI өз yr pan лш 


ma- 
3 9 етк. sp s mu pé rao 


Supp. Boater m ro Gary Oxf яя тай. 


4 эта aig payaa идр gosa Cia Dever acer Guren Garnys 


[jb тайпан QUAS. dL Lagu дай aid алт a 


5 gut сацуу жабан 


Gum Огу uai Berks mada Guten ons, [®] 
No. 61. 
(А. R. No. 614 of 1920.) 
Ох THE OUTER BASE OF THE SOUTH WALL OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE. 
SAME SHRINE, 
‘This records an endowment of 19 vēli and odd of land for feeding 56 Brahmans Do, 


in the temple, by Gafigan Ambalavan Gandarádittan alias Mummudis6la-Vilupparaiyan 
of Kuvalilam in байда Six Thousand (territory), who belonged to the perundaram 


V ipio, Gi iA 


28 


dûrd remel of the king, and by two others for the merit of the former. Of this land 12 vli 
yer is said to have been purchased from a certain... Barvisara Trinétra Dadapuriyn~ 
Bhattan who had himself purchased it from Uttama-Chóla. Тһе record seems (0. 
belong to Вајагаја I. 
Text. 
1 елейиў. [J*] батат Quan dates u- өы scum] Gurus леа] 
толтйо йё gamada nes user sema(NSAspriu qoi Gero ey 


- Linguist enses شد په رر‎ pam semi 35005 ionnan Boas Ly hs 
arg Rays Pood gis eB werd was regam бейш б 
wage a И 


3 «b ди) goi ui. <F Lint Фаст moh AR oes eoi р набие, G aa сўта 
aaga euh sepu ya QOMES ex yr ает 05 Sos prd werd m үтер 
Флп) ата cba Gem shpimi — egy ; Bering woe aio 
абдае [акаа Cater дож w- ыў m arm rung aed feel tr 
i eas) e n Gr fanri erse rer ofi, T 


3 Ag arcas orgia ortae e. milano D y Ge ж a ыў cio 
Graphs voran ms. ented JF ASLO pma залез uh pes беэ 
хло... dran nd OMAGA Ga pásencu uf ef ио©етр.. вуй. scd oti 

goumo Gast sraCumaub Cup peru штей Gadah Donl santa ana 

i OPED Gas- 


4 pêhet. Sputum ea OA rag arsed Gotinga weg 
кадай ®үрауЬ sucus ifi Оё). en. деа a ub (диед и Some 
Ол «шнщ майиз. jb unD Шинаны. aawa Duarte 
v» jag... «Gara PAA ft. ...,. MAM TÉ Ne dam рорад 


б Bw A groom iy фил. Свена Ogi t agi Фитр 
[Oe a gla Quin aA оо. iw тад: ig, a Boi 
Canad Biar da uA арыл. e Ganemo yd. seid 
parla mega: cotan gan fero. AG r Gaius, ser pice 
ваті. 2... фер Солай йаа Gunah- 


6 Daren Domanda Angon үл upon Ai- eat фата. Bla pu, a дїр, атуул) 
soy dcn. Фм элй (Gon Cap щй ыта. „ий dio toe | ө yo Bah 
eis уул Gaoypélipüuerujéans macau вла. 


Т Guile Златка: Boyd Came (607656 ннд Darr wf amen, ашдан 
(apro ене Ba ®тол2®@егит! тата || о. 


No. 62 . 
(А.В. Хо. 618 of 1920.) 
ON THE OUTER BASE OF THF NORTH WALL OF THE SAME MANDAPA. 


Do. A gift of 14 kalanje of gold for purchasing 90 sheep and a cam with which to: 
maintain a perpetual lamp in the temple, by Nágan Satan alias Paramésvara-Perund- 
yakap, а Vellala of Parakésarichehéri (quarter) of the village. 

"Text. 
зароў [I] Gerrans Hag штей eam эл. eu gap فو‎ rm 
arr 
3 wow gg ds Sons j a Tori rh аң! rara 
здоба Санатта pag an aes алт?) jede oh sig prim juo ku. 
Ога обата piu 5 ал ж Der Gurmat sangan [uae], a uh жай. 
ab [ri 


No. 63. 
(А.Е. No. 29 of 1922.) 
Tmoviairrce, ViLLUPURAM TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
ON THE NORTH WALL OF THE ROOM INSIDE THE ARDHA-MANDAPA, 
ABHIRĀMĒŚVARA TEMPLE. 

A gift of 96 sheep for a perpetual lamp in the temple at Tiruvàmàttür, adévadana 3rd. regnal 
in Vàvalür-nàdu to the west of Aruva-nadu by Milàádudaiyán Raman Siddhavadavan °°" 
alias Vikramaéóla - Miládudaly&n of the Bharggava-gotra. This chief figures also in 
No. 7 of 1905 in the 5th year of Rajakésarivaraman from Kilür in the same district, 
wherein he is stated to have married a Pandya princess. Vikrama is probably 
a title of Uttama-Chola /M.E.R, 1929, П. 29). The inscription is evidently one of 


Rijarüja 1. 
Text. 


1 райыў Пт) Oarder ainia] 
3 аз штем eg AG 
8 c0 Slay anaignnprco Og- 
4 шал Pgamon ganga 
Баалар vrig 
6 ar а у Dabu 
т GES RASL (id ieu 
8 aja y Gump атах шет] 
9 emi ijs ph means gipa- 
10 gasita sed) Aswe) 
11 supr yr Bae na grange ОС C] 
No. 64. 
(A.R. No. 441 of 1922.) 
Kivin, CurwonxPuT TALUK, Оніхотерот DisTRIOT, 
ON A PILLAR IN THE ÀdERIÉVARA TEMPLE, 


"The inscription is worn out in the middle portion, Tt seems to record an endow- — Do. 
sent of land as biaftavritti, made after its purchase from the assembly of Venkudi in 
Songattuckittam, by Parachakrap Ramasiyachenet{i alias Dharmaéoffl, a resident 


of the village. 


‘Text. 
D 7 [I] 3 18 4ат2в [55] 
3 Сатани удай. 19 шта Фа 
5 пой". шпн. s G 
а б лрётш(л)ецы Oe E 
T eoa À 22 лд Seo peen: 
КЕССЕ = digas ap 
ape 
eres Ned 
8 (уйур usd 20 (VIL 
(5 пто Сигиш] 27 ерин ат. 
10 [ен] 125-4 Qc 38 [Dep] grrr) 
U асау 4u 29 [ш] ar Pau 
12 ai, 10 ee 30 ih (25и 
13 (G42 [eje pa OTRA S 
M bug u- 32 [an0 Gajan 
10 maa genplona) 33 [90 Qeli. 
16 ca pb j 34 [еза (еса alal, i 
M aenl.--- 35 Ahn ar 


8. L 1-8 


80 f 
36 ор apu sn) | ON DE ш Qa 
37 gaps | B5 pts @7- 
38 [Gr] тиба 56 emê @5- 
39 upGam(byan- эт дада 
Ў 58 [аз шола Be 

59 бюд) а. zsir 

ЛҮ 

в soso @- 

63 & osh Gug, 

65 2 Brewed 

04 rang anain- 
AT amò upp BU т aam Quin 
A8, Ge[nyona ur 05 арды ais бш 
seas pelt ае 87 ys OHA AMAR 
% [DQG уь 68 би Gender 
51 an Qew 09 & [rm odue басць 
02 Muka) шл. 10 awer (]]*] 
53 ar ame- 

No, 65. 


(А.к. No, 494 of 1922.) 
TIRUKKANNAPURAM, NANNILAM TALUK, "TANJORE DISTRICT. 
ON A PILLAR OF THE NORTH VERANDAH IN THB FIRST PRĀKĀRA, 
BavnmáAjA-PERUMAL TEMPLE. 
This registers an endowment of 2 plots of land by а certain Álehehánràp Mun- 


ALY" narruvapperumáp alias Sölavël Épddl, а resident of Tirukkaynaputam (also called 


Srikyishyapuram), a dévadána. and brahmadiya in Marugarnàdu, after purchasing 
them from a private individual and from the заа of the village. 
‘Text. 
1 араби [I] Germen undi... е ung ater ene ena AMD 
Феатет- 
$us жш iesus m 48 n GI шип) Qi py dber نھ یکر‎ Qay 
E CL ius rien BO 
divi нит i n 4 
4 gs eb sefere Orig 4... epal Ganon usat «ш Ganeman ш attan; i 
5 am p Guia. pougib Bayt рза punio [rif nare ид кийиши sikas 
6 g hg gem npn) Oras а. ®алыен Gapa afetê Ab Aala- 
т Gti элиў yank gı. oR [flue едеп ueni suoi af) «ona Gupp 
8 Bers was Ripke aiir, . -Aw Ai jod ы? «Овци appa herded Ge 
9 spia Вандам р Gugpaeintt uni osou fex merry hee tolum 
10 2000 энюпвалетйа ш Garden... M атайн adinda беташар sarigi € bung. 
11 stv COmersanct [arias hag ska urodu Oats seme d sr i 
19 өза ujan aua Салур. . uc pronum ee 1490 Bening wid prom. 
18 ex efunos «e$ [=] 8. . . soda ев] итем шоя Сеат asm go d {onl}: 
14 айдаа Софі © ден... aitai Ganca gid Borici BORE gc I 
15 vagig ал. GiohunpGa[a]h Фуа даса Syoscub aapa итий gue! 
161Gmpis ыў azala e . - Guim Basics Gapa аай» д д, Guo netos 
IT Big! os Garant аео. obde pa ung. Aeres. = 
The inscription is built in below. Above the inscription are the following eight 
lines which may perhaps form part of this record. v 


ті 


leri Sides Орта Guise rkan alat at @ 

3 —=Ё odas итик) u дийл вара PAPU- Х 
4 —untsay Bésejib Gu Saran) acm B. apa emu ib 

5 — дету Qro): QaSyalmsnre дарау 

6. ancy уяна GiantiGar i arem ggg Quel sigo 

т aya gu REDÊ OAD smb ufa paar dus Og 

8 Qu Cauayan тосар [I] 


No. 66. 
(А.В, No, 238 of 1923.) 
KOYIL-TRVARAYANPETTAE (NEAR. PANDARAVADAI), PAPANASAM TALUK, 
"TANJORE DISTRICT. 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, MATSYAPURISVARA TEMPLE. 

This records an endowment of one mā of land after purchasing it for 9 Дагий Edu 3rd regnal 
from a resident of Manóramachohérl, n quater of Ilamaügalam in Rájakesari-chatur. 3% 
védimaigalam, by a Vella of the same village, for providing for the sacred bath of 
god Mahádéva at ‘Viruchehélir with water from the Kaveri. ‘The purchase is said to 
have been made in the name of another person before endowment. 

Я Text, 

1 Оз дпп Овенс uning cp gang © ауа: 190 

3 uo pend 019 fau fono gana 19. лен @ 

3 авло Bst зир arr are pun per Parra Gamer peret @- 

4 ау! ora neon Furst берат Ga aed a b 


фен) Qu диенде) aye i. ua ama 


ула Седен рдун 
6 Pag Dope ржет iio itera Gu 
Т поят oor Din reir beet. bay ojama g 
8 олівці) getug эту%ал (9964 тей weno 
2 indi эж узт 


9 #©ейй штапа отр Dart Dram 
10 age an Gaur Quz néo il Giu retine шо, RAL 
11. Bg Qeon? von arts arc o ADET 
12 тат fh go Ast Bor gr Ang vo On» [Ie] 
No. 67. 
ALR, No, 208 of 1923.) 


Ох THE SOUTH WALL OY TIE SAME SHRINE. 


This records a gift of land after purchase, made tax-free by a payment in gold to Do, 
the Mahasabha, by Rûman Kénadigal alias Pafichavan Pallavaralyan of Adhirāja- 
mahgalam in Védakkür-nàdu, for burning а lamp in the temple of Tiruchehélür- 
Parameévara, A channel called Aditya-vaykkal and a road Naratofiga-vadi are 
mentioned among the boundaries of this land. 

Text. 

1 ing id [IN] одот њаво циејес шлем б-а: 

2 ы Pg ал вцрте [165 Quis & [5s gin nS mm 

indies да (тоеп Gesamte eam ui- 

4 «ынай sias ر‎ rà jar Brab agit] ۰ 


5 amig таарат mavs Gg арас Bapa PIT 

6 ау Gur poras Carew anis SAE Boat a- 

Т Sia Bag Quip lia crc mti вете p sana Sanaa рй Os- 

8 фаз DoGjsribun Rag Sois Osuna 80. na xem mi 

9 (irem anand G ss [G* ip" mus edis Сале Вые елита, 
10 Guise gas Bon AAA Goss бен 9x Grimelda 

31 o gut Sap Cec un d dh aa gga nib {те ОЦ. 


No. 68. 
(A.R. Nó: 26 of 1923.) 
7 ON THE SAME WALL: 
Sed regnal "This records a gift of a m7 of land by a certain Balasiriyan Püvattan Sankaran of 
J""-  pulamangalam, a resident of Naritongachchēri (quarter) in. Räjakčsari-chaturvēdi- 
mangalam, to supplement-the 5 ma endowed. tax-free by the sabhd for (the mainte- 
nance of a person) supplying a pot of water daily from the Kavéri for the sacred bath 


of the deity. 
‘Text. 
1 кай f (I amene ор | umi roar 
2 чы Operon ons peg Dein ийт вэй r Qer 
3 pasando Bor Олду! Rane Oya sr 
4 Отци подбав BOP 9с 9-2 BEE 
5 атш тогай" aed buo (oit orar 
6 аә apr tacts metr aul Ц- 
Т адал езара [агава беш O] Goy EO вл. 
B ва pag Aolo leg QoL) supay sent 
9 anju jinaga Capa Roanne a дый aas 
10 ûe aponda оташат [nurs or GO Qui? oT 
11 ecu" BAr a[i] Godna ops в and qut) [B] 
13 49 Pep BG штде pron etu влен. алей send 
13 4влейа cu Goen әда priat ago sg 
M ое] 


No. 69. 
(А.В. No, 58 of 1925.) 
TmuxkorAMBIYOR, Mavavaram TALUK, TANJORE Disrriot 
ON THE SOUTH WALL oF THE GOKHARÉSVARA TEMPLE, 
Do. ‘This records the remission of taxes due on a land belonging to the temple of Tiruk- 
kolambam-udaiya-Mahadéva, by the гарла of Düvedimahgalam, a brahmadéya in 
Péraviir-nadu, in consideration of a lump sum of 14 kasu received by them (evidently 


from the temple). 
Text. 


певао pti?) шлем = Соол euis ab Gui ао 


элеў sh [1% © 
шке a ei 
3 Gul Borges #‹4©взрйиаи. u fa Ores sr eid GAP Cetin 


pab‏ او 
з 2150 Paa derim i Ban OFA) eis ê Calera pu [ê NOE (Fal (Gap ает‏ 


ES 
رکم فوسو و‎ pndai Bone (Свена Сајана алт 


alo cya 


33 
D 

Boe iso $шутет бед аё pda әл. праба 

в This line is built in 

т.дан Бодау Gouden штати йат aon берд © руй. Sawer 5 

Guaman anb auc, figi ar Geared (883104 sê aab [orr]- 
8 papaw BopQeuns Сша Gancim. sa De Deans VEDDE Bapu 
Galle cb G snis fg вур tuae и San ender 4 BN 28 айй) 
9 Gaps Coup Gob дубана aATeOund [gm Mge nagi 
"OOs ie- 
No. 70. 
(А.Е, No. 268 of 1925.) 
TIRUVIDAUKKALL Маудулвам TALUK, TawJong. DISTRICT. 
ON THE NORTH WALL OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE, 
BUBRAHMANYA TEMPLE, 

‘This is a fragmentary inscription and seems to record an endowment of land rd regnat 
by a certain Semblyan Korpaperuhgallyar for feeding two persons in the temple, Tos 
Kanrü[r' ]-znádu in Mapayir-kottam, a subdivision of Tondai-nàdu is mentioned. 

Text. 

1 араў cof Li *] Terora unuloka wine параны GG. 

3 Фалете. эпид wes pant CT aep rt] WMG. vents enn 

9... rr Gp) rena. planed, aude mpeg arent 

Gree orate, GABA ues py as pe Glove 
3 dj qc c dig: Bcc lé beu жш Quo: BW nite, SA ari Riyals 
set Gaderer Gam Gugytesiun өзә) лй ema sp Аш ANU» sp 
No. 71. 
(А.К. Хо. 360 of 1020.) 
PALARKOVIL, Porok TALUK, NORTH. ARGOT DisrRieT. 
Ox A PILLAR IN THY MURHA-MANDAPA, PHALAGRAIISVARA. ‘TEMPLE, 


A gift of 90 sheep for the maintenance of a perpetual lamp in the temple of Do. 
Mahadova at Palwigolür in Kattalür-kürram, а subdivision of Kilvémbu-nádu in. 
Palkupra-kóttam, by Annávan Kódandarámay of Püdiyür. 


Text, 
1 Олло}? 10 gencre aane 
2 Puig une- 11 aion Ganf ween nice 
з бади о 12 Geren [і ок] "атас 9- 
4 шоорат. ПИ) 
[WE 14, ge ди) Daren {Oh 
в lela anka 10 care wag arroinapain- 
T enne; 16 Auma Gud aor 1 Gra 
в дый оур%{©]а'ту! s pon Bd даф mar 
9 эм artc ыы. 18 iG sen] 

No. 72. 


(A:R. No. 497 of 1925.) 
BuwprYANMAHRDRVI, NEGAPATAM TALUK, TANJORE DisTRIOT. 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, KAILASANATHA TEMPLE. 

This gives a list of the several articles presented to the temple of Kailàsam-udaiya- Do, 
Mahidiva at Sembiyanmahidévi-chaturvédimaigalam in Al-nàdu by Semblyan- 
Mahadevi alias Parántakap Madévadigalar, the mother of Uttama-ChóJa, in the month. 
of Mina of the year. "Lhese comprised a golden pot (weight 190 kalanju), two golden 
forchead-plates (90 Ealan ju), 3 gold flowers (114 kalanju), 21 gold flowers (19 & kalanju) 
and two more gold flowers (54 kalañju). Evidently this is a record of Rájarája Т. 

S.I 1—9 


1 аай ef Li] Gan 
3 QrniGsandu a. 
3 pa umen arg 
4 Qygettsanr wampa- 
5.00 wy sap 2 вил үй 
6 GribiSueir лт дийә. 
un 
8 иј eva nan pencui Bant 
9 Одер Ld es aep 
10 Фал? gani lf Inta 
11 гаан icr Gente rymem wf Quine 


за 


17 Gupua, жатат] emp Cia teap- 

18 ду apas Оты ghy Фитрат] - 

19 ораја apres Фити [ep] 
20 [ен дуя] Diaping asoa) двер 08. 
31 [Әтајә ал див Супр est 

22... араара я ардап loge 

23 этфштжа Gurjbu esu urere 

н KE et sanar] фер «оро» 


35 [9 ales] apd ар4ал в) indien 
38 щщ UBL U 
27 1250 gatar Qed vaya 


12 oer rO adum Qiiar b 28 Quis rena еу Quoi. sát 
| 19 em rup mê 19045 1" Gurt a- 29 elen gine ren Quo лр. 
14 anid gory Bw Ganya эт 30 iam. EPA 
18 Quiet: шарри remap уа ар. jd S aer bn 
16 e Urea ii [gre md L 
No, 78. 


(А.В, No. 116 of 1926.) 
‘TIRUVILAKKUDI, Mayavaram TALUK, TANJORE DisTRIOT. 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, MANAVALEÓVARA TEMPLE, 


‘This records an endowment of two pioces of land and в house-site by the sabha 
of Murugavél-maiigalam, a brahmadiya’ in Kurukkai-nàdu. оп the north bank, for the 
maintenance of three persons sounding tho kälam and gong during the éribali_ service 
in the templo of Mahadévar Maigala-Nakkar in the village, One of these lands and 
the house are said to have belonged to two brothers: and, after their demise without 
issue, to have gone under the ward of the assembly. 


Text. 


1 даў pF 11 *] OaD onha sep" dey iê <a эл. 

3 эө ag msc) ms y ep Agu (Piao) 

3 ашды олы Qui loi ®алт 2 eut tse Jd 

4 физ? Олт апар ген mesas Orsatr qen. 

5 а Фал. gunenagin Papali) ешю BRA Bera мийен- 

6 Gupraws@uypron@aletiio, хл}. шк. йш! фами. 

1 pê Qudt pun Quat Rala s[n esn Йел Orwig 

в 4 Quo agb Gus UDR Gia art tho ee v m pon ел. Ai 

9 Quodsi an 490690490 Quis атда got Apaid an- 

10 [pOr psig? minicar gids ODED (S ren ed Tho шуш, парот. 

11 uci. ооф Roa Gs pion e HA O apis Guo acri (gkow daiji 

Иб фону. + vr алуп nt mo säin pom murem у (gun ии? жю. 

13 алеп Gita ugh also LB] nas Qefesa o Guid Gen Ge . . , 

14 gi anuni ант Denar Bow uteri Qo mtd au ub тө, Ruban 

Ijala Pow, icem. ss Lid th mag swear] апай aroB атеї Dalal Joro 
Tun 

16 (луг лш sein. ® ал «фи O [OSB бодай Суранып Gui: аад бад |) 


‘Grd regnal 
year. 


qur. zit 
17 go scored иттщ} апей GEN дыла | eam j Фи) „опу 
аайы 


18.50, معد‎ Pughe адил сив Bans Варвон ева расо au рм 
Wad Osgaig Ора Gloss теала gh задр x D 
Ps 1 r 


85 


30 ih От пр katata oaar Wad аа os sc Belmore =) nin 
Савту орава а |. 1. дт s 

31 ib pou arezáscmf. бид Go T BO» . безш... mie 
gib isons Be 


22 ib یکوین کسی‎ Grp pág qos ari دوو 50۸3+ شنو وی‎ пр . . араша GA 
coni) Gu. 

38 guisa. Seba Grug FBA (ржа да бошти ee 
УН 


H GapA e Doy ماعن‎ wash عاد‎ uai бәш (iSi итв 
ente 
25 С: до aang Gapda set) ga arg вея 
No. 74. 
(A.R. No. 104 of 1929.) 
Livevp!, LaLoupi TALUK, TRIOHINOPOLY DISTRICT. 

Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SAPTARISHISVARA TEMPLE. 

This records an additional endowment of a land after its reclamation, to the Зей regnal 
temple at Tirnttavatturai in IdaiyAru-nadu by Sivagóchari-Pidaran Déeavidaigan, Y" 
а palludaiyan of the temple, na a previous gift made by him for the maintenance of 
two hymnists for singing the T'iruppadiyam was found inadequate, The donees were 
to receive the devedram share on these lands while the sirwkudivdram was to be paid. 
to the temple in the shape of oil (for lamps), As the previous gift referred to here is 
‘evidently the one mentioned in No, 99 of 1929, dated in the 37th year of Parántaka 1, 
it is probable that this record is one of his successor Gamdaráditya, though it is 
attributed to Sundara-Cho]a for this same reason in M.#.2. for 1929, Part IT, Paro 2, 


t Toxt, 

1 Quiniela.) аот 93 en алт (дааа: 

2 umen) um es] - n 24. ift оле ди tomi 

3 umb. oe ose 35 (фаст Сиве ш sre 

4 ждө этоцут өш. + 40 90 Oua ба йод. 

3, qs Qosmio) cen ur 3T. pa r. ші акди ўз. 

6 em ruo af Dingen був 38 Солт mro (uento wha fne 
1 дей Ma Dere Boi Du 39 алаа aia а Фен 

В b aan Menai incon дл. 30 oder Gowan Pet Egi 

9 er Quem MAAS 200 нт, SV іалай клей aita Papok an- 
ТА 32: Gees e Лена (бун. 

11\ л: рд se eys nir штей бул 33 «08510 а.а еур reife 

12 upp Ans RÊ Ré qued, 34 Boeing gam P дузууалтз- 
18 лен «ox jo адм) вие. Quine 35 4 Gu AEA апана лаа} 
14 sfr De tik тези? Rare Deore 36 i BAMA Ey Qesara @- 
15 (s Gamez eir papani апорай Dap- 37 4 Bosco дшш итфа)т# Game 

10 Gaius MAGE BABA Tib Qur- 38 semina э eda yu e o 
11 паре Qara Qemê алт Онт. 39 GAG aer Dorset Cipro 

v Ness jon Bag’ ы eaae 40 A Coie Ses р. 

m стул олалта ipa fma: n 
20 n et Gupanc t рле aod. Melee pues 
Fi QurissQencu) eis Ёр Qus 48 urgamat ә. ж ду aprira Giny 
22 pag ur з. Gune 43 ©з Bs ae arun Оа || 
No. 75. 


(AR, No. 110 of 1929.) 
ON THE EAST WALL OF THE SAME SHRINE. 
"This records an endowment of land made by a certain Dévag Arumoli of Perum- Do. 
paluvir in Kuprak-küpram, after purchasing a piece of dry land in the диа 


36 


village Anittiramaügalam, and converting itinto wet land, for the maintenance of a 
flower garden which had been given by the donor to the temple of l6vara- 
Bhattaraka at Tiruttavatturai in ldaiyaru-nàdu. Arumoli was a surname of king 


Rájarája 1. 


Text. 

теў 2 ШР рт: lire: a E aa 
2 gosam aani h Суйте 
ае 18 Савле апра fepe #- 
Haap se жиы ИЗА 19 руб ar ingyen amat 
^ 30 mpesa Opis Dirdri a 
RD tq eger 21 битен adio] aden цу 
б apes gapinga Or 28 ало spre Maura @- 
4 Vased ареале 9 рии» Соте aj 

sic aA itid OA 26 p Starch Whe Фота 
9 wages Вата coh i 85 0 (gre cup сс ades Be 


10 agar a Бан geva ma 
1l poiner jun SONA er 26.4 sucio Rib Giu А 
19 ar held тсвана бб 31 [ъ&]дегтет урла eg, red ж ушр rta 
13:6 дле uil Ga cori n л AA, 
ETE i gra, y ote 38 [Op Jerry u ef gr tO ange n. 
18, fy 8452 Bebe Gu Е) 
No. 76. 
(A.R. No. 168 of 1929.) 
GOVINDAPUTTOR, UDAYARPALAYAM TALUK, TRICHIXOPOLY - DISTRICI. 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, GASGAJATADHARA TEMPLE, 


Biu renal "This is an inscription of Rājarāja 1, the defails of the date given here viz. 


your 


ard year, Tula, Monday, Navami, Tirüvónam, corresponding to 3rd October, A.D. 087. 
It records an agreement (Olfalai) given by the assembly (Peruiguri « perumakkal) of 
Periya Sri Vünavanmahidévi-chaturvedimaügalam, in consideration of a lump sum. 
of 200 Ааїайји, to pay all the taxes due ona 0217 and quarter of land endowed for 
worship to the temple at Vijayamafgalam by Ambalavag Paluvür Nakkan alias 
Vikramasóla-Mahárüjan of Kuvalilam, a ncbleman of Mummudi-Chéladiva, who 
had also built the Srieimara of the god with stone, The assembly is stated to have 
met in full strength for this transaction in front of the temple of Vinaiyabharana- 
vinpagar-Emberumán in the centre of the village, after due announcement of its 
sitting by beat of drum and blowing of trumpet. The donor has fgured ns an 
important personage in the inscriptions of Uttama-Chóla. 
Text. 
leer ph [Je] Флот лне до) эшем орф} алла ony РЕЯ 
Guiu- 

2 Janma e вава Сизе) Cujes mmh @ 

3 uim pan PID HA Боаб браноци (3) ванбщц Supp Pyare Heir si- 

4 gy ud ev cgo ger CAD sci iD Cancia aon ep a fA Gro днде ы] Gand 
5 амбет Barner Demen aq C^] in угслеюдү eda La Candler Goer e л. Ge 
бо Сиа a. gepapi syao uO" ulu: ude (Qi DaD 

брем. 
T [u] eibega баз sca epee Quin Ge rte 0:0 cA urna amc 
8 реба Fw icra srw eri snl lena! sane mecum flae 
9 [o Gai Oger баха ада ёр caer jnan beah Lappy 


10 pare Wa cfi b merge] Barres fée. [ut] unc. , етот дает dcs ns 
Barer 
vob 


an 


Th 6 gra famas ua ште: зї вод ÇER apa Goud gehGpan- 
i24  QueOameGpare дава up Slr S"|ss00 Gepsrarore Qaida 58 


СОРТА 

15 wien Валталены®шт® Garam. Qure sips 180] Suiss skGurer ane фер 
билп 

14 Besa sepe Ana (ceras smperis Grows Geneva Beer очик. 
veg 

15 qun] койа wad wpe (asi Gauss pare) Pers gr gı алтей Ging s ауди. 
эшйф. ui 

16 02 @ юри er р Qet Фали out, Gepule] "дя упт) Base Gon 208 
54 Aumo 


17 вө, Bamppwie Cung m4 Babs Bop augt Gaurkoan grwa Gaang 
ватда pism Gwana Qur- 
16 aî opi шетен o punan Ties GDU Bpis Paana Фер 


Buss o 
19 Gås а Gaun (DLON т WORE n тү f: 


20 бән ладда. soad tory enn атат syang длбит © дола galah) Gui Guneir 


ETT 
di (Wing Ouren шей Gud sarah pl per pnt даза 8 a Ons neci 


ўер ps 
32 адде AL Demons ab DUm Antang Пало dan Garcons отел s * p Gauss 


Фатњ GU» 
23 руат дуя яс Bapan Geor Gu nv BG cni т Gweuiodinas @ ary Боут VAG | ал. 
sar өз ya] x 
24 оит ufaimen(osei*]iorG рай a есле р Cg Guoda ue 
unt (gyiueDenpátvaré? gAn атр» 
a5. geret iif Bp jp еы штей цай am (enlai Bano) cron sapaa lf 
No. T7. 
(A.R. No, 86 of 1931.) 
TIRUPPONDUBUTTY, TANJORE TALUK, Taxsone Отот. 
ON THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, PUSHPAVANRSVARA TEMPLE. 
"his records an endowment made by Piéahgan Alyárradiga] of Nünandür, of 8 
kalanju of gold left with the «арла of the village, for the supply of ghee for the sacred 
bath of the god at Tiruttucutti, a dévaddna village in Arkkittuk-kirram, on the days 


of sankrünti. 
"Text. 


1 рыў []°*] Ger Borerdaach tela] отон tpa утаат од ж... 
2 paat Osasid eripe B. talt] Teasers rapsen- 
3 «(деа enam bis ает) алоо ; r5] Opn pid әй » yri Aso 
а iliis] Gumi [ag врвка, lajas Gunes aco. 
5 (güGumen Gane Goren waar - «e 
6 ари а Ошти jon G eno cereal) 
No. 78. 
(А.Е. No. 192 of 1931.) 9 


IRUCHCHATTURAI, TANJORE TALUK, TANJORE DisTRICT. 
Ок THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ODANAVANESVARA TEMPLE, 


3rd regnal 
year. 


This registers an endowment of half (rli) and 2 md of land for the midday Do. 


offerings to the god ‘TiruchchOrratturai-Mahadéva by  Mámandai Srikap| 
Bhaftürakan, the bralimadéya-kilavan (headman) of the village. j 


$. I. L—i0 


Brd regnal 


88 


"Text. 
1 ga. []*] Свт ола Gionacii[o*]&as uae ауан BAD амор terre 
2 AMES Gp! yy geen wees Jamar inms angor 
лдер 
3 шр" Юолеташ sang Gri нй теуші uoi даці Sst un orth Cun aa 
pet: 
4 qub egi [amasu ودرو مەم‎ sns Hed eral pieni flcgub cp алау 
Оли pæ- 
5 адё улен Dianea aub толар e j ag Баз d lon Qul avr. 
6 Lng @йю 4a энъ Qran mdh sm датар pep. oram 
Doyran 
T дө syg Grin [oa AO anah i Bw veniam usq wO A] 
No. 79. 
(А.Е. No. 94 of 1933. 
Virirvram, CHINGLEPUT TALUK, CurwornkPuT DISTRIOT, 
Ох A PILLAR SET UP NEAR А lijiga IN THE VILLAGE, 


This registers an endowment of land tax-free for the midday offerings 


year. qo the deity in the temple of Unchlévaratta|vàr at Nedungunram in Neduügunya- 


Do, 


пади, a subdivision of Sembor-kóttam, after purchasing it from the Orûr (assembly) 
of the village by Vidahgan, the commander of the regiment called the Anukkabhimar- 
padal On account of the paleography of the inscription it has been assigned to the 
reign of Rājarāja I (M.H.R. 1933. П 22). 
Text. 
їз шей ы? [1 ©злайол вазага nena. 
3 aig side ahihum puss) di ®а елей 
3$ GeuGuntGsm.. fa igen Akosi- 
4 Bêm вез[]05ай neytir 
5 Saltese Gurus A Osa- 
Gawa apuna] «бела Goud sbios- 
т.п Gabe бритва Awal] 
В Орлі. даа Орзу, amps B- 
9 Gare" git arso Serpe agli, 
10 unty Фшс®ааув Gêran shale amide 
11 45 pg aun psa aues ami 
19 p4 aises Gabe Rapai ew gno (@- 
18 are pOLGvePaujen (уло. уйш. ат 
M cen Әшпудеденур ss Gane (дурди рт 
16 Шотри Regan págs mutam sayis- 
16 Мож. mugen eh ea Genes. pub Gradh- 
17 t faut Ошен адашат [I] Qo Anew Awt- 
18 «малех gohda uiam Әни илай Qariah spic- 
19 papa poten. бетиў!» [y] 
£ No. 80, 
(А.В. No. 80 of 1994.) 
AMOR, OHINOLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DisTRIOT, 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE VIGHNESVARA SHRINE. 
This inscription is slightly damaged. It seems to record the repairs (1) done 
to the big tank at Amir by a certain Sattividaiga Peruma-..-Kumanan i 


Text. 
1 @кл[нд}ззә Deets aia E дов 
3 «тод (urs yh- OW pishar Ql: 
3 ge Гађа Ouh- T ea (7. 
4 ошма] Gare. (aro ч 
No. 81. 


(А.Е. No. 463A of 1904. 
VRDARASYAM, TIRUTTURAIPPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
ON A PILLAR IN THE MAY DAPA IN FRONT OF THE TYAGARAJA SHRINE, 
V&DARANYRSVARA TEMPLE. 


‘This records a gift of 90 sheep, left with the servants of the temple of gyi, rognal 
"TirumaraikkAttàlvàr, for burning a perpetual lamp in the temple, by a certain year- 


Adiga] Kunran. 
Text. 
1 god f Li *] Dan Золака. a mada 20 @атебарл po an 
З uapa wren Pash apia Opi anam gan- 
з 6 -pam cioe phani. nban- EEA EN 
4 Asm Abu. - (DA aa 


irn auim rah [э mgr 
. me той wai- 


r&s a Bags- 11 Гаје °] 


No. 82. 
(А.Е. No. 432 of 1905.) 
TIRUTIANI, TRUTTANI TALUK, Carrroor DISTRICT- 

Ох THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, VĪRAȚȚĀNĒŚVARA TEMPLE. 

This inscription registers an agreement given by the sabhd of ‘Tivuttaniyal 
in Kumavaddana-kottam, that their Annual Committee would supply daily an 
wakku of oil for a perpetual lamp in the temple of Tiruvirattinam-udaiya-Mahadéva 
in lieu of interest on 12 kalañju off gold received by them from the temple. 

Text, 

по алођа іо шпат pig (po Gant dard Satsa 

inb rap A Biotin serde Bare qa ge Gus erê psi 
Boones - өнәйл уржа e Bune Be gyi 

IGu at ei) apa rab eypADwavter wos yr аралд. әдат stu] 
VLE aug 905 Gupta то итопацо а Санет Сан допрваћ 
ib metri rona ард ar 9^ yc rend Gur prb apaissar Gu 

3 t атш) ugota Gana Durre yim gepa 0С тшт ejb egi дра 
Quen (Г). 


зай ۹ 
ше an Ges 


No. 83, 
(А.Е, No. 211 of 1900). 
PERANGIYOR, TIRUKKOYILUR TALUK, Sourm Arcor District, 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, BUINED Siva TEMPLE, 


‘his inscription registers the remission of the taxes due on some land endowed 
for a perpetual lamp in the temple of Mülasthànam-udaiya-Paramasyàmi at 
Pirihgûr, by Agnigarma Dasapuri-Bhaffa-Sémayajiyar of Pullalûr, a member of the 
Alwigayam of the village, who paid a lump-sum of money therefor to the assembly 
(Perwiguri-Perumakka]). The alphabet of the inscription looks like that of No, 210 
of 1900 of the time of Réjondra-Chóla I, and the details of the date, viz. 
4th year, Mithuna, fu. 7, Thursday, Hasta agree for A. D. 989, June 13, when 
"Hast commenced at :25 of day, ‘The record is therefore one of Вајагаја I. 
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Text. 


1 dna UF (MT Gerdosa Gaeta: pS are 2-e Guinan Guo mà: Guduoe- 
Gomi Baana سنق‎ SPD Ug assy وک‎ aapi @- E 
Denpa@pencyd pp айа еер ust d epnepr)ernpancai fleri 
Camden Guinea cus Rûs mysa [ L*] Bier ures kore preys er 
egt eye gum ¥ 
S шй. влез! § (feegsirAR | opni |e sf Bese Soe 90 
BoGsrendasstsus Gat psp anGOeGumbussw | Gast BEGE 
Games- х 
4 Quem pi Surman дайва Оид лбе дий opam Одур ел дата BBY 
" Gea Sg rte Site Beye вор) GIAO 
" | 9 991 ] * Brn rauas Cures Салазф enn 98 ssoQarcinp Ошен ду Gout айелин 
бепо arda Soave: Оздер 2065435000 ry re ssa Gepes 


Garam 
6 [адёне Quoka ана балет Шушка. тар Огде, #6 P0796 дш 


Gepa Gay putas worst gpm ugg gata: [|] 
torere- 
трубе х 

але arr ж 


белуу") Fade 


даи 9) arap area RS [y] 
3 I eggs re o rr as pang arag 


Segre yaran ged тада tese 2Gorwre|— Ва M— 
rOQap = 
y Р" $ No, 84. 
iih (ALR. No. 34 of 1907.) 
Se TIRUvISALOR, KUMBHAKONAM TALUK, TANJORE DISTRIOT, е 


ш Ох THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SIVAYOGANATHASVAMIN TEMPLE. 
COSI "This registers some transaction (details lost) between Pirdntakap Truhgdlar alias 
sew Siriyavélfir)] and. the Big Assembly (Perwiguri) to whom the former gave 430 
Tlakkaruikaéu, evidently on behalf (of the temple) of Perumánadiga at Tiruviéalür. 
"This person is the well known general of king Parüntaka II Sundara-Chóla, to whose 
reign therefore the present inscription should be assigned. - 
Text. 
1 gne if []*] Ск Зоол e ipit чайм$ ونع‎ ан. کرد‎ © рал wn paG ayib 
2 Борбад ugar sonas Were son (Gao oru Pert 
З LAES Qupcssesse میم‎ ене) ane RAW .. . . _ 
4a ExjeusemGeha ,چۇد دې مد یی‎ . . 
Мо, 85. 
(А.Ю. No. 320 of 1907.) 
Ох THE SAME WALL. 
De. ‘This states that Pir&ntakan Irufgólar alias Siriyavél&r paid 130 арый 
to the assembly of Amanin&rüyana-chaturvédimagalam for exempting from taxes, 
quarter sili and odd of land endowed by him for the midday offerings in the temple 
of Tiruvitalór-Perumánadigal. This is also an inscription of Sundara-Chéja. Я 
Published in South Indian Inscriptions, — zi 
Vouume II, No. 120. — 

* Corrected from 4y in the original. 

“ The inseription is incomplete, | | 


E 
No. 86, 


(А.В. No. 114 of 1910.) 
"TiRUMADAM, NANNILAM TALUR, Tagore DISTRIOT, 


Ох A SLAB LYING IN THE COURTYARD OF MAOR{LREVARA TEMPLE, 


"The inscription records the gift of a gold crown anda necklace set with 4th rognal 


rubies, sapphires, diamonds [and peatls to the image of Mahakilattu-Mahadévar 
on the occasion of the abhishêka (consecration) of the god, by Kari Puliya alias 


Solamár&yan of Paluvir in Kunra-kürram. 


"Text. 


гама f 101 Serres 
ТЕ 
3 uy gapis. 


zra 


A ppt a 
5 Garana 
ЕЕЕ ТЕЕ 
T ay TON м 
8 [а] e 
9 Bes uires aigu- 

10: pgp qireke дөр 
11 isa Guo gies 


dwt s 


19 бте eem iub Quo 

13 рл ere Gur өл. 
14 тшт тел, 40 
10 ccn Roget uon 
16 deuda уйре 
11 Aune тет Beye 
18 әд © ди! bu 
10-4 штатта Фа 49 Gen 
20 B areng pean Sepe 

21. ву. ©атейа@але! 

22 бетиоттток eos 


23 eleqa. 


No. 87. 


U saani 


36 жд, 


97 oe 


amore 


38 gape. adh Qasr 


D 5 суурду Crude yla) 


30 per өч weal 

I Ger fi Gunp Gawd 
3.5... nudus soga 
LT 


an GÀ [Дол д, 
35 wae Curino 

M цеди Oerypiar- 

зт ek DnA 
38 badha 

% Gouge Goah 

40 Даа urease. 
41 тутш жвн 


42 f aor 8: 


аз оуу табл ал iga- 


н [ng деу 
40 Gn) tacere тд{д]- 
48 (Gb epp Ut] 


(AR. No, 263 of 1910) 


TIRUVADANDAT, CHINGLEPUT TALUK, ÜrsoLnkPUT DISTRICT, 
Ох THE NORTH BASE OF THE CENTRAL SHRINK, VARĀHA-PERUMĀĻ TEMPLI. 

‘The inscription records an agreement of the Сата of Paduvür in Paduvür- 
тїп, a subdivision of Amür-kóttam, to supply 9) sadiof oil per year calculated 
at an аи a day, for burning n perpetual lamp in the temple of StIvarihadévar at 
Tiruvidavandai, a dévadina in the same майи, її Нец of interest on 20 kalañju of 
gold endowed and left with them by Duggayyan Stat of Purushõttams-maŭgalam 
in Vallava-ndu (a subdivision) of Malai-nüdu. A penalty of 44 kanan was to be paid 


to the Dharmásana (court of justice) in case of default in the supply 


at the end that this amount was utilised by the Cravaras a set-off against the 


taxes and the water-rent due on a certain temple lani. 


SLL 


Do. 


ag 


Text, 
1 фей f LIT] edgar gig uma prete AD бейта 
обу аа Gore 
— 3 & езара | | * 1 OED a gE arap r Ft fy ажылар эр! дег 
ase 
3 ungas Отит аа Зит я (шак ашид pinion Gung Range per Ging. ber 
pllenswirés . 


4 egy ceste gasd epist Ginti Quark Sachsen. vi avaa [a js 
mess Bg 


5 руза ONES Brah epist pien Oribi mu) Cou 


Quintas ә a: Bá дад] 

Cages ug Gus msia Eg eum) AREA REB phe 
gra pas- 

Tus gwewenp smb sanib GamgegoeGgnd udp? som p 
mapou иў- 

Surg die Guan [|*] Geiées  Gaet&s وغه‎ тайце іс 
eni 


9 Cupu Benya 21029 gag Gres Sou тт эрй send [7] 


No. 88. 
` (А.Е. No, 114 of 1914.) 


TIRUVERUMBOR, TRICHINOPOLY TALUK, TRtOHINOPOLY Disrrict. 
Ох THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, PIPILIKEéVARA TEMPLE. 


This records an endowment of 10 kalañju of gold made by SEndan 
Seyyavaymani, a servant (or dancing girl) of the Tiruvarahgam temple, to the 
temple of Tenkailiyattu-Mahidéva at Srikantha-cbaturvedimangalam for burning а 
twilight lamp in the temple, and to provide for the daily supply of a pot of water 
to the temple from the river for the sacred bath of the deity. The temple servants 
(upasakas) accepted the gift and made themselves responsible for the obligation. It 
is possible that this is a record of Aditya I as it is engraved above No. 115 of 1914 
which belongs to Parántaka 1, and as its alphabet is also early. 


"Text. 


1 ged Lf [IM] Orem ssthi ып 
2$ sau Jes es 1 Binds 

з дз Ophaling одот анар Ème- 

4 сва pankuna Benes ©г\гигилдокай 
удна septs apparels gx 

6 єй Garig Айтё #*® эту раці ме 
1 Cape aues извецр@я Bune ug- 

8 gape Byss geun Qaran вазе 
9 spop Quos. Gruss Aanosab Sif ando) 

10 аштага®ота 800 ar Gange eG Gies [If] 


No, 89. 
(A.R. No. 430 of 1918). 
TigvkkURUGAVÜR, SHIYALI TALUK, TANJORE DismRYCT, 
Ох THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, VELVIDAINATHA TEMPLE. 


This records the remission of taxes on some dévadane lands belonging to the 4th rognal 
temple of Tiruvelladai-Andar at Tirukkurugavor. secured by Sembannaru] Uttamanidh — J*** 
alias .... Anukkappallavaraiyar for a lump-sum in gold paid by him to the sabhā 

of Poygaikkudi, a brahmadéya in Vadakarai Tiruvüli-nádu. The same donor 

is mentioned also in No. 433 of 1918, a record of the 15th year of Parakesarivarman 

from the same place, underjthe title Uttama$óla-Müvéndavélár. This is probably an 
inscription of Parüntaka II Sundara-Chüla. 


Text. 


Фалойттш вайо 89 ume eaaa 


Boussi 


EN 


2*5 анха йш poral] 


574545 Gub Фаз 


коа} ниб 
anni 

5 mph жайы. 
[NET 


5 Spaga anjana» 


msza Dunes Bhup 
< nei 


62g asg G л ал puista piy anny Seat апёвејв 
миў ваз 


. Веза 


РТТ 
Gee ит: umn 


Gai 4g; 


No. 90. 
(A.R. No. 588 of 1920.) 
UDAYĀÄRGUPI (NEAR KATTUMANNARKOYIL), ÜHIDAMPARAM TALUK, 
Бости Arcor District. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ANANTISVARA TEMPLE, 
A [gift [of 15 EalaRju of gold for maintaining a perpetual damp in the temple 
of Tirüvanantiévaram-Udaiyàr at Viraniriypa-chaturvdiématgalam, by two brothers 
Tattan Tiravéfgadanariyanan and Tattan Sefî. 
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Text, 
law ы? [к] CarvemQainie Hg eê oae is 
Same жууды iF artium y ef gii ~ 
Зар gomê о .„ „1 „ ot D 
NEL AE PP Жн МАЕ: —PPr 
^ gregh Beer sad sae چت‎ md . . . x 
5 Bgemij: (рекле po SEO gas sim уйл 
Tad stings cogs Ques Ubinas фе | 


> No. 91. 
(A.B. No. 560 of 1920.) 


ON THE SAME WALL. 


4th regnal This records an endowment of land by Uttamap Chandran alias 
Ye. Sembiyan Pallavadarayan ‘of Pattam in Avir-kiyram on the southern bank 
(of the river) for the daily feeding of three Brahmans in the temple at midday, 
The land is stated to have been purchased for the purpose from  Küéyapan 
Yajfian Süttan, the headman of Dévan-maigalam in Mérkinidu. The details of the 

provision required for each meal are given. 


Text. 


1[ әй |] Фалкао, fay шты aug өсөт uy of. 


2uy 


Arras ы a Meu A Swen gom Pune i 
3 Qanjeó2e Gases Aq Am рр Lamine wA o sige шубы CANE 
4 ив onagrs ogy 


SUSE apata 


agend Operate 
= je rages CMC fend pisa (rent 
ERMAS ع‎ Gurus مدت‎ xim بر‎ жуш} توا قهن جص‎ HOF area یو‎ 


ду sepe эл 


T aglgl uses mer Codecs ec GuegseuA DOE рый [y 
6 Osos Ugo aros ghp lae goog aduer û uet ete 
vea Curbed зер ads sih why سوم‎ берей Legh 


ү ) 10 [00490] «sh варо . . a-wAmh . . . . . inte wigs M 
No, 92. 
(А.В. Ko. 562 of 1920.) 
Ох ти SAME WALL. 
Do. This records the endowment tax-free, of Kippuvéli the eastern hamlet of 
: their village, and the land round about the temple with all 


ч the appurtenances, by 
the Perwiguri-periimakkaj (assembly) of Virandriyana-chaturvédimaigalam for 
offerings to the deity during the three services in the temple of Tiruvanantiévarattu- 
Paramasyimi. The assembly is said to have met in the temple of Viraniriyana- 


Vinnagar. The date of the inscription, 4th year, Kumbha, Tuesday, Uttiriam, 
corresponds to A. D.952, January 27, though the details are not enough for verification. 
‘The inseription may therefore be assigned to Gandaráditya. b 
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Text. 
4 «ай и? (197 ФатотеОвеоћаз II" Jic rre лела usmr enr وو رد‎ euh 
2 f dr errem aa lotsa Ap Guo Оиша атш iani Gibe 
Danny Oriau ymn pp a APonaBwrengy UF Sopmnuamdetrana Sen 


[o 

460 ure) Sowmggras asigra 2 759845 Sgn ska mb Wp 
(Золава 

Douu Фан аралда GPAs  enGGeGumb Bummer arian 
p- 

бадо Цено merGeagi nh gima цу Gp gpd Санжар 
n А 

тш ауры ыра чырдашат) OA woh Apri 


отда 
Suas Сайтын: адил} uwoga dw алет! Qor Pde 
eiGu- 

iis gd GB HG 2 уал ggota wa rri o Шерой gig 


No. 93, 
(А.Е. No. 580 of 1920.) 
ON THE WEST WALL OF THE SAME SHRINE. 


The inscription is much worn out. It registers an order of the Perwmakkal 4th. regnal 
(assembly) who ‘looked after the gramakiryam for the year from the month of 7% 
Mithuna ’, and who are said to have consisted of 120 members, giving a plot of land 
in exchange for the one below the Kilifialtir tank which had been already endowed for 
the daily offerings and worship to the deity by the Perwigurip-perumakka} (assembly), 
but which, not having been enjoyed, had been otherwise utilised by them subsequently. 

An inscription of either Gandaráditya or Sundara-Chóla. 
Text. 
vga AF M] Әвлоледаводор "асу sen (a-ya dr aD Sound 
was л gre zyrtare Bogasep ma [Dor GuguaaQewp Ap  [|*] 
Фоат. 
agras eorigprüu блат Cuma Bolas едва Велби 
agire Quoroa Bgl) ва орен GUEGUE son Gur. 


si&agÁm aD Sos Uey да Oanda . . Binanga 
gama ada ferum iade Cups sevaiPenianrater Cape 
m 

Apis «xag вы наттар риса браон pab QER л. . ago 


йаш pasi pap fad haginn Kaaiteted a peer o say 


иле 


B... e sos s OUD аа 


No. 94. 
(A.R. No. 580 of 1921.) 
fwarrEROR, TIRUKKOYILUR TALUK, {Sour ARCOT DISTRICT. 
Ох THE EAST WALL OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE, 
VRDAPURISVARA TEMPLE. 

A gif of 90 sheep for maintaining a perpetual lamp in the temple of Tiru- Dos 
vàlandurai-udaiya-Paramasvámi by Mupainafgaich-Chàni, the wife of Vana-Nambi, а 
resident of the village and the headman of Padiri, Padiri is probably a shortened 
form of Padirippuliyür or ‘Tirupadirippuliy(r (Tiruppappuliyür) near Cuddalore. 

SII—12 ^ 


4th regnal 


‘year 


Text. 
1 арай cf [Jf] Serre Baca piia ume ә ац 
2 [raid Segara ерен ш Un Врие ўя 
3 aig rin opier поты mı yr sel nues prima 
4 dered age кдте» єп йер) marê and © втәйгшрлдх) p Bere sreungramcsurne 
Bugra angon = 
5 n OG. lja- 
No. 95. 
(A.R. No. 444 of 1922.) 
Kavan, CHINGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
ON A STONE NEAR THE KAMALANARAYANA-PERUMAL IMAGE IN THE VILLAGE, 
This is an incomplete inscription recording an endowment of land, tax-free, 
for burning a perpetual lamp in the temple of Orudaip-Perumal ‘Tirumérralidéva, by 
Kandan Padi, the headman of a village (name lost) іп Sonadu. 
Text. 
1 grag оў [J*] srs nS grag зд] Фат... о. 
2 [Glunfz] mbash [erg uman Soube Onm Gage] . . . 


3 ot Spass comer ЦӘ phar Sais mass fab Q Gare ep QJ ee. 


No. 96. 
(А.В, No. 445 of 1922.) 
ON ANOTHER STONE IN THE SAME PLACE. 

A portion of the inscription at the end is lost. This records an endowment 
of land at Kayar in Kumili-nidu, a subdivision of Amür-kottam, by Ariãjöman, the 
headman of Anaichchir in Tirunaraiytr-nadu, a subdivision of Sonadu, to provide for 
the éribali offerings in the temple of Orudaip-Perumal Tirumérralidéva at the village. 
Tt also records another gift of land for the expense of the tiruchchennadai (procession) 
of the god. Both these lands are stated to have been made tax-free by the sabha 
of the village with whom they wore left, evidently in consideration of a lump eum 
deposit- 

‘Text. 


1 rap HI] Cerdana ume [oem scien i ss sols] mda 
amunpa 

2u ашаа am Augo HaGuppeiGeayet Geren as Qaam f 
Ballepursrcd als} 

3. . alper wila] [Syren [ә]; ғтола (йай 009849 Barung 
igusiiés mags pad (so) 69 = 

Adyar... nans وتء‎ Supe هوو‎ азылы . . . 4 ‘ala q 
- dunce are дәс п. v siy opah 


5 دای‎ si er] pigra gu прады ود‎ gud ор зад handha] ge 


алд Bias 

6 aaau sags [a+ mood Qesê duc esl) Об ereh aanp 
po 

Taat Rosi э{б$үё2етртә ay, genre алашты Gopa fuig 
ere AG mb 


8 елфыйшть 20210808 Өд#©ә вен as, weal ba gr Seta Geneve? mass 
eR stones 


* The rest ix lost. 
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No. 97. 
(А.Е. No. 419 of 1923.) 
VEŞPÄKKAM, CONJEEVERAM TALUK, CHINGLEPUT Distarcr. 
Ох A SLAB SET UP IN THE VILLAGE. 

This records the construction of a sluice by Kéralan Rājādittaņ alias N&áplith regnat 
Viehehüdara (Vidyādhara) mārāyaņ who had the jivita of Vélakkon-mangalam in 7°" 
Kunra-nadu, a subdivision of Ürrukkattuk-kottam. His names suggest that he was 
possibly a person of high musical attainments which accounted for his jrvita, 
probably at the hands of prince Rajaditya. 


Text. 
1 арай ыў []*] 6 sib je арен Ш Ga[gen- : 
ЛРЫ T <i] Bim Esau pr 
ш е 8 [е 
TOT cR OE UM 9 208955 
10 ugaGuag À 
No, 98. 


(А.В. No. 394 of 1924.) 
M&tAPPALUVÜR, UDAIYARPALAYAM TALUK, TRICHINOPOLY DISTRIOT. 
Ох THE WEST WALL OF THE MINAKSHIYAMMAN SHRINE, 
SUNDARESVARA TEMPLE. 

‘This states that Adiga] Paluvéttaraiyar Кардар Maravan of Mannupperum-Palu- Do. 
vür in Kunra-kürram, who founded the temple of Tiruttéttamudaiyir at the village, 
granted the right of worship in the temple to llangodiSüryan a share-holder in 
‘Tiruchchirnvalandai on the suggestion of Kavitikan'Nakkan Maran, the supervisor 
of the temple, while he was staying at Senápuram in Maladu. As this chief also 
figures in No. 395 of 1924 inthe reign of Uttama-Chdla, it is probable that the 
Rajakésarivarman of this record refers to Rājarāja I. 

"Text. 
1 ejl pad! [0*1 rise ure 2-а Фалсбут Mohn steeped 
gapin фр sas wen Dug 


2b царай qsa изрдайл еруше acer pa Sener eoa. vj Gans RGA 
реш шт алде ис Gen. dares un- 


3 «лий pot onn Gesn rA Qe 280 валас fars -orii анир acie 
акей orp clerks ацын Garing Вз 


4 #йдагедезкй etaan sim) Bangs гй Serta nen) eae @а©влї geen 
шт Qerê serena Damier оа sri A aep pis- 
No. 99. 
(А.В. No. 117 of 1926.) 
‘Tinvymaxkupt, MAYAVARAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
Ох THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, MASAVALESVARA TEMPLE. 
‘This records an endowment of land to provide for the daily supply of six nali Do. 
of [rice for offering in the templefof NaduvilSrIkóyil at Muruguvél-matigalam, a 


brahmadiya in Kurukkei-nadu, by Рїгабїуап Véhgadavan Chandirãdittan of “the 
village, and its exemption from taxes by the sabhā. 


"The inscription is incomplete. 
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Text. 

з gag uP [Jf] renga glo umen 

2 з-у asmi (рита өы ageh [GaSe Ur smu Cael 
#Б5Ёзт®8- 

3 Фрәт Bat snag аллай palas Әса fuga Grup ag fu 
lores regen ur 

4 feu Guter Seni pr Oupa u © [в] akar seyn Gamimier ив oss АБ 
бацр tot ange 

5 452 вйдвта езётт[8°]дан #талб\ раж [Crip GOES] fb алфа «тей» 

RipungiGseft: ила втш Deka att 
6 e Br 55 Gils aes борун © женит 
anguis ал agin 

1 amurên EÊ бар .... 
равй au Uf Gasita: tese 

8 Фитрату aut Gana агаа] SOAN to) ай six Gow жт uif gu 


© Bab Gaps # .. OLB 


-o Ub ph wae Depa emicsneass 


Pars apat Wig ac Anse POOH Gratia mrami 
Gamana spon- 

10 889в® (реш Gap 
meU uun) E 


11 одур suora sisis aiea] puns Qua Cuh Gaps and Per Ep] 
No. 100. 
(А.В. No. 321 of 1927.) 
INNAMEOR, KuMBAKONAM TALUK, TANJORE District. 


Ох A STONE BUILT INTO THE MAXDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE, 
AKSHARAPURISVARA TEMPLE. 


This is an incomplete inscription recording the construction of a Vishnu 


shige Bop Qs cilt") ароз GedussamA s 


year temple by Satti Arinjigai alias Tennavan Vilupparaiyan after his own name 
at Innambar in Innambar-nàdu, and some provision (details lost) made by him to feed 
five Brahmans in the temple every day after offerings to the deity. 
Text. 
1 greg [ll] of 8- 13 e$ Siar 
2 [4] Osnon san М шат Guard 
3 Mugla Te ur- A ی‎ 
lenem t= 
CM YT et gi ij Os 
6 e G(r- 18 Сеад 
A unice 19 9ай эий- 
8.8 Gorm 30 у Озине 
‚9 ugun- 31 Gurage 
10 er sag ap- 22 ib Danone эу. 
11 [69 }еашт- 23 ишп gii 
12 e Ogea- LU et) шг 
No. 101. 
(А.Е. No. 149 of 1928.) 
TiRUPPALANAM, TANJORE TALUK, TANJORE DisTRIOT. 
Ох THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ÁPATSAHAYRÓVARA TEMPLE. 
Do. This is an incomplete and damaged inscription recording the endowment of a 


land made after purchase and reclamation, by Nakkap’ Kāñjan, а merchant of Tirup- 
palaņam, for the maintenance of two gardeners employed for the upkeep of the 
two flower gardens given to the temple by his father Visakan Nakkan. 
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- Text. 

1 gray oF [IP] Carre Pacts u- 
2 oin 2-а эл м Boum 

3 polala © е теп[4”] Aoupals ler v 
4 mp eif Boyt Suru 

5 Sens eksa Ст] Syari 

6 Graig Donnas эңегтн[4° E+ 

Т aer gaits BAC paiten vellus: 

B iret Starana Bored u- 

9 a tse aT gyros skier деоба 
1090080 а[ат а Uu Sar аренат" ©ал- 
11 em дайце Oupa Gserunt[&*]- 

afa 


РВСН" ere oe eye 

1549 . . . ш... . . mui) 

14 [apia Spi алата да (888 . . . emülsangiée Gapeb QU. а + 
No. 102. 


(А.В. No. 23 of 1931.) 
TIRUKKODIKAVAL, KUMBAKONAM TALUK, TANJORE DISTRICT, 
Ox THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, TIRUKKOTIÓVARA TEMPLE. 
This is one of several earlier inscriptions on loose stones which were 4th regnal 

lying in the templeand were collected and roengraved on its walls by the order — 3***- 
of the king's mother Sembiyan-Mahadévi in the reign of Uttama-Chóla, when the 
temple was rebuilt by her of stone from its original brick structure (M. E. R. 

1931, IL, 9). It registers a sale of land, freeof taxes, executed by the sabhā of 
Náranakka-chaturvedimangalam, a brahmadéya village of Nallàrrür-nàdu on the north 

bank, to the temple at Tirukkodikka. 

Text. 

1 ай of П) Boome Оол apa 

заар Cerezo Aaetiuel Oley uva prirna eu. sema AD BID ony аена 
втпетааз рО Bettas элш Ошто d) py paaur | | *] RIC табата. 
ardo) Guguarlen)enas Sasa es. Bd aer @- 

зер argh абва! берей emus darê 5088 eura Qer 
grams egSariSorsmslgr ict Dyt рер Весла dz enge Фалон 
up эететр ж ogi sD NCL pA Qua 

Id «лы un Waar: 
سه‎ goiana) Сеш pA aE Bet gb ar 
sagomis pod apd cr on der ӨМ )م‎ 

5 amilaren бет gi aka OLN gy эл B pamikara gb Cop Gaup 
Gaeta Gawuupis serie dg Seis lose argh ©ойитф®ааФ» 
minl] alilia Bonn aaam Gurg еЁетїїалд4җа Bip&gu 
aun- 

6 pasita 2.000 psala enge/Gunb ى( )و( )دعبن‎ dpo дада Opus 
@ 765 Сита Gaston gb sain. Bain Guia [uerjapih. md Goker Gaid 
Ару Surah Qaira 598 атш 254 ®алцат}- 

1 adapts any sd Gong) gia обират Sacguid ups fO) es звада] 
arsed abi sumanGapib groans se ARENAS ae Gum | | * 1 Be [upju eo 
vi. Bg Fon 209) атро) Genus еа aas- 

В afat Gau 49. gy ей абата а Sa Curad Gore) aug aD sg: Bo coca ds 
venu ge sex. £i. Форт? LI] 

sas 


4th regnal 


gear. 


5e 


No. 103. 
(А.Е. No. 123 of 1931). 
TIRUCHOHATTURAT, TANJORE TALUK, TANJORE DISTRICT. 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ODANAVANESVARA TEMPLE. 
‘This inscription is damaged and the portion from the 5th line onwards is 
engraved in smaller characters, It seems to record an endowment in land for 
feeding two Brahmans, a Brahman woman and some yägis in the temple every day, 
made by two ladies Nakkan Kavadiyakkan and her sister Nakkan Viehehiyakkan, 
both daughters of a certain Dévapür of the village. As both these persons also 
figure in No. 122 of 1931 of the 23rd year of Parantaka I, the present record 
is attributed to Sundara-Chola in the M. E. R. for 1931, П. 4. Butit may with 
greater possibility, be assigned to Parfintaka’s son ond nearer successor Gandaráditya. 


Text. 
1 geod LF "1 Фотев, 
2 штей -gaug Ban’ Arae 
3? wser mesen seq lêxe gib Gla] 
4 of siena paser Suse gd G- 
5 алд орар sang iuis дир 248 داق4‎ Gart- z " 
6 аа [sid]. . . хштшлй&җ[г25®т#]денї sans. ues 
Ж. Жыйна! пен ey e Gent Mane . os BAR og Bem 
Bo vos sos шамдай .. . е о E wen 
Э 2 VE . + + Ogur Gur ec[ens] ex ууз Er 
10. .,. 5 so. s ана BeBe conn هق‎ . . [ag] 570и 
WW Barto: .. а етан e . < .. 2 [Raters 
19... s -e [orea алай Сеше 5680603 péas 
13.1. . s . , s . ضس۸ مهاف(5| هی‎ [раге] sanguis gb S- 
Tis deed 3 .o. ub 29059 Bung Qe Gama Boyt 

No. 104, 

(А.В. No. 7 of 1905.) 


Kite, TIRUKKOYILUR Tanck, SOUTH Arcor DISTRICT. 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, VIRATTANESVARA TEMPLE. 


мй regnat This records a gift of 90 sheep and a lamp:stand. (Lla-viJakku) for burning а 


‘year. 


lamp in the temple of Tiruvirattinattu-Andar at Tirukkovalir in Kurukkai- 
kürram, a subdivision of Milàdu, by Pulisayyan Simi Abbai alias Malàda-Mádéviyár, 
the wife of Vikramachóla-Malàdudaiyár and the daughter of the Pandya king. The 
alphabet of the inscription closely resembles that of No. 8 of 1905 engraved below 


this, which is one of Rájéndra-ChàJa 1. 
Text, 


1 реў ef [1] алагай pli lig ure б-ӊацы Be04 ples pA pos 
Сали! a- 
2 reis MHEG айайт. Фетур osse unt aunt uengues wasi | yoni 
iB. ожти рут итд - 
№ emus ME adma phe waus suran ANH [0 ]ацарл црт] 
mipdicnác omy Geral ibo apryv nap [|*] 
No. 105. 
(А.В. No. 329 of 1906,) 
TIRUMALPURAM, ABKONAM TALUK, NORTE Arcor DISTRICT. 
Ох THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, RUINED VISHNU TEMPLE, 
"This records a gift of sheep for a lamp in the temple of [Go]vindapàdi- 
ninrarulina-Perumanadigal by 8бшап де К Бе С uos Rp m 
Kurukadi. 


зк 


Text. 
1 gredi ыў [|°] Danone. Ouen Apos ume mdpmpm . 5. . o. . [ebpslsé CO 
атца æ 
2 gangari Qeros #®втдтпшет©еней anutágaT . . . . . . . (BIG 


3 Daum. Bergen Giga se êg POPETI °... 
4 ав GO ©апетарлд Rona = 
5 tg jaamast m Gate | 


gisa? ., 2 .. . . Qade 


Мо. 106, 
(А.В. No, 171 of 1907.) 
_ "TmuPPALATTURAL "TRICHINOPOLY TALUK, TRiCHINOPOLY DISTRICT. 


Ох THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ÁDIMÜLESVARA TEMPLE. 


This inscription records an endowment of some lands made by Balasiriyay i segna 
Bhattan Sivan Küttan of Adanür, to the temple of Tiruppirrurai-Mahadév» 

at Uttamasili-chaturvédimaügalam, to provide for the maintenance of some servants 

in the temple, for burning a perpetual lamp before the deity and for the midday 
offerings. The taxes on these lands were to be'paid by the Big Assembly of the 

village in return for a lump-sum deposit of 50 Ilakkasu made with them by the donor. 

The details of the date given, viz., Mithuna, Tuesday, Chittirai, seem to correspond 

to A.D. 961, May 28, though they are not enough for verification of its correctness, 

"The inscription may be one of Sundara-Chdla, 


Text, 

1 рдей ыў [I] отот аео дал ing маем 0-ацы Osismi ey pes eu Lf sin 
wRiealdi iios ago ана Bianet pr 
GrémunidSpeuni Оор 24 Sapna Uses Biranteniidacaidd Sgae grout 
Qenat Aoshi oih Ro] 

2H ROL gta aata Bogg ibus di ypy Driu popi 
Bar Deeds aiat [urerfii]uer er Rater apl] irdun sans Oei 
mags np Gurens més, «ашаа Oma Dupes Gela, pan Qouorasenjih 
sions (os йе ацл orf 4 Rien [®] 

3 Фљтрљтедата Cares yeg gs (Quem suss Deb өсилтерЬ Baad Buena 
pid upiuntsals KealReantseh Sa QowpsPearie eh ya mags [eub]. алей 
uevnu[s]ssesfupb. ук Quake бёр Bars anemia walia fab тей ur apps Sens 
Brows шт арЬййеаш Bode ез» . . . . 

4 eure ud Ouro QA Guar Ouch Fase e ggl Ejo ша Qaram 
травле 00 Memawiug ала Oar RAPS aps дери ag rub ops 
опр атш . . . . uh atê êle] aer pb 2. o 

5 gi pig pb 29,0900 sca. appa Buti. @трщ ма res yer Вери 
gue E a OL CT 777798 

+ UR s e + + + DY CENA ask cioe Carol sae Apn даец 

6 Bd gis Ds бонвадши ugg Wum Bike (енбеп Saa 
Фери pnusesexab. ер exu иеде оин Gaah олташ - 

12. ©ане®] Cure Bigir yep Ogassa lp pid euuAGACO 
DB a 

T gr Dager oe upra Gugah (зене Curi айру Bereta, 
аара Шері suis: a aie y | pL eG Qum. Quia 
«ОФшшейаа unii GE [Bajpai Gun 


31756 


Sth regnal 
year. 


8 sassi тайа guo Gapi E ep PL Boum g epi даш 
Qa ..... . we + چ2 ەنە وگنات‎ a Ux d چ‎ о ھچ‎ 
Бёвай pd вер! yrmotanss [sur] Orga [ev] 

9 Sods — GugyorgixSa piod s дери (uiae Guts (Әла sing илал 
Birensyjd mou . . . . + (دو كاچ س‎ exudsqdguh epu 
ғат Quay! Jy жазалаш Soatni af pI Ape 


Bout 
10 auu Liss Rg Oui ue? . . . . eee xay MOREDA aeu 
fmi) sw qh «при siso -are рл. . a afte wigs 


Сан n Gap ө. 
No. 107. 
(А.Е. No. 565 of 1908. 


"This is identical with No. 106 above. 


No. 108. 
(A.R. No. 936 of 1911.) 
КҠомнакӧулм, KUMBAKONAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
ON THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, NAORSVARA TEMPLE, 

This registers an endowment of 70 Zlakkásu in gold, made in the 3rd year of 
Parakésarivarman ‘who took the head of Vira-Pándya' by Dévap Kuppai of 
the Virasóla-terihja-Kaikkólar community (See No. j45 above) to the temple of 
Tirukfkottattu-Paramasvámi at Tirukkudamukkil, a déruddma in Pámbür-ndu, 
on the northern bank (of the Kavéri), Out of the interest on this amount, offerings 
and worship were to be provided thrive a day to the silver image (of the god ?) set up 
in the temple by the donor. The reason for this agreement after the lapse of some time 
is not clear, The inscription being obviously of the time of a Rajakésari who was 
the successor of * Parakésari, the victor over Vira-Pandya’, ie., Aditya II Karikaln, 
it should be assigned to Вајагаја I. 

"Text. 
L gag sof (Ї*] Сатет 
2 Galup [JAR un- 
3 anê G-3 9 аит. 
4 ат өл.а[а0]0 ribi rio 
5 Qyaianiub (ау прва [R]- 
6 pap Osm Ag итовдут!ба- 
1 05 Qiang аан шті «йу©етр& Oxf ma- 
8 (majaan [AA] С валет унты ui sm Jo? [a] eripscuas d men ap- 
9 eg зеб» Фао д Baus hae Pusan alum ui 


Torre = > em. Dent Gaefoeni[?*48 wring «aid Grain usi. robs 

n Gung rosana ru tgh Gursllu- 

12 Шла Gascref . . , Фоа ure yum Gunman драла 

13 fesih ариу . . Qursiya amp Seine дау [7 


14 emos дё elb Guen(etr)G i) ay cr ment srpnu- 

15 Waduirupade psn Ород sr Bayh ya Ges рй 

16 gi stares Busch Оду эдуве{шлт]з gram se een. 

17 в Grev[G*]à pu er верь Beara Опади па Besten. 
18 sert ga Ren mu. Grag G sa [°] Lain ao Qs эниш gya 
19 ЗЫЎ aug GrüaimGz sp orf sario әопааі ва") анта. 
300 дә [elt B 4 see emo dss gn GG, || ap 
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No. 109. 
(A.R. No. 74 of 1914.) 
KAMARASAVALLI, UDAYARFALAYAM TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT. 


ON тик SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, KARKOTAKESVARA TEMPLE. 


This records a gift of two adjoining plots of land measuring together one 5th regasi 
year. 


mû, after purchasing. them from their owners, by Bálásirlyan Bhattap Sivan Kattan 
of Adanür (the donor mentioned in No. 106 above) to provide for the supply of 
didári and other ingredients for fumigation during the daily services in the temple of 
Tiranallür-Mahádóva at Kimaravalli-chaturvédimangalam, а dévaddna and 
brahmadéya in Innambarnüdu. The inscription also states that the land was made 
tax-free in consideration of 12 kaéu received from the donor by the Peruiguri- 
Perumakkal (Elders of the Assembly) of the village, who met for the purpose before the 
mandapa heralded by the blowing of a pair of кает. Among the boundaries are 
mentioned the channel Kédandarama-vaykkal and the road Solamabadévi-vadi, 
Kodandardma was a surname of Aditya I (Travancore Archaeological Series, Vol. ТП, 
part I, р, 109), and also of Rajaditya, the son of Parántaka (No. 318 of 1904). The 
inscription seems to be assignable to Sundara-Chüja Parántaka П, and the date 
corresponds to A.D. 961, January 4. The details however, viz, Makara, Friday, 
Punarvasu, are not capable of verification. 
Text. 
1 graf ыў 1") Garong aandag Aoa ume Gamy aii sot wi pap Dewy fana 
s ya, ارده‎ Gun Qugiosaernh атое. cappy Damasias] 


брен Gupp етй тер) Gace. алар® ioca ет (етан) eget 
Gus жыў ovt Фууу! отаи ier Rares ж. etr Gia- 


за grin Bar nag Ren agains pining نیہ ف سور و‎ 
©зйшлмюарй. Cys gua taj ph Gaiaa isn gepa gr Сале Sim aur as 
рл nid Broader, Gala a Darah OAS fob. Bit Gun pei. rumita] 
Rip Garypbusr Da Ras Apes BE: 

Dene аиати One asmen dumb rufa Ger Sykes Greg cran 
Sipksencu) p туспейд [Cilh en inte у ial 05-0087 aua 800,8 кет used ana reng 
menus smod ier en compe QP simran аут agit 
тулш) onI uáado ала Qa ren бетш Aubrey 

4 ge Gaeta oN gran ада QARA Сико mide aarp ала Gaede 
Tu. шейн} ated sip Qure Bab өсистейуһ enrOUN |. (epu 
eyr Apap Qaae атат йўк epgeterent Bouse Gaara 
Qane? Qui еб voryy Buns ep po 

5 ugs GG Qa; Gui GAA IIE OUPA Rani | | * 20600 Bueh Araria 
Cars, armes штанд 6-а BANNED Opare 
Kagan age! rau eiie Baer Kap QMamr mija 
anora 4 Og rBoradiss аит LAUS) Sarna onee eas SS seh 
gan 

6 pun esi ajê OR Gane ABDI фаг feb Gange yinoamiiana ar 
Gi» enpor айа Riga Span Boers aniisiga бра UEN ветер 
omi атда Слепа rena ond üjpásen. v Hp tare Gua? dan (opua yf 
GuosfOsesis dganda Bais Ganita sony лень BEA ا‎ 
жей spo] BT ertt 

Tumeur Gaara Фешин QARGEAg anh Baranie on зт Bp n0rp 
en nS ru пас по PAS Bauen Dowapans Qommy ASI Paano Gaiph 
GOAT apart rau wih Fair Raper eur Bo eer antc 
agate An) pgp uss ap ular Qew qa 
apse Qs ug sgle wu] 

злл.—14 
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No. 110. 
(А.В. No. 108 of 1914.) 
TrguvERUMBÜR, TmicHrNoPOLY TALUK, TRIOHINOPOLY DISTRICT. 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, PIPILIKÉSVARA TEMPLE. 

Bi Ай ‘This records an agreement by the assembly (Perunfuri-sabhai) of Srikantha- 
year. ghaturvédimaügalam, exempting from the several kinds of taxes, 2 vli and 7 md of 
land endowed afier purchase and left in their charge, by Мад Viranüryanan 

alias Sembiyan Vēdivēļār of Sirudavar in Kiliyür-nádu for feeding}15 Brahmans in the 
feeding house on the hill of Tiruverumbiyar-Alvar every day, А lump sum is said 

to have been paid by the donor towards these taxes to the assembly. This person 

has figured as the builder of the Sriviména of the temple in other epigraphs of 

the place including No. 104 of 1914, dated inthe 7th year of Rajakésurivarman, 

As this last inscription makes mention of a channel called Uttamaéilivaykkal, 
evidently after a son of Parántaka I, all these records have to be assigned to a 
successor of his, either Gandardditya or Parãntaka II Sundara-Chdla, both of whom 

were Rajakésarins, as against the view expressed in M.E.R. 1915, II, 20, referring 

them all to Aditya T on the basis of the astronomical details contained in them. 

Tt is quite likely that these details would yield alternate equivalants for dates later 


than Parántaka Г. 
Text. 
1 елы cof [197 Ordon 


2 ба nem aniya Oen кы; 
з ео fact. aii Gor owned 

4 à Guoyt sD wi Quinb Gall jh si P rg (so) guar- 

û GOL ret Qware ey sr nuen nen Geir Sure 

6 Gar Gara a Gai pyr parm? Вий дио suu ya 

т Bisp eo rupit иё@зш!& eanan usa ә A Ёз А ша 

8 Bast Mansi fj . . . . Фанта Agno. sigalg. 

9 щш Qet au уь 9 алай. Berd Gerd еч) aenguji {9 
10 gî «леву oun потен Ges Derr Aenean eub Bd Bonus 

И fades au. Guostu&a guy .ofasiverct: Gema gravia А peano- 

12 gapus ano Сапар OUN BE s en: jog au йа 2илр- 

13 «йе Фай Gur «йы алеп. euh (гезфил орала Gee ein. 

14 458020 Guaytumdp SURETÊ эп A мей moade «алай. фи 

15 gama gapu оона Dy еттт QA nien. Durer cop dug A- 

16 anem fand raanê 2240 marci fM Gui а дит (лене. 

11 Ag Dor hg Games saetî genas] t доч попео Фазеурв)- 

18 82 [Qer wrap Qi Rue [us dale Qu)dsehhQuons . . es y usla] 
10 net gegoss дё 95 AA чи pon[e] ув (rais А ра Amau- 

20 шла д Вахо BrO Qugpuon (дандан. Quapu AABN gM mag у- 

31 ng sai UE salt өз e рет! pecus, fale 055719 иба apan 

22 шгаћ Td oles өөй ди phaisd eet диһ Gg Qutub 

23 sipag ay ат Bew unk Roem Bars Ben 2 
M n Branger eo ta e pep PIE 
25 ib (jertuéaás Canem даага? si ojj Bor DA ep Garaiena aod Bap 

36 qp] emen Gerg Ge B . . . opga йил... s 

37 anzi ROD Kid cipe Eos Genaleies eta Repu e- 
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28 Gerguh. Gaais Ger Ou, wp gud арша gba . . . SrO mut- 
29 ee [519x354 mam azep [ros enge Susa тни برع مو‎ ©ейиз®@длюладф 
30 [Beleza юра rêdan дл vga sri udis тени oed ss oS. 

31 eo eed gardens UO атут God дген O(a aed вз 24 дта- 

32 айдаана Sunet enna? wer @ p03 4a0 paraeh ice Ber Qus 


83..... 20 efat Pinan Arga psat Bude 80020136] 

34. . GuXGumussegh Uefa Bemus Ces азал Gaius Caf menés, 
acinar г 

38. osos maun vere адс Bogt Corsi Agot тотен. Ug атава 
«aor 

ЗТ Gung Ша votes uses тр] See sey) зл ушат pongo ader 
guy oem арға". 


33 Oper 22а) Салт ард ү— 
No. 111. 
(A.B. No. 117 of 1914.) 
Ох THE WEST WALL OF THE SAME SHRINE. 

This records an endowment of 6 md of land to the temple of Mahfdévasih rogual 
on the hill at Sikantha-chaturvédimaigalam, to provide for the supply of an шаи of ¥": 
ghee every day for a perpetual lamp in the temple, by Táyap Kanamudalyan, a 
resident of the village, who also made it tax-free by a lump-sum payment of gold to 
the sabha. 

"Text. 
1 Danedinag@arfvenopes umm @- 
3 gug sere wy s ap Dn tab faeta er Rossi S Ё уде оф £ ase Qao 
Sante FS sre syaa өз Core wag «одраз feB ара 
Gase 
4 maga pad (алати еетойгапр Dee брен дюле 9 et Gul DoeteQuoreu. 
5 Ahem se Reno werzurenb (xor goes Ogh stumia) 
6 дя 29а роте Ora set erá Qa PO s рг, O44 ш eroi s As [Bmp 
4 жле eter pkg Qure yop Get uino eint . . axe 
8 amiguna DAA лий sewqe штен Qo ире Dang 
9 пета 
No. 112. 
(A.B. No. 126 of 1914.) 

ON THE SOUTH WALL OF THE SAME SHRINE, 

This records a gift of forty-five sheep for burning а lamp in the day-time Do, 
in the temple of Tiruverumbi| y* jir-Dévar by Kalladai Perumán, а Vellalo resident of 
Srikantha-chaturvédimaügalam, and his wife Paraman Kallai. 

"Text. 
1 gpa of [I6] Отот аай а Дие uam б-мы 
2 معزو‎ өм yap Сели acis aac Bua ss Gar 
З dranan swala Guo р Bu parwi) una séta- 
4 uD 50а pb nna wg yr Agar ова 
5 Ортар таз sip fu mate 46 076 spusasgs [Г] 
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No. 113. 


(ALR. No. 132 of 1914.) 
ON THE SAME WALL, 
Buh romal This records a gift of 34 sheep for burning a lamp during the three services 
T in the temple of Alvar on the hill at Tiru[v*Jerumbiydr, and of a lamp-stand for the 
same, by Nárüyana-Kramavittan, son of Manacha(sa)rman of Kavanir, a member 
of the Alum- ganam of Srikantha-chaturvédimaügnlam. 


tgp o [eN] 

2 Garon Gaon 

3 арво men 

4 б-цы Casma ev ze 
5 «2и раев т 

в 2-02 

1 & wom ятото алау? 

8 отвар Зет шар потоа gir 
9 Dawa Боре нощ ۵ quip 
10 arts ga Sats де ру өз ц 


рубља wres- 


"Text. 


No. 114. 


И ib тш [ead ang mide gua 

12 Catena se prsa aod ape 

13 a gym тй Qumoren- 

Wn засал Gumà i 

1 asgeG anggen Gp |I — < 

16 88202145 ра cuenca айал AG BU. 
Pov orgy gordi- 

17 49% oenina eomm f sunbeds eis 
Ogen Rorre 

18 aptam Ba aipeOunys 
«Обер || o. о. |а. 


(A.R. No. 133 of 1914.) 
ON THE SAME WALL. 


This seems to be an insoription of Sundara-Chó]a. The details of the date 
given, viz, Mithuna, Wednesday, Svati, correspond to A.D. 901, May 29. This records 


an undertaking given by the Peruiguri-sablai of Srikantha-chaturvédimafgalam who 
held their sitting on the hill of Tiruverumbiyür-Alvár, that they would not confiscate 
the property (dévasvam) of the temple on grounds of default in the payment. of taxes, 
ав the temple was not bound to pay any kind of taxes. The assembly also declared 
that they would ostracise such a person as suggested, ordered or himself made the 
confiscation, and would treat him as ап annoyance to the village," besides making 
him liable for fine at the hands of the Mahésvaras. 


Text. 


1 agg) f UV GarerngiGarfusionác тем seray Ga 


2 мт өы y ago unb tain 


Oy Actis дй ueh 20. / 


3 «шт. Games. iD usce mdp ду eure Spina Quin Gr Ben 
4 nei gp Gap ж Bada pyr pant Ags fara Ma BPA 

5 ag; Gig D mis pape ssp n ieuna] 

6 Leet 9%ы што av jaa Qe, Golf] auf reus [ | * RAPSA Syr- 
1 paint ut {өөрү cerdos [en фа) @2, nag? siue 

B ази ди eG Guimb Garran дирт ната BO, erg @ал- 


9 en GainGuia туеш Cancer ge Gund usi рибар Garina- 


10 ja wO ar y n اتو‎ and ADU is е ув ала D yas me 


11 evesoiurenp Ш@© шул дт Demuth ve y hasta sa n rays 
12 GO gargyid Gaseran urs so GG path Garin rpg шша яв 


18 gO атОшето Салаш ятар Gunes Cuhi 
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14 @ [los gumana] Gunmen eniyê а ө ий Ө Landed родо 
15 Donors BAG panas io erunt sci ge ©Озленәл 2и алё- 
16 ai Qugraisrseqib GR аге. rhs said dis в jeep Q- 
V ei ai\ongrase уу QA Gama) Onlar Gurus 
18 2 me un Да уазлгола уу тет frons aras- 
19 Rep WOE Ba Ary (017808758809 обәғә- 
30/GGau аын рнитота uaiu ufi gi 549 m Gu- 
21 сбыть Ou uf ssa map ager Bogh beg 
22 رازن که‎ sidan a Sopa гате Шем Quer epa D 
No 115. 
(A.R. No. 359 of 1917.) 
TIRUVANDARKOYIL (NEAR PONDICHERRY, FRENCH INDIA). 
Ох THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, PANCHANADESVARA TEMPLE, 


‘This registers a sale of some plots of land to the temple of Tiruvirai-Nakkan. 00, tegan 


koyil-Paramasvimin at TribhuvanamahAdévi-chaturvédimangalam, by the peruiguri- 
perumakka] (assembly) of the village, effected in the 28th year of Kannaradéva 
(Ráshfraküfa Krishna Ш) as compensation for the silver and gold vessels and jewels 
of the temple which had been utilised by them for sabh@-viniydga (expenses?) in former 
years. The sabhd refer in this sale transaction to a land endowed by them to the templo 
‘as dévadana in the 14th year of king Parántaka I. The Rajakésarivarman of this inscrip 

tion should evidently refer to the Chóla king who reigned after the 28th year of the 
Tüshtraküta king, ie, A-D: 967 and, as such he can be identified with Вајагаја 1. 
(LER 1918, II. 23). The name of the village seems to indicate its origin to 
‘Tribhuvanamahadévi, a queen of Parántaka I. 

D Text. 

пале eg [P] Gar. Graal melê G-ga onam; wu rag Duan PL y 
малана Bare Сва 92 Woman A uta Соид orb Ge? Soan pasa 
Gumi шеден фе. Qata Caneel saari 
Gurp ased ci амо ee A aiu icm rum 

Зава ugue eo (ous Cuvemgad wpe эгелер биниат mPhase, 
Gus WED POP warden ere mo Oe ES OES and uri 
ap" ]onrdhanaretremnh. siut. f waren sast4os иле Taga D pass As 
Down gag | | * ) Зани [of Bognor) 

S QURE Gean cs рау aba Сатане" ват дра CALI MS. а.е gr 
lS fub wise ate Gens эса Cases Do аладан Pert yar 
сой бева] (1 serene әл Ёз ду Pu escena По. без m Opens > жату 
enna Pad g som Ray араз Broni enia Cady «=» Ёз- 

4 وم‎ ance plo] [®}-&зуетт Baud ayn [ж [okys Smad Baio Ss 64 
Gerp/^Mangikon mig асвет д uimp edt Oppsamu imag Оджа 
Га Брам алт msuya kye fend 1 Gow Pts раз Qura gas ake 
assit y «er Suse ева [aig مسر‎ яалаа ос 

ва... + (еей Das 2 (Uninscribed space for about 2 feet) шў 7 
ара Gon uli" uel GG ]ucusri ове aren. Сало ане pts wrote [oi јад 
(paran древа (Osram (OAS . . . c» [асас avis Geata raal ja 
amun Dorm NÉS «or ort 

Ho lo We a Aes iso e a a o onli jêra eves 
айе . . - slerenlonlshs Oslin هوي‎ ess - e e e + 
. + @BSI SD Pi jupo yO 18 sam AS - - - - + 
s.LI-6 


матай oet ууф 


Sth regnal 
year, 


No. 116. 
(А.В. No. 135 of 1918.) 


TIRUVAIYARU, TANJORE TALUK, TANJORE DISTRICT. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, PANCHANADESVARA TEMPLE. 
The inscription is damaged and incomplete. Tt seems to record a gift of 25 
kalaîju of gold for the endowment of a piece of land after purchasing it. (probably 
tax-free) from the nagarattār of Sivapuri, for a lamp in the. tomple of Маһайёуа at 
Tiruvai-àru by Payitāùgi Vāļuva-Nāgaņi, the wife of Nāgakumāraņ Vàdávi-Aralyan 


of . . . . s . Kalakkudi. Both Sivapuri and Kalakkudi are in the Tinpevelly 
district. 
Text, 
Y grap DI^] 91 e Rae 
з Фал impios 32 uf ваг- 
3 sofuni (tjs "93 Aa BT- 
mm | A 4 Gune 
[pr 35 Qolu|aces- 
б ы pomar | 
7 abo (ит) | 
8 goga (HE | Baup 
9 [905 pipar- | 39 [Gov] #- 
10 ara er] | 30 паста 
1 [ae wor Me cap ean 
Muro 32 5945 €- 
13 ard Ro | 33 [à uu. 
M шш prae | Mens 
15 gorre er 35 af Rue“ 
16 gadan- | 36 Сей Pw- 
11 west Leer | 81:499 paula 
18 шта їл ав 5 QA BAA 
19 4149 ет. | 39 fep ah 
20 eyu pos- u. 


No. 117. 
(А.В. No. 346 of 1918.) 
PALOR, DRIOHINOPOLY Tanux, Tmicumworony Disrmer. 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, BUNDAREAVANA TEMPLE, 


This records an endowment of land, one vili in extent, as tax-free dévadāno 
for the requirements of daily offerings and worship and a perpetual lamp in 
the temple of Paraméévara at Tiruppaluvür in Vilattür-nàdu, by Mahimalaiya 
Jrukkuvé] alias Parüntakan Virasólag. Тһе donor seems to have belonged to the 
family of Irukkuvéls of Kodumbálür figuring in the Pydukkóttai inscriptions, 
and should have been a feudal chief under Parántaka L/or JL. ‘Tho Rájakésari 
of this inscription might therefore refer to Gandardditya or Sundara-Chóla. Sinco 
however, the-record mentions a lunar eclipse in th» month of Kany&é—one ocourred 
in A.D. 954 (September 15) and another in A.D. 955 (September 4)—it is mom 
probably that of the former. 

Text. 
[PATA [1] Gm: отдал рх илем Gay 
2 айай supp uhm Sword amer 
3 еайын Зат aimes vonias- 


4e Snyp Sant et Өткирщдй ити» ` 

5 vy ae sim rR ёвар SPs er saa Case 

6 65 Seaitg Sues lus yap Ginesg&gyonan ug- 
1б 45% agant] nA Dyus Ойуур gög- 
Sub aug TurScem[S] ашуды Angius sê 

9 gb Gung Qs aec&amurs 5:9 ug sarijar) 

10 шро smpi Satriya GAA gb Bis- 
N yg аге ia jes pupi assess fex Quid G- 2 
13 ppan Qarun 2ш] ried Pasa 4] 
13 mayso . + +» 4g xoe RNAS- 

14 [tw expen оёз go ums pej utas- 

Dg wssdurly agers Сират gen pA 

16 gemQepo u&sáus Орк. posg aigh Quar. 

іт рево Spied ueria ena aive 

18 eyra phy Brag anette Qio | 
19 дора u&sás Gunns ari gotare) веда" 

300 ussas Qurdên вртеа ©афаг& Dan- 

31 ue mai айаш amu анр4аләй&з& By 

22 ]م9 ضی4 چۇت نەدۇم ماعو‎ uss- 

O O qoc Gang 

A штанет ê «r&b Suiotrimp@aditan Gases yia) 

Зуун её pga unpas gipse As- * 
28.50 as") Qadarga Hp) шаи. 3 

21 ex Gotan agso oradi Syon" 

38 Qué. (Qo suain pé Sultan Ogun paar 

3 өй» GipéGufl) uss CRtagnOTadS ag- 

30 à Qua&umpGsfe sampo uss As Agom 

31 ag йазу аа adi [alpay 

32 штат орг диотдрэй Aspen Barer 

33 бәш! erates een, wanaipa eed 

34 aus ууз purta Овна 

D Оз арёрилйрв Ош" Одо! 2б» Sue 

34 (80 وکر‎ imiia anagih одаар? ай 1 
37 Зы Ор... nomaga pkg an 8р 

38 A» шад guoremsss ©афзу 2, 

3) маил. фа gaoi Bey тобаа worareles- 
40 а QURD лила Qus] ke Ogut) up 
41 وی0 ص‎ asad paata pium 

43 ambar gê OPED Onay eraat 

43 [Bu uranta ватӯтюро] uss up gras 

44 Qata, unam se pa RADAS 

As GuigFl&gi Aamua RplGefà uisa po 

A6 ботай up? uias sumen ar 

AT gio Ошбу, Op tage 

18 maê Сразу np ©су orae 

40 Op Rodaris Capp Desa: 

eh est Gnd италий Darida sekar 

31 êg Spurs enian és aalp'léss 


18 э exi ggg [02/8671 Sau pa er 
30 DOA oa Qosur м (Gag PAGS 
90 э{ез}ез[л/аува <® 


Bth rognal 
year. 


башту жере] oc 
62 usag \слалс®жж QASE 

63 ш Qada sede 

64 (LJ Boor worsen serias- 

65 uj Baar Gen бита 

66 enfe) easton mea ion]> 

67 mêsî cop Dm 
СЛИ ee rn 

60. ‚ . eypouésd[s] wee 

10 Gsrglorajasig Guter 

Tl ©дети‹{4С]в4®%» 78: 

72 508 e[c&]oyo Qupo: 

73.080 ...... 

NEG 9-3. ас аре 

Т5 aunt Qop u- 

10 tada (20105799 pasteles 

77 д AA cprsaleai¢es), Mbut- 

78 pasda Beef uisa 

19 c doy Quis" ead Сувите» 

80 df orton aided Ош- 

81 тайба Cosas ийат 

82 ê ari Amulius oh 

83 > aram DORA moninga 

м ga Same бюд ver 

B5 айбан ars. P- 

86 ш Guo? Фанйцш 

ат... < o Аро чта... таат 
вв ди Queismenannà ©әшрт®й©а% tap) 

B9 ione Goioaga ытта} DIDA 
we фә Dar gi Оян 


91 apod [I] 


No. 118. 
(A.R. No. 348 of 1918.) 
Ох THE SAME WALL, 

‘This is an incomplete inscription., This seems to have been intended in its 
original form to record an endowment of another half a véli and half mû of land by. 
the same chief in addition to the gift mentioned in No. 117 above for providing 
offerings, ote, on а biggor scale. From the disposition of the stones containing 
this and the preceding record and also No. 141 below, it appears as if thoy 
belonged to another templo and were used again after dismantlement in the construc- 
tion of tho present structure. ‘This is also probably an inscription of Gandaráditya. 


Text. 
"Fa igitor, ша- 


1 gef AI] Garda 
з inh боданы sarah yet Carris у. 
5 mpl) ar (ёз алтда Sopp 
A (ајаг «оета er4 grip шир! Sglod] 
D sien sil 4۹ Saab مارت‎ egaarog dufas] s. a йа chri 
в Qus) Guelph Qat ирро wren des) Gel gem 

Taupi secu meniad ga [фев Gipu нет uale 

а «ешш ponysts Surg prs pat gy Guea- 

9 4s UPI Qi Gel prem. aunt ©р- 

10 ep Mend iage age ure gren. entes 

30 Ose ADE Basen grefuug&sia p4 

T The continuation below this seems to be completely erased. 


в! 


No. 119. 
(4.8. No, 565 of 1920.) 
UDpAYAROUDI (NEAR. KATTUMANNARKOYIL), CHIDAMBARAM TALUK, 
Sovran Arcor Disrator, 

ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ÁNANTÉSVARA TEMPLE. 

This records a gift of 13 kalañju of gold for burning a perpetual lamp in the sth DEN 
temple of Tiruvanantiévara[m*]-Udaiyár at Virandrayana-chaturvédimangalam on 
the north bank, by Ir&yür Soțțai Aiyanarbbi-Bhatta a resident of Sridhara-Nár&yana- 
chchéri (quarter) of the village. ‘The shepherds of the place with whom this 
money was entrusted agreed to the daily supply of ап wlakku of ghee for the 
purpose, This may be a record of either Gandardditya or Sundara-Chóla. 

xt. 

Y агабы II]. алттай acr ng Gan asmo еы cap eu uf Spree 
«тн 0 tos | тиги (lont Genes. guh Seca Dos 
ees] gold") «екшпл Qande gy 

2 popgrupa (ет]а в зї Gun o цу б) (000015 Слер ses prO йе} 
Желі e. págs Gui uem. má Gas ә: фа! тай Оет nib үл] drj up 

3 Ofek poi aer Gun 

, No. 120. 
(А.Е, No. 27 of 1922.) 
TIRUVAMATTOR, VILLUPURAM TALUK, Sourn Ancor DISTRIOT. 
ON THE NORTH WALL OF A ROOM INSIDE THE ARDHA-MANDAPA, 
ABRIRAMBÓVARA TEMPLE. 

This records the gift of a perpetual lamp made to the temple of Para- Do, 
masy&min at Tiruvàmattür а dévadana in Vàvalür-nadu by a certain Sirlyamárüyan and 
his brothers, on behalf (or in memory?) of Sandirüchehan, son of Kāli alias Mipavap- 
Maryan of Tennavanmádévi (village) in Ve[n]-nàdu— perhaps in expiation of воще 
wrong done by them to the latter. 


Text. 
1 азай. [|] Gangore ario is pA umani 
93 а-а Amper ола! n- 
3:5 agreg S semorágrà menu 
4 «avliqgrgaegsc Solel Gaes- 
D mapama аләйитй) ere 
6 ew шлопигет вен sj Qinat mAP 
1 9 #бшшлатшвр!5% gb erg aut s Eag ada ger) [If] 
No. 121. @ 
(A.R. No. 47 of 1923.) 
PurLALÜR, CoNJERVERAM TALUK, CHINGLEFUT DisTRIOT, 
ON STONES BUILT INTO THE WALLS OF THE KAMAKSHIYAMMAN SHRINE, 
KAILASANATHA TEMPLE. 

This records the decision of the assembly of Paraméévara-chaturvédimangalam Do, 
(evidently the present Pullalür) in Eyir-kottam including the samvatsara-vüriya- 
qerumakka] (members of the Annual Supervision Committee) and two other dignitaries 
Pirãnadhi(kãrigal], to purchase back and reassign the land which had originally 
belonged to the temple of Tirumérrali-Mahidéva at the village, for providing with 
the income therefrom for the sacred bath of the deity and worship and offerings 
during the three services in the temple every day. It was also resolved by them to 
form a flower-garden for the temple with the рай land to the north and west of the 
tempie compound. 


5.1. 1—16 


‘Text. 


1 gaj [I8] errr ncn] usada gag ci anas еерт 
аа v C Сбыт anys феада NADD emiOugicdags.: 


3 4 om ungid Onyan BERD Bet Peppa eatin, Oi) rage 
Aris... ıı бав erey Gui Oseramr Ое mare Gpentsss 
Bogen gor aNG y .. ., 

Sam Gad uppunu) SPazenhye sanis QuisDelletf) aioi ОалетВ (BO ats 
qup agu yro (Ba) ۰. >... . suba Ge обрате 5 
uns nant) در‎ Gales Georgy ел Ёё هه هجن‎ |... 

4 argons Gute ватар браз sra азё жил as yira Gabannasieey: 
Gef puro manenê anî . . : . < . . уш OU аеру DAND вайса, 
Grassois fart on ада Бру әу ets... . 

5 Guys Фала prp uy fe ered Gatas Eo gars ndar 
Qugemmamh QUES S2 . . . <1. o . Gms Фейдл# Orig ларо 
vGerznseqb ugh sappan apie sa r BAe oa алатан, 


6 RAND an Guu QO Faagun unde eq Ore Bet Вил уун Fan 
aus gue csd spus he 
No. 122, 
(А.В. No. 337 of 1927.) 
TrECPPURAMBIYAM, KUMBAKONAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SAKSHISVARA TEMPLE. 
Bth гейш] ‘This records a gift of 90 sheep entrusted to two local residents, for burning a 
J perpetual lamp in the temple of Bhattála(ra)ka at Tiruppurambiyam, by a shepherd 
of Kuviru named Náffuvitaüka-Perumaprádl Twelve of these having died, thc 
deficiency is said to have been made up by a certain Malavadi Kannan. 


Text. 

Y ad Qamedor- 10 45 aise 39 a? Gow 
2 байо ° П эк.лФш бё уй De. иштей. 
3 aro Cm Boso 12 vek Qerh цажет ирд. 
4 paupe. xi восі ле 13 ц атану GAS gi 
5 amigs ата Regs ی‎ › 
6 wec [/в]тСФфай! ®- 15 rds OPUN а даат anfa] 
7 at Gus" ]esicmi, вед 16 генд джери} sary- 
8 OBIS Teres sgap 17 ib amani uota] ang- 
9 alas Frad eyes Api- LJ 18 ajo [IF] ; 

No. 123. 


(A.R. No. 135 of 1929). 
Litevpt, LALGUDI TALUF, TRICHINOPOLY District, 
ON THE BASE OF THE OUTER NORTH WALL OF THE AMMAN SHRINE, 
в SAPTARISHISVARA TEMPLE, 

Do. ‘This is an inscription of Rãjarãja L Its continuation is lost after the 4th lino. 
It registers an endowment of twelve Lalanju of gold by Ta[t*]ta Narayan tho 
wife of a local resident, Kausikan Bhattap Adityan Ta[t*]tap of Sirukottaiyür, provi- 
ding with the interest (pilavu-palisai) thereon for the sacred bath of the deity 
with 108 pots of water on the day of Vishu in Aippigai month, in the templo of 
Tirunachchiyür-Mahàdéva at Manarkél, a brahmadéya in Kilà[r*]k-kürram, a sub- 
division of Mala-nádu on the northern bank. 


Text, 

1 geff [a Garivgargiossifisqi*]68 штем$ Gera erase onca Sx ols emp 
ووم‎ BURDE nd zee ч 

3 Dele") omar Фао Sapia арий etiem. parce 
леп баз) aucto эй y tals h 

S h ey rage LA" pore (Qu euh pou Dens ege gp Op acte атас apa spibe 
eiu marta Gune og о. hz 

4 Tay Qu ue Pgs pê în фий Dore, vollersundd euis vw Grey apd aps 
aa фәт Gun 

д No. 124. 
(А.В. No. 175 of 1929.) 
GOVINDAPUTTOR, UDAIYARPALAIYAM TALUK, ThRICHINOPOLY DISTRICT. 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, GANGAJATADHARA TEMPLE, 


This inscription is left unfinished towards the end. It records the endow- oth regnal 
ment of lands got tax-free after purchase in the village Periyavnavanmadavi- J^ 
chaturvédimaiigalam, a brahmadéya on the northern bank (of the river), by 
Ambalavan Paluvür Nakkan alias Rajaraja-Pallavaraiyan, to provide for the several 
requirements in connection with the daily worship and offerings to the deity and 
on special days of the year, in the temple of Sri Vijayamargalat tu*]-Dévar. The 
value in paddy of each item of expenditure is given for estimating the total annual 
requirement. of the temple to be mot from the produce of the lands. The donor 
figures largely in the records of Uttama-Chója as an officer of the king with the title 
Vikramasóla; and ho is surmised to have been held in high esteem under Rajaraja I 
also as evidenced by his new title Вајагаја-РаПахагаіуар (M.E.R. 1929, П. 29). 

Toxt. 
1 gia Ff [IIS] Asaari вод aama oso ap шо ` 
з Guiana ® али. «йз! д2 Aoao £j Duo 
E E a теобноакат- 
4 uet Фантан nelli aO Bua A Lo] RANU Daan 
ТА 
6 повад ea Dareing BODAD ап? ten Oban 
7 Daud QpQnoamie aper Droasend (апра 
8 Qesa Oi gga Ourargudsid Ордата 
9 ш apoy maiad Зуце ex дй Gli gua, e 
10 пр Фит puts A gro" e erac esh NIA ид4зл- 
11. s фт} ет gri was Ореш) Йе ив © ду gU peur synced. wr- 
13 (andes ats Orig grr piu хау” uiua ®и!дйшла og шти] 
13 атал. pray Gunengcs, Bae (Qus IB Vey Yh Oii ganzen. баа Os- 
PETIT grue Aunis ETT 
15 рати gs «биза Qero окер aes Busnia) Renee дуз дй Deane sd [sunt] 
18 gorim sites Cis gn QA SGA greta Op uca 
11 pigs Gunes Pep eaa (Ag optan guide prios, gy pu Seir ae 
18 gla) aes Aufa) eius agro? asian (gi Orasta Arsh 
esi moled) 
19 una gare {AS Сі Rarer Da Gelb sire балар 
20 Qura nee Qa gar aus Capito udp PAD legib. ag Aunoa] afai) 


pgs Cursa} 


1 The rest is lost. 


Sth regnal 


year. 
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31 Ш sess utis Sasi Ong Рата gota йшй Og Ue ete жыр; 

3 ovum cee Bodie Gurig apes apalera ats esa gousses 
ugk] Dr- * 

33 дид} e Bolsa yom. ооа). Qendügy дт je 
aaoh S- 

H sill n gro agen h pa] Ania (o) aeu] spumbans GE gb Garena pê gi Gureraá « 
Grig ie gid 

Bagai Bomans gmim. reis Gang giuds Gannon (eae. 
spesa. @- 

26 mig y 5 «ppc eina ug (Rosendo Weg Gyles әрт 

ЭТ бите grče (reas Gua Goud Rose (és) gris .. . » 

38 apê ul (rco sarme обун Gu fen eu A> 

30 tes soar ңа cro cou: ача {тет ла але pe O pitis Ср- 

30 gû UB escena gerim өу(жушд ans QOS Quat @- 

31 солаи) ваай... ., ,. Scc {дйнд Gerger gom e 

22 (av) tora: لاد‎ Ора... A 

55 Dypuogieos goce. exon dcs Guerra Qay mks ara кйш» Ga- 

M gy Bima (ja ac, gom (erra Doamne @- 

30 cotta کی‎ апя paiya апе gon дуд, Calg طا ا‎ 

30 goni. piminta Qo mna (grt EGS вл gha ana yeng- 

ЭТ ag Орду) одоно ауа") panah a) û DAs goce рле. 

38 fam coe ai queria оранд доду алав amie araning CA 

30 Sr OSD] Pot arenas OPIS Dds , . genu Pawn 

40 QBS ајгаята ert бууш md os 

41 эһ Орду papatu gone v (o hc, Gio gy лр gu pet atala 

Ab ax foe tas Ayana uD a4 Run Rung «тс Bomas U es gno e 

43 жа» apo agnos боб өтөм poi coup Ga! 


No. 125, 


(A.R. No. 17 of 1931.) 
TiRUKKÜDIKAVAL, KUMBAKONAM TALUK, TaANJORE DISTRICT. 


ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, TIRUKKOTISVARA TEMPLE. 


This is stated to bea copy of an old inscription. It records an agreemont 
by the sabha of Tirukkódikü alias Kapnamaügalam in Nallārrūr-nādu on the 
northern bank (of the river), to make immune from “all taxes, a piece of land sold 
by thom to a resident of the village by name Attiraiyan Kilavan Kódiküvan who 
endowed it to the temple of Mahidéva as melukkuppuram, ie., forthe maintenance of 
aservant for cleaning the premises. 


"Text. 
1 gef [I] Gori Фалев ирани. [IY] Dara arf Jets шлем 
2 gag ал жеп ppp foana Заз epg QUAS aenyanuuBu 
stranb о 433 paa- 


3 uci pais Gargara Gaps pi. maga BA ik pup Gase aia D gerra рав 
Bupaaw Ggetung Gad y- n 


4 gambkar в өл. 540 Qinat Quepasa iy- 
5 agin ан.ытф©ай® Oê) A өл Carê Dar sss Gap 


' The inscription stops here. 


6 250 9990025 Sug gui эшш. Sed алий 
1 anisat Guia) dp és auii Gapit an&a- 

8 а gurand aeimennatiasi dg албаит Bar урба puo) B- 

аўт efsumps] Салва: 5а palazioa] 


9 [ра] ors 2040 arp Феста: 
n£sGu[a]- 
10 ш {даалтад aar alkalia ва sinan (urge "TE Uf] 
No. 126. 
(А.В. No. 139 of 1931.) 


TrgucHCHATTURAL TANJORE TALUK, TANJORE DISTRIOT, 
Ох THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ÜDANAVANESVAHA TEMPLE. 


This records an endowment of 30 kalanju of gold by Vélin TiruvenkAdadigal sth regnat 

alias Müvénda-Pidavür-Vélan of Pidavür in Pidavür-nádu for burning a perpetual lamp _ 7% 
in the temple of Tirachchorgutturai-Mahndéva. Тһе ürkildr-makka] of Kodiyalam, 

the drahmadéya-kilavargal and the ürür of the village, held themselves responsible 

for the maintenance, of the lamp. Evidently the same gift is recorded in No. 137 

of 1931 also in Sanskrit, the text of which is given below. To judge from its writing 

and disposition with regard to No. 138 of 1031 of the 13th year of Parantaka I, this 

is possibly а record of Gandaraditya. 


Text. 

1 дейс} ®] Фата тте аиста ure! Gal REO am Ране аца, 
Duyts- 

1 U Suat aero Оаа. цат) аттат Gaia RN N тов jr ed Sep 
spa: 

Serer (тө cago бз Oarorireera Gafas mass Gure mie ушш» 
pov Resp 


4 фк Gane. Raen Lemur yat Purine copa Mert wh (erî gras) 
Олафа е I- 
D Ganboan — Салдштдда Dog: е ар Сайра [ааш 
эштә 2 
о gw veran aeg[«*] Gry Di*] 
"Text of No. 137 of 1931 
1 GaOgri-gg3 Burgess taney Pr gor er vl Or Bau gsm 
Bilanvareg s+ 225€ E 
gau) apoi") yng Sted gese fo 
Gorges ei Gd 7" талтетуте төн] 0] 
No. 127. 
(А.Е. No. 219 of 1931.) 
Miximanr, OHINGLEPUT TALUK, Оніхагерот DISTRICT. 
Ох THE WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ‘TRUKKARISVARA TEMPLE, 
This inscription is built in at the beginning of the lines. It records Do, 
an endowment of a land for burning a perpetual lamp in the temple of Tirukkara- 


puradéva at Kalakkaffûr (Minimadi) by а resident of the village. 
© Text. 


1 i7. Vol esi garip unen anal 221417200 Doisy uiia 

a. . aque caus [Or gress вер Bers етйат атт Qa 
Qgeihés, am 

3. . an @р&зо Сота") tsa [I] 


S.L 1—17 


Oth regnal 


your. 


os 


No. 128. 
(A.R. No. 442 of 1904.) 
VĒDĀRAŞYAM, TrRUTTURAIPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT, 
Ох A PILLAR IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE, 
VEDARANYESVARA ‘TEMPLE, 

This inscription is damaged. It seems to record an allocation of paddy from 
certain fields, to provide for offerings daily during the midday service in the temple 
of Bhuvanavitankadéva at Tirumaraiklcádu, and for (special) offerings to the deity 
on tho festival days in the months of Aippigai and Masi. Mention is made of Tiru- 
mapaikküdan Sokkan alias Sdliyatga . . - . probably а donor. 


‘Text. 


1 gap [I] ©алейооҗ©вәйшн- 
2 0049 umm gag Domp- 
3 4ал® xeu ener 

4 asQsapes Ёратёйр Levene 
5 dura BoP we Qurenea Bas, 

6 Вела] (epu nudes 
7 ABHOR ions, 
8. . . tapis uy 
9 аем aven [ere * 
10... no . . Many ainda, а non 
1 олова 


13 (g08: 
14 priui aei! 
No. 129. 
(A.R. No. 381 of 1905.) 
KàvEnIPAKKAM, AnKoNAM TALUK, Norra Ancor DISTRIOT. 
ON тик NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SUNDARAVARADA-PERUMEI, TEMPLE. 
‘The inscription is left unfinished, and stops with the mention of Paduyür- 
kottam. 
‘Text. 
lg. (19) Garak glad шлем agag фей! Сап. др a 
2а 
No. 130. 
(А.В. No, 382 of 1905.) 
ON THE WEST AND SOUTH WALLS OF THE SAMB SHRINE, 


‘This inscription. registers a gift of 90 sheep for burning а lamp in the temple 
of Kirttima[r* 04р фа- Каар ri" yadéva by Sambakkap, son of Pandippairan Kumara- 
бері, а merchant of Кіёта r* jttinda- Kalapfri* ]yam village in Sirutimiri-nadu, 
a district in Paduvür-kottam. The late Mr. V. Venkayya surmised that the temple 
might have owed its origin to the Rashtrakiita king Krishna III in whose Karhad 
inscription (Epigraphia Indica, Vol. IV, p. 281), the king is stated to have 
encamped at Mélpidi for constructing temples to Kalapriya, Gapdamárttànda, 
Krishnéévara and others (-#-R- 1900, IT. 21). The Rajakésarivarman of this inscrip- 
tion was very probably Sundara-Chüja. 


' The continuation is not traceable, 
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Text. 
1 gf 9) Ardgail umma aap aa Rap 
GD SABerdarCr arn. 
2 gt minari uiae Seg tamm ашаван Бататгал) 


Opals |e эзеп) eu 


3 йа sienu au rene prés ena Osu) arte Qes rem атар END gan i 
Ad مومه‎ (айо аар йрт) سواه روان مدو می مھ‎ pibg 


иет} 
B предло marma LA) Gangui жанр qb Gin hens DfA ва (узет 


Bom’ 
No. 131. 


(А.В. No. 220 of 1906.) 
PERANGIYÛR, TIRUKKOYILUR TALUK, Sour Ancor DISTRIOT, 


ON THE NORTH AND WEST WALLS OF THE CENTRAL SHRINE, 
RUINED SIVA TEMPLE, 


‘This inscription registers an endowment of two plots of land made Wy the th терра] 


assembly (perwiguri-perumakkal) of Рёгїйдїг, one for burning a perpetual lamp 

in the temple of Mülasthünattu-Perumánadigal, and the other for the daily feeding 

of a tapasvin in the temple, made for the merit of а servant of the temple named 

Ganavadi Nambi Árürap who is said to have sacrificed his life for the service of the 

deity. The exact nature of the sacrifice and the necessity for it are not given 

in the inscription. The former land is stated to have been left in charge of the 

Rudragunap-perumakkal for being reclaimed. This may belong to RAjardja Ito 

whose inscription (No. 219 of 1906) on the same wall it bears a close resemblance 

хш. Text. j 

1 ge [|] Cadarn damais штам emen Әски Guia Quae 
(à Gugat Demi Quit. ange ueni) pa её farw jo [iar 

3 раётыЁ sid aret Оран 7] fare) soo mpajroy Grim 
(абиба kanis ves зед дар 95 a Awe PLADEG mats Dopuna 
Gea elas A- 

3 «ume QA Овард Dpi petia Never Ge pro i Gee Bri Gai 
Brago [ткаш uci) Бри Rand oases « edi) us spree. O pA Фира 
ив ©рдитф2в@б» O- * 

4 аклый amain Фере аар Ошаитрб жаб moina ugh eg 
js, 8р4") зр aur pate равай илеп CuguSlas Садаи боди 
Goad gyi алети. ahb geen) pegau Plaja Ge- 

5 Фаш тта pomimo Batali] G40 GQupensa Gus ибо 
Gauss" ugg Niue ет (Qemal) exo - еби ната 

So TAD e rê gale] Dep Hy aa. 

6 off amm SDs Gene) afew unge ©те] далайы 2مھ‎ ыйы аут 
Quartus, Оша GaerunpáGante Cesar les Враз ыле в 
vomüf4*]az gê Agi ©оболра@авдь› 

Т Garaga veges аре anpi oversees CADIS Bonera 
авир sauce aperG[m]Penené Orph) sas fê э sang Bonen Grog 
РРР 

8 Butlins Oram Gerig Саба уе Воштыр, блл ub sen 
u. #сф4 siaJ аль Quas io ulated Bw «т Ganar nes In] 


* The inveription stops here incomplete. 


"NC 


усаг 
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No. 182. 
(А.Е. No. 208 of 1906.) 
TIRUNALPURAM, AnkONAM TALUK, Norra Авсот DISTRICT. 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, MANIKANTHESVARA TEMPLE, 


Oth regnat This records a gift of 30 cows for the supply of milk for the early morning 
Y. service of the deity in the temple of Tirumalpéu-Udaiyür, by Madirüntakan 
Gandarddi(t*}tan This is evidently a record of Rājarāja I in whose records this 


donor largely figures. 


Text. 
1 groge? ga Ш ang pantag vafa ghiu 
Н Ed 19 aes us (Sos Dea Baten ign C- ` 
ulla pics 13 Aet ду TDA serrer [n Jo u 
4 Qurm oa U ща apaina gram @- 
5 aii dr mD 15 Dues Ges. UMP EB enr 
6 [WloBonhsa- E. 
Tec amor DUAS- "ED int 
В er figyaré Gu gi emu- 18 opes . - . - Gui a -r> 
9 Па tax jr BLA" om Aya- 19 u gro веро! eG Ss [IfT 


10 54е ورو‎ 
No. 183. 
(А.В. No. 215 of 1907.) 
TIRUVIDAIMARUDOR, KUMBAKONAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
Ox THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, MAHALINGASVAMIN TEMPLE: 

Do. This is evidently an inscription of Rājarāja I Tt states that queen 
(Paficha jwan-MAdéviyar paid a visit to the temple of Tiruvidaimarndudaiyar to offer 
worship to the deity, when she was waited upon by SigrAyiludaly&p the temple manager, 
the dévakarmis, the sabhd and the nagaram (merchant guild ?) of Tiruvidaimarudil. 
She is also said to have visited the big flower-garden (presented to the temple by !) 
Sembiyan-MAdévi, and this occasion seems to have been marked by some gift of land 
for the upkeep of the gardener. At this portion the record is damaged. 

"Text, 
ی‎ Soon ا‎ 
3 шай paru) urumigerp PDI grt ou Gesseiba[oya] 

3 алОдащі gad meow eye perdu 

4 wilude]aieius sei 

B urt ipse], Balt 

6 ©ту: pao: 

1 euni] даний 

в Вожеғё ©ап©ттенй- 

9 ex Qanama GeiiSussir 

10 magdur Gugyéyasetnu- 

31 smp gane ge ay 

12 tage] Bugg Seems 

13 germ Bends ғ408]01:- 

M штет prpusdperenda (Gs 

15 Garm м5 sBFr1S ase gefupsans wo ор . و‎ > 
дә Q ........ soc Quae аку! wits. 1 


No. 184. 
(А.В. No. 322 of 1907.) 
TIRUVIŚALŪR, KuMBAKONAM TALUK, TANJORE DISTRIOT. 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SIVAYOGANATHASVAMIN TEMPLE. 

The characters are similar to those in No. 135 below. This records a 6th regnat 
provision made for а lamp in the temple of Tiruvialür-Perumá] by Nardyani Sani, ¥: 
the wife of Aridan Nilakantan Кадар of Когтайрифі in Pérávür-nàdu (ха. Kotte û 
gudi in the Mayavaram taluk). 


"Text. 
1 Darg asehan B euyrazed pramoesé- 
25 тем som ©. 627 Bessa Qi 
Xen) Спри. af 7 gorek eats a 
4 д Basa ame 4 au: [If] 

No. 135. 


(А.В. No. 823 of 1907.) 
ON THE SAME WALL. 
"This is а slightly damaged record, registering some provision made bya Do, 
native of Paiyür-kóttam for burning а perpetual lamp in the temple of Tiruviéalür- 
Alvar at Amaninarayana-chaturvédimangalam, Avanináráyana was a well known 
title of Pallava Nandivarman Ш (5.1.1. Vol. XII, p. 28). Paiyür-kóttam seems to 
have roughly comprised the present Fonneri taluk of the Chingleput district (See 
ALR No: 252 of 1912) 


Text. 
Y gredi е] батат 7 grover emule] 
3 Gondor jh ume 84Qe LAS ors 
Saag asm Gau 9 Aw Oper.  « 
4 але жуур auc- 1g ests... 
B ейдиттшәт ài s vg M cu дш в... м. 
0 obama Sods- 12 6 GangredonaGarch ду [|| 
No. 136. 


(A-R. No. 571 of 1908.) 
TmrrALATTURAL, TRICHINOPOLY TALUK, TRIOCHINOPOLY DisTRICT. 
Ох THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ÁDIMCLESVARA TEMPLE. 
The inscription is badly damaged. It probably records the setting up of the — po, 
image of the dvarapalaka on the southern side of the'entrance by (two) persons 


whose names are lost- 
Text. 


1 gpofl. 5 [JI] G6 Brnem unm alas Boum smp . . 
a Par Gio groove Өй... . ойт 
Зита рш vw sae ss венци јават... 
No. 137. 
= (AR. No. 117 of 1911.) 


TIRUVARAMESVARAM, MANNARGUDI TALUK, TANJORE Disraicr. 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, RAMANATHÉSVARA TEMPLE, 


This is incomplete and damaged. It seems to register the exemption granted 
by the mahdsabha of Madanamafijari-chaturvédimaágalam а brabmadzya of Nonmali- 
nadu to the temple of TiruviramiSvarattu-Mahadéva at the villaze. from the 


5. 1, 1—1? 


TO 


payment of taxes on опе (êli) and a half of land endowed after purchase by 
Tirumafijanappichehar, а servant (karmi) of the temple, in consideration of a lump- 
sum received by them from the donor. 


Text. 

1 sgag sf ||| GerdongAssienal és wm[smG eg amor езгу ааба 
[osmesi agy sotaa rema Gund Beat DaSomAgusst Baaren 
alê) . . Sonden gated ewan... e yy > 2 gs 
Dogon SamQas- 

3 лал) SGugremiIeri SO, citas Daae ame Gord An - ... . 

+ go us fad, aig د‎ Шериф erts Беш [а]е) Bisa perpausa 
ара Gap ална... ... „Гасид... T [9ай т Qu аве 
No. 138. 
(A-R. No. 127 of 1914.) 
TIRUVERUMBOR, TRICHINOFOLY Tauck, TRICRINOPOLY DISTRICT. 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, PIPILIKESVARA TEMPLE. 


Oth renal ‘This records an agreement given, in consideration of « lump amount received 

* from the donor, by the perwiguri-sabhai of Srikantha-chaturvédimangalam who had 

assembled in the (hall called) Tiruchchitrakiidam at the village, remitting the 

payment of the tax due on 4 md of land endowed by a resident of the village named 

Tiruppér Balasiriyan Madhavan Subrahmanyan for the daily feeding of a Brahmana 

versed in the Védas in the feeding-house attached to the temple of Tiruyerumbiyür- 

Alvar on the hill. This is one of the 6 inscriptions of the place assigned to Aditya I 

on the basis of which the dates have been calculated by the late Mr. L- D. Swami- 

kannu Pillai (27-Е. R. for 1915, Appendix F) with five possible English equivalents 

in the period of his reign- But it has been shown above under No. 110 that they 

may, with greater probability, be referred to the reign of Gandaráditya or Sundara- 
са. . 


Text. 


1 gre? [f] Ordass ure 2-а DEAT ev aun (f 
Seg Biomamesi Guo) аы Li 


2 Curd Feared wpa Gardanto Guha CDa usc даі Soils 
agaa юй Gru Qut 3 


3) auso anapi agg he атй йшла а шу 00р Fe 
genita faoc em Braver 


اد jer‏ پو ریه ف 4 


отці ваша) get anb G qut ]uesoccdis ub tabis Dud цуз 

leyê git efyd 

5 suite ides Goons Guufe Rute grb parê Speed capra pe. Qux.) 
am oyy таргві 

645 ag sed tuo астам дает augs енота [|"] Peon pant seate р 
@ Qwpss, Qramuntsnesp m ure 3 

Tappia Camie дёрт оташ шере atie akei агала др (рек) 
HH wie sei анала арав 

Saas owns Opis Php womb rts gpuoralcc. 
andamu aps pi 6 س‎ gos 

9 raph gs menos Ga[D]&gub we утаа (феидеЛшла Quel amides d 
Фере je) ира апана ят yr êêê Bpjs ирис. 


gremtags 


РЯ 

10 тоте (датай заь osa: cir cesi nto [аралија Bapane uem 
Gallon ioter b Фа 

M apples greg Guri afr Qam gf ies) фрдиўая©ырпшлаошв deser 
щі неба) Bapan 

13 ug grane eden un aja Opp iG Әрузда 
Gumi Әй дий nane Gurgone- 

18 шапат eur? Qara epSGcer Bagi Boya ed yur saenu 
sQdeutgGssrSars Gwar Guar 

Маяа B8 gr anro? Gap — 


No, 139. 
(4.R. No. 130 of 1914.) 


ON THE SAME WALL: 


This also, like Хо: 138 above, records an agreement by the perwiguri-sablai ө sna 
(of the village) after their deliberation in the (ball) Tiruchohitraküdam, exempting 
from tax six má of land endowed (to the temple) by MAppini Kari Nakkan of 
Valavür,a resident of the village, for the daily feeding of a Bréhmana versed in the 
Vidas in the feeding house attached to the temple of Tirnverumbiyür-Alvàr on the 
hill, in consideration of a lump-sum received by them from the donor as irai-draeyam- 
This donor has been mentioned in No. 51 above. Possible equivalents of the date 
given here are discussed by Swamikannu Pillai in the M-E-R- for 1915, page 72, on 
the assumption that the record was one of Aditya I. This may also, like No. 138, be 
assignable to Gandaráditya or Sundara-Chóla. 
"Text. 
1 gne. ыў П" забавата шлем says Qismî кы зардаи. . 
«UGG wuih Giang ws] тиф ©эайатай#црамо G- 
2 BE еса uà Gants POPA Bem #250 а. 0 Onus бизе . . . 
& . 1 . ueüuelune пайд Ga. je QO Aes uma (даруй алову 
3 outed алй разе SGQapadyrrerant Pugin  e&BrAED mı ya ag [ait 
agama] . . . [exten megs Menus oR Bop? Py lamia gengis 
Wuupágéap g5- 
4 gd tob gargè Opt ansia] aur ецш шташ Gre apên acah (ыйа 
aus ута) scire onis Sears ары цир) ans . . . - ڊ‎ 
5 semanas gas Guipá арда Фер дий Lap DES алас sees шта (gay 
аата . . отлай. тойа apondi Oshe зил . . . en- 
smu spia ars. уги Bapu азов. Gui табада Bape ye, yu 
Qarana zig улбар Gaps AQUA gorse (ден Bs» ap] 
1 smi زرووا‎ (enin cag pea in ало usi s ve@ac oer greeny. are) ду 
ems goad sor d Fe) дт Guo roed- 
3 ёз SDMA Філат aprang wind раа panay Deters 
Behaa Sopit cura mam. uiado 
9 u a agp Artis ga Gur Gu prés) DAOUD Ви Never (n, 
gue үрутутшәнтәп veduri Gies ja Qtr 


10 eng Oen Bion? Be, ур fal уша) xere ` ж: o Rent ғаз датай eda De 
А ај 
LI 


өш renal 


year, 


Do, 


72 


No. 140. 
(А.В. No. 131 of 1914.) 
ON THE SAME WALL: 

This registers a sale of land tax-free, by the perwiguri-sabhai of Srikantha- 
chaturvédimangalam to Védivélán, evidently the donor mentioned in No. 51 above of 
the 3rd year of the king, for forming a madaivilagam (street round the temple. 
Among the boundari*s is mention»d a ріосз of land. granted t» the deyotees who 
scited the Piruppadiyam hymns. 


Toxt. 
1 gpa? uf [®] Отот даз Puncta s ung gan ebir 
Bord دفر 0و ادلی سهپ ریه‎ ار٤‎ Guas 
3 @ eG Qu Qun[u*] alanas Se piyî xara (jag auge 
4 404s Pap sks Spur (û Rann [daar avia Qva UA" Jos ai 
5 Sk cadan бай Bapa Сид} Френи аа Ва eye ac prn. 
6 nons т, an po] Айып @аддә, epu Bii GL amosan 
1 GGanif ево Bosih arcum pw qr qa esas GU dn 
8 Gers GuapreiGa- 
D «шй! майк. gap- 
10 panain Oued @: 
И арай Agar grb цллей- 
19 anbaare Фа Фаол pis, DPA wGGeeQumb 
13 unte Que mas, I — 
No. 141. 
(A.R. No, 349 of 1918.) 
Paneg, TRICHINOPOLY TALUK, TRIOHINOPOLY DISTRICT, 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SUNDARÊSYARA TEMPLE, 

This records an endowment of ten mā of land made by Sipiyán 
Parüntakan of Karaikkudi in VilattOr-nidu for the maintenance of two persons 
singing the -'iruppadiyam hymns during the throe services (every day) in the temple 
of P.ramGévara. Being engraved in the same characters as Nos. 117 and 118 of 
the king's 5th year published above, this might be assigned also to the same king 
(Gandaráditya). 

"Text. 
1 gyal) pj [N Салате нилуу uve a- 
2 ag ane Фи б grips аралоо urnas 
3 $goufux реў водцы тфа! Aaa gas ar- 
4 дейт. OA впесвоир4 acera пр лей oor) aene 
5 eis fee alent Afureraused фа (9) 9040). 
6 Quéfe Әр . . Шш сейтт ааз Сиа Әетпрдаабы. anbar 
T шааф) өйт? icetsesitock argh одл радай. 
8 А (Ошан ARAS) атда баж Roigh ан: 
9 [Gs (ози саташа Out ye (нра )-. 
10 д «ub vsslwions ese] apey. Boge [ur] 
11 О%дтлафа BuBu] оренди едц rpumt. Boy 
13 ай aser), алабаш Giga AQ дет 
18 azec&net болей umeta René eee 
М айка браз af grasir] moa. || $ 
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No. 142. 
(A.R. No. 351 of 1918.) 
ON THE SOUTH WALL OF THE SAME SHRINE. 


This is much damaged and seems to record a gift of land to the temple of th regal 
ParaméSvara at Paluvür in Vilattür-nadu. 399: 


Text. 
1 арай ыў [it] GarerenGarfn i 68 8. . . 1 Gassungsitn Gur u- 
T 9. . . . pigh na Qa- 
з nD а-а ser ےو‎ и- w... . . شىم‎ әніпрбайбә 
Swed wanpis Suo ss + = кең 
4... . acem Boe. u... 45 Сабын GaGwatey 
ew. 
о e neues 5 18$. . 4. „сат... = OON 
1... . موشامد‎ сд. а а E. 
No. 143. 


(4. R. No. 359 of 1918.) 
ON THE SAME WALL 
‘This records the reclamation of an old plot of dévadéna waste land, 2 mā in Do, 
extent, by Oran Агайдап for the maintenance of a person. making flower-garlands to 
the deity. Among the boundaries of this plot is mentioned a land belonging to the 
priest, This is perhaps the one referred to in No. 339 below of the same king (date 
lost). 


Text, 
1 goad oF [К] SardorGertupnns 8 gq atia gp ал 4 okur: 
Gi 9 Олёб, Gran tkan spáGa ра w- 
دنو ی ست تون و د‎ — ИРУ 
3 ао eG bores Docuit g тош ES Parma eps О 
4 Qanuna доштае ups ga gemi а- wi. бю @т- 
5 esos Beo (gre wor Gabe 12 civi шпар sha анаб BOAO ser emi- 
8 Gurt adito gan Pore fassia 13 pet aene Go uper 
T Qupeib Gaenungdasim ..... тел» (Г) 
No. 144. 


(A. R. No. 444 of 1918.) 
‘TrevveyKApv, SHIYALI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
Ох THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SVETARANYESVARA TEMPLE. 


This is evidently an inscription of Rājarāja I which registers in detail the ро 
stock of several gifts made to the temple at different times. These comprised copper- 
vessels for the sacred bath of the deity presented in the 4th year of Uttama-Chóla 
by queen-mother Parüntakam (or Sembiyap)-Mddéviyár; а gold kolga set with gems 
presented by her in the Gth year of the same king; a golden pot for pinnacle over 
tho temple presented by her in. the 3rd year of Rajakésarivarman, evidently Rájerája 
1; another set of rich presents made in the same year by the same lady, consisting 
ofa golden image of Chandrsstkharadéva with a gold-plated copper pedestal and 
silver aureola and ornaments set with gems, besides a silver plate for offerings to the 
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same deity; a silver pot and some gold ornaments by Sürabbalyár Tribhuvanami- 
déviyár, the queen of Uttama-Chila presented in the same year, and a gold flower by 
the same queen presented in that year in lieu of land gift for the Sivasráddha of hor 
husband; some gold ornaments made with the money presented to the temple by 
Parakésarivarman (evidently Uttama-Chdla himself) in his l0thrand 11th years; a gold 
plate í patfam) presented in the 4th year of Uttama-Chóla by Koyirpillaiyar to the god, 
2lampstands by Pardntakan-Madévi and 2 by Madhurántaka (king); lastly 400 
Liu given by Parāntakan-Mādēvi in the 2nd year of (her husband) Gangaradityadéva 
alias Mummudi-Chóladéva towards the Sakranti bath of the deity every month and 
which was now, in the 6th year of Rajakésarivarman, converted into a land-endow- 
ment by the assembly of Nàügür. At the end is recorded another gift of 125 kalañju 
presented by the same queen for feeding a Brahman in the temple for the merit of 
her servant (adiydl) Maichchiyan Malapdi, for which the same assembly sold a land 
to her for endowment. 
Text. 


1 gna! Пе) Gara amfonohg menê saag 
2 Sg uman Оса f simga эшл Ge ейштї uf в- 

3 sgunGeryn ait gusorrsSurt usp ask cn sur 

4 отет ў Obu sura Gets vestacr адада] aiig- 

8 ex frag] иў*-8 esre Dada undi agag gs 

6 gets 5045 Gsiiyssmen тай. Groysguba Gaius- 

7 ата s деветог ys Qrius пада Qos Q4 almy- 

8 onis acapan (820512002 SaysickeDareore Brom mings 5T- 

9 риё©аетиелц/] QSO atê uring yas regen итога 

10 5285 Cuneta: Garsias s Sn g7 û êm ıê sipSs 28а Яаз- 
11 58822 вт! ps биота arem cekib мба madrid ag 
12 A268 pêg yadta PGSD a sro алеп д} argas- 
13 ufatágs штета ~ya geî Qurra Gassant gand Gute 

14 aug Qura gD а ©ален барр pS? end cou Aaa Semi: Son 
18 4 apat Darê ©шфр PS Cah Su дил ss Ge] Seaman (Badan 
16 «08 ае Guresefen а. ута: д grs cues а деу poer Osman- 
17 фра Овтетарроленарбози ар&влё BSA sera Orap- 

18 p Gets ит) #05000 Suntgs 558 کو م‎ итеб applies Quse 

19 ex Seon 272007589575 spss атадай Qand gry Geis ийш- 

20 ug $Gup Autas gs sig wesson Qurê efe» Guss- 
91 u$ 5505950. cisnê QAQ pet Osi ris Garwa а.) yno к Qadire 
22 Gog popes papi орду cea BHHup Guitás Gun 
23 айар srpersusQsrsuDsspgGensr RAs Onis жу 

U тешёг GAS GocisQo лр sg rary алтай ger iors Qurer двр Bese 
35 PSF WSS бя єаланбай VITE Ss Bor AC c0 пал G- 

26 cet гавна d Goes unes sur get ду Quei getup f apes @Ю- 
21 en QuGagis umisas asy uag д ident p ااام‎ wa 

28 2220 оодар LSS epi 43 509 иг да Gaus- 

20 д ©» 5,885 urp дейд i а Gur «< ek 

30 ша volts maiso 80 ampua uig madd uss Ounae 

31 брат HES AGS POTA Босне Qisu engm (9. 

82 063,575 Gunes евр spa GE es Gost wanton qi PA 
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38.8 Canes ausma gpa) QS «з Gui akap uO anl] 
U نو٥ ناء‎ иффет! Wy uri کنن‎ a Ber OSDA uei au 
35 aires GL gags Gunny Qure дэр êsa ашама ш 
36 a nGuntpbsceness sê Brains Spa Cetus @у- 

31 25,5 Gestell d solis ors pr Bap pergunbenpé- 

зоват ape] запаха v авот ait Gi - 

30 dur Genres Qom? £ yama? Ur 508/5 Aar 
40 state ہو رم‎ д) Been gas Cato цеш Bs «дова B- 

41 ar BAs alpes] зат) ээн ди нитей. Badr @- 

42 дезип өд®ртё pap QuysipsserQu variari Barun 

43 GL exci Bare y rs Geta) Posilto 72 59,85 Ош; F- 

44 Apri pap rapê al earan Breng cena [*] GamiurQas- 
45 шпора ured ця впало xxn um quer égig Gundy 

46 aj&susa aaa arson D Gris Duby Bouse @- 

AT exui Quat изло 500 antau ADS аФ©шт enm DG- 

48 guias вур Фат авало апат йот untág 

49 Gaig gredu gi gr фот) Bop ağa pêa] urma De-gyar 

50 a 5985 ues OAM а BSW sis Guo тәй ду upin = usid] 
51 . (уй actin Gung әйе pnpuS aye [I] uj شۇ‎ 
32 46 ume ғ-да Asrdan Qi ung ariangar 

53 ите uiid бердуБтфаур&®е ©шца wes upb oi QA- 

34 QgeneQeourigsaporOsd 598,5 arn Stediks q- 

55 ар тарип Asner gb эд еперетат Gars gira Quand QaOsat- 
30 a@au esi. B gma sais fea su етю ай 5955 5- 

37 on Berê mpero © ат}. i gs ayar Oanh ишла 

38 Graso [*] ©атттв/2вео#шїшф s, wee gag pris Amt pr 

59 det aaO Gap Gub иф sesê 4Q sam peu ij ed swasa] g- 
60 ait gerêm opamni oes 17,568 h219 sangam- 

61 шыў Ordusu sebum. ij samê, soya (борш 

43 pê Ge rig Qo ats etum Braa WJ 259 асат Asaa 

63 Бакти anos yf grass 214 y rd oi rim Ttan- 

64 саз ата pig gib prose Gare esd Qel Serenade @- 

65 Sarees an QQ Gur Bh gigs Gas paistia erdt. 

46 зы an QQ aut Baias pêga Guiu pase AAG open 

61 unit) remocid s Ord upou pi tka RDB [две 
68 sets Gaio RÊBAR Вуз вш . . . . 


в... . . s Bbeenpügpioren Se&mss Aabi- 

0.7. о + fem hod ul BaGuevsn.- 

лї... os Margit sri unis sd uf. 

TR... o. dg aigb Qader ss ugg Gasto 

TA. s ee аа e - .- ©шФд Gutes ao... @ 
Usa +. - GNESI Un emdsvállet Guo amri 
НАЕТ a . Фар Оша Фр даш впредь 

fê e esos Фаол BUNA pan гш! Beare pa- 
Thí. dl а sos + Då Gnd mb ua atk? aqar uf- 


ш... e. eos u mtêg prb олды uri rufis uela- 
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RS = Ж иш. т Guma Quash B Gyn Daven Шаа бене 
ю....... s s Qata ТАРАР Me 
а........ ی هه‎ samon AG ат Gi olim ДЗ 
C Cle ae NUN. пёёип іаронесші teatri Ln фу! ui а 
a T SES , . dues GgD Uf رھ‎ acer y айаш 
Escorts чс taqet дедиле ицрол\у лала Hi 
CO. LP CN АС get s tem arsana uns qub Bop © die 
б... so. <o, амри? Daama A a e „+5 © 
BT s se BEDS Ld Cimon Gut d 
ваа 2o. а шактан йили ambas Gb 
9... o. 2 Op Quo Ту: АР 
$0. 2. ss so eoe «FRA PEDE өм? ТТГ 
я... .. e . beni) JAS germ aet штаби 
эз... see . . . OMB pastor gangami yf Ge Dern 
ео an 2e Dur auna Фог роо п Фан 
П р е Gmg (дво Сув Dery ses тетт (акы up Gee 
Ma SS Ko ТР +. Bap бран арб yun U*) 
No. 145. 


(А. R. No, 28 of 1920.) 
Tmomatavipr, UDALYARPALALYAM TALUK, TniCHINOPOLY DISTRICT, 
Ох THE RIGHT WALL OF THE GANAPATI SHRINE, VAIDYANATIIA TEMPLE. 
Oth rognal This records a gift of 10 kalañju of gold for а salver (holgai) for the Sribali 
ef offerings (in the temple) by Ayiravan Padalyálan, the headman of Puridai of 
Parivandatturai in Arkàttuk-kürram on the southern bank (of tho Kavéri ?) ont of the 
amount that had been in his charge. 
Text. 
1 амеб ү > Rd 
3:4 °1 Ms 
3 E bd 


M wr uber 

4 saret] 18 ds E 
Hd i pê GR 19 Qarin- 

^ Ome 20 - 
7 esami] gosti- А v 
8 25 bp gù u- 22 40 Chaptal- 
9 dan pen БЕТҮ 
10 [uere бүртев 4- 2g 
11 rarer vent . nos 
12 anmes UNE“ 
15 шта agd- ыен] 

No. 146. 


(A.R. No. 585 of 1920.) 
UpavAnGUDI (NEAR KATTUMANNARKOYIL), CHIDAMBARAM TALUK, 
Sovrn Arcor DISTRIOT, 
ON THE NORTH, WEST AND SOUTH WALLS OF THE CENTRAL SHRINE, 
ANANTISVARA TEMPLE. 

Do, This records an endowment, tax-free, of ten plots of land after purchasing 
them from their several owners by Sékkilip Araiyan Saükaranárüyapag alia 
Sdlamuttaraiyan of Mérpaluvür in Manaiyir-kottam of Tondai-nado, who left them 
for charitable purposes in charge of the assembly of Viranirayana-chaturvédimai 
galam, called the Sdsanabaddha-choturvédibhatta-perumbadi-sahasraddna-perumakkal 


n 7T 


Text. 

1 фе о? [|] aromas eism sam accen Cac sub. иўейтрлатинт 
200-і там ren cise Wary, UD euren piri. GUAGE 
Фтатан висо ` kes ADAT puget ға реттей ешт ;тапшетууут®ш 
Apna SAIS EMBs Ops IOAN Pentre Rees 

алаа екта) аа Opis тртолиаталтшвапараш ose а-аа GEM 
a Áo асе: fsa RBA диш. эц айца ULL [ай] 

Paden Саду -o ada уладай kan «Ва Сапар Pie OM 
Шани рало {4н ннер) etê rudes amd gms AO gea 
ALAS ui women CgeiMlopseail) ate Gans pers atanan odis AG 
Gy As Gamat Aids ouw mêrasa Gunman’ Care 
Dugir gpg alesse. greene OPOE gringo . = 
Шото: used aieGamiwjmcu pgum Gro ewrGesougé(s оід» Grete 
в! SG AG gele bp] 

3 gaard Шудан Жатам узб дуней. aA scudo 
cL se Pm Earner — aussund gab 
Sonum pay pis oraaa ag saere qe 
sarsa uro muse pomste ush aska (EOL Dao 
بی سمهي لماو‎ Gari адаа cops seaga viss eite 
QaresQeru Cppercrpe souneen*  Geuwh BILs Gangen omon fy 
Gu) soma Parts gres Сара Hossam preg se Сеа. 
riori or gema susari apud. agyi abanget 
aruis ggib Qasri 

Adm Оюте iun вызеарайаз душ Wanpe Sipásenu sgn 
өйи fue Bt Bpis aera отвкта. ês OD -soxevembpy ees 
rege Goyereme. Goniya y eol a gorre sas агл. со eet Calp jia 
QarásevA Fines puede ance fe шалай smsi 
a Dota ri Ora io раш UO semdan AG wey LAED 
SOSH S94 Agri obse uberi si انیا کرای ادروھ‎ 
ef Aeon wist arada Qa psec DNN] anui оен у a Ge вл алал yj 
Sunsets) Diaen wire! qo flent oo f flus; Doh Mba (дале 

2: famem. ш 

5 (lett imp Qian unde aua) Deb sgian aenn qp festus. ges теме» 
@әйцила {оці Coded siss 784A Брав Ode (Qu oust Beard 

6 арти gimnas oia aei rape aug pide. UGUR. wasan yore Digi , 
eM энин өєномотиетрийи Сопруа дедови Bort... .. , 


No. 147. 
(А. R. No. 601 of 1920.) 
Ох TRE NORTH WALL OF THE SAME SHRINE. 


This records a gift of 15} kalañju of gold (tulaippon) for a perpetual lamp in 6th Saje 


the temple of Tiruvanantiávaram-Udaiyàr at Viranārāyaņa-chaturvēdimańgalam by 
‘Jini Каар Aññürruvan of Kumāramañńgalam in Viļattůr-nādu.. 
Text, 


1 gen ыў [J*] Gerla E43 une ж-ы co herr өы yas Dene prr 
|». ons Dya 
2 ship uit, Qese fondata. Guranî ere) ender êg hy 
аю? ЫРП) Fon yr- 
3 баре po BOC эл ез гёйәвё@к тй. ла [maas alcun 0616] apgr 1] 


B. I. I—30 
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No. 148. 
(ALR. No. 608 of 1020.) 
ON THE SAME WALL. 
6th regna] A gift of 18 kalanju of gold left in charge of the mihayabha, for a porpotual 
ye lamp in the temple, by Karimbichchédu Véigai Póéar Vishņutāliya Dasapuriya- 
Sómay&ji of Panditavatsalachohéri (quarter) of the village, Panditavatsala was « 
surname of Parüntaka I (5.7.7. TIT, Inte. p. 13). 
"Text, 
1 аў sof [15] Фе овони 5-а une nani ко ә; O Mamie 


3 ORA Goras Сот» G gj луд! guoar ios Cumarmiumr атй om 


3 opertum aim on SA n sui saber 


1 #0аћи ajo Qurê UD e amêz 828-35 алате ® 


D фий 20229] [f] 
No. 149. 
(А. R. No. 79 of 1921.) 

LITTER CONJEEVARAM, Сохэнкулнам TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT, 

Ox THE West WALL OF THE DURGA SHRINE, KACHCHISVARA TEMPLE, 
Do. This is evidently an inscription of Вајагаја I. Tt records а gift of 900 sheep 
for tho maintenance of ton perpetual lamps to be called «Rajarijan’ after the name 
* of the king, in the shrine of Aifjandi-Durgi-Bhattarakt at Kachehippedu. The royal 
order was communicated by the king's officer Кёп Vidividahgan alias Villayan- 
MüvéndavélAn of Uttarahgndi in Arvala-kürram of Sóla-nàdu, who arranged for the 
supply of ghee by certain individuals to whom the sheep were distributed, "Thes 
sheep are stated to have been captured by Kurukadi-Kilán Paraman Malapidl alio: 
Mummudichehólan on tho occasion of his overthrow of Sippuli-nádu nnd PAkkai-n&du. 
(РАК пїфи). Of these two rogions the former ix known to have boon subjugated by 
а шепот] of Parüntaka. Т (M-Æ-R- 1913, IT, 81 who is also said to have destroyed 
Nellore in the courae of the same campaign, By Nellore this Pakkai-nida should 
have been meant in particular, They must have been subsequently lost to the Chola 

till they were recaptured in the reign of Rajaraja, 
Text. 


«712 oy Gas Fast AG GAR mommy Denes cepe. e 


Camigia morari. [озше] uteris uror одур. Удур e 


Ob enews мо erg, Sty she Canis уй Brera aA ger $, 


gly Canaries veles бй Оллитариря surah ups 


Mines Dols саз ааа a 


Ore ay Sens 

HUD HE 8, at enis LS 7 ж. p rds ABAS 0 О A NENA PTE 

ntn, wh © ттетибгд а ©нер Gris 

OI упала fs (hr f es дин, ur iv Game 

Gera Gee DUE gare mugs 

пау justes cud; POE Denes auia eme 

gi Dua л Racer (uum)en цә ve вдет айр neg 
fo dendi o i ic ls AD дл реет) Sega 


ani дәф 2 рети аан Gein alerts р ering Gagap 
SAAS HO GPO primu Bad agen ёл ду ижа. йл. а, AO 


4 Gwaun ороду 
s/8À s ava aif 


eer РТ 
pH 


сд алаа ©, 
set istum G 


T jeep) ЛҮҮ 
«ш Dando is ашё 


3m Qpewug wh ance’ 
unb MSDE gus 4), 


ue Sonni 


боза Galatea ioaea af » E 
ТЭТ ЕТТ 
Т өтшт 


ранит. 


wuts BO RAQ irit 


1! Срлрутомазо цав si "T уы (anguis ara Gur pi 
Baraye азага iid aer se sce s mag 
12 (Sted Rat Sen nw Sû utl 
No. 150, 


(AR, No. 80 of 1921,) 
ON тік SAME WALL 


‘This is probably an unfinished original of No. 149 above: baron 
"Text. 
Гомор. 9 [je] Sarat zn е y Mrs ire cma a imc dra oct rei 
РС 
200 Quyeramertmh senina a coop on serm em тушат (tajot raperî] 
gboro- 1 
S mp kre ous rti ordens tng er Fd os oo Rr emis «t Omer 
No. 151. 


(А.В. No. 232 of 1923.) 
Koym'TRvanAvAxPRTDAT (NEAR PAypAnAVADA), ParANASAM "атак, 
TTAxJonk DrsTRIOT.. 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SININ FARA TEMPLE, 

This зосон an agreement given by the perwiguri-sabhai (Big Assembly) of Do, 
Sirhhavishnu-chaturvédimangalam, a brohmadéya in Mudieheho| In*]-nádu. in conside- 
vation of a lump sum of 200 Кајойји of gold expressed in terms of 3000 kulam of 
paddy, roceived by them from the donor, to exempt from all taxes the vilago 
Kundamnügalam endowed to the temple of Bhtmisundara-Viynagar -Paramasvàmi, 
by Kapnandal Árivàpa) BhOmisundarap alias Sundarasdja-Mavéndavélan of Váluips 
pandal in Valaippandalnidu in Palle оцат, a subdivision of "ondai-nàdu, 
who їч also said to havo built the temple. donors surname suggests that the 
record may be one of Sundara-ChóJa. 


4 Marsyarurts 


"Text. 
ی‎ софе [з yag nib 
mo NI E 
eae блата grey Lave реа др 
ep «eemper glare LBS zope #407 
3 ал maar reme ay 
arme ali peru днвт опро 


ame joue 
Sup a aer DIOLS Fui aro enar 
ирани gp олар TOMA асат 
Garant. 

2 pan Same 1 T 
зал! pum Салатні oy a Rr ism @ трубан acf 
vag) sia aom. [QDI aoa rear croi (aes unis dio 
Санаи Ungua uoa эт i Damai Ginori ISe en гв] 8 Gus gue 
متف مر مون‎ Casita o уз дута Jarg [sacs UE adero. 
astitit (Mons iota oie pea. 


mp Genev mier aput fien uius 


‘Oth 


терь 
year. 
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Sgt gpa Chia geom annama (g faiu eneg iaip 
sens ито B= ул Оваурарбан ga Geypanudosira a «едай 
aepofhusutis Siau Gomo зебад Danst emp upto 
msemo Bong Dpp юл — wera Damn sat gtk. 
Qpwimi оган 408,5 وکو‎ угат. @й\ з en даудан dae 

A areis phi osea as Akg Goings RIDAD POUPA pg. 

5g gud отерала 8 бабдан т 


кааз aule 


шр:‏ دیا «s‏ او وزو دو 


uncial ated Sure ime andea 


5. amodio Cura gan ODL гал! eas Себи gil amc De 
Ben Genus g und agua опал даже (т arog e 
июду xxi irae #2 UT aa беба yy SRR queque 
Фапетайвиь (SG дала Zour amr A Boei epiky enun 

в 


Siena. 
аб өй رمتو‎ нф раты лайв | тердей aem ауд] 
Rolston sewda Qiz gs rapa meu. Bais ийан [аут 
al goh 0) gti ve yeu (gum egit gO ota Eu. (RFit 
Qura oipo sonata Cu gan vrai Biu Reng # salio Rb aE: 

Ta Dagamba QeugeBAHAgD ^ апшат #ы-ё@Ёол-ал@феютпай Ғе 
Dostan winbayeler fanodan 506-00) ness gadan AQ 
Gur [b arias] apes giardi {i *] 
Tn continuation of, aad probably connected. with, the aboye is engraved the 
following piece of three lines. 


1 9822] BO; p атан дер 290и 502 ж Saunas 261941 uf Can s aksurG odia Déc; 
Apis ий si @Feranl{err]gisG Isie [uaa gy gated Gugger 
бейле: Gud a-ak Qay (бао: 8404 Epéc ufri uing Damiikangies 
Gies ac&serc фе Bl" aee m apa fap apse Sub Pains Gi 

3 Gau asefogh Qanri dead (Әт лаба [йш 
Г Buen . . . Qussspmppy Opale Bory gêr poi фей а Ruay 
ал азийн Esser Qutab] Gomme gui dems а GD 
auo Фазанеурар Apapap pageeSun Por xg емей ge [бий oo 
Gaig вєтсзред 2gmence [ulê жалеа  agacGenpniQers samt 
Resende; Sarma PSasseenaans (адалат коой [1а штам [<a 
BOS seine mesey балет: SO uf" 949° Safaxaepiacs 
staze 

3 бегей [Posed ape шй دو‎ Qurgin гайри Gaiei (whe эп йир: 
влша®ес Opies Damorsoyh Pecan (ЖО озбай Gapa UAE 
затвара amid феврал!) gsr xm geh. Oy oa баат алей To: 

иһ Саной MaS mapah aet iD epa ugar cep aed 2 SAATE Geb 
s Genf (MU. . «< 
No. 152. 
(4.2.No. 49 of 1923.) 
Poppin, Cosszaveeay TALUK, CyuüNGLEPUT DISTRICT. 


Ох STONES BUILT (IRREGULARLY) INTO THE WALLS OF THE KAMAKSHI-ANMA SHRINE, 
KAILASANATHA TEMPLE, 


This records the decision of the assembly of Paraméévara-chat 


7 lurvēdimaůgalam 
in Eyirkottam in consultation with the Pirāãn-adhifkāri] (officer), to enforos the 


obligation of the wnaigarpidi land (2) on the Sivabrahmanas of the temple of 
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Sri Tandaladéva as the latter failed to burn the (stipulated) perpetual lamp (with the 
income therefrom), and to supervise the maintenance of the lamp in the temple them- 
selves in future, through the perumakkal doing the variyam for the year and the 
ürálvàn. т 


Техї, 

lgej ыў [JP] Orangs urs < zeg cópceslAm Oege 
waa snk Barareh Ops > . <... 

2 Guss Ge! uf soma—eps эелёт? ёр ш. G00 Cisis vineg 
Bratia ayj 1630 võawuyragaut быт а onte бамы. .... 

Sas. . As Bewwespdy Carre 20,045 ва ye Rêze iren oy 
seeding isa amisarrsah QÊ Gamis p + . - + - 

tamasa Berdanê yiga siwd pie aru rub Fugnése5d элт 
arn gal Seb spams э алына eG ........ 

5 fides aes @g capas agy te бвлее qadê gelu: 
слез Bape Wms Pio gı Олобо gm . . a- .. 

6 апотзаро Bouts ge aa, Cais GUEN n anedurh aaga Bots 
snpS Ope» Best ty ager مکی‎ m TT فضت‎ о... 

No. 153- 


(А.Е. No. 364 of 1924.) 
MELAPPALUVÛR, UDAIYARPALAIYAM TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT. ` 
Ох THE NORTH WALL OF THE AGASTYESVARA SHRINE, AGASTYESVARA TEMPLE. 
This records the gift of a lamp-stand and an endowment of 12 kalafiju of gold 6th. regnat 
for burning a perpetual lamp in the shrine of Mahadéva on the southern side of the Ди 
temple of Avanikandarppa(zandharva)-Isvaragriham, by Nakkan Akkáranahgaiyár 
the daughter of Dévanar ‘of this Tali’ and wife of prines (Pillai) Ѕёгашапаг. In 
No. 385 of 1924 from the same place, dated in the 27th year of Rajaraja I, his queen 
Pafichavan-Mahadévi is referred to as the daughter of Dévanar of Avanikandarppa- 
puram. The identity of * Pillai Séramánár' із not known. He was possibly a feuda- 
tory chief holding an important position under the Chola king. Friendly relationship 
is known to have prevailed between the Chéras and the Chólas since the time of 
Aditya I (8.1.1. Vol. Ш, No. 89). 
Text 

1 олай pf [IF] Sirsa lag, rS ge бран. 

3 prés Cqaisiph serfs piu toa уал Ss tar] (Sr 

3 21040 S ase Qu.aubos (35507 Сдано wosan Darke Comet Og- 

A unt ada зевппрёвьашті sis 08 даф гер usb aiiu jala] 

5 fp Go pidnds обе us. 24048 frg م‎ Geri Gui 

6 mags Cures Daur indir Basati mads [вјотідот ятт 

1 бр «йе али а0 gape sara Севедн леб 25708 Gs ce 

8 Qum туу [®] 

No. 154. 
(А.Е. No. 383 of 1924.) 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CHOLESVARA SHRINE, SAME TEMPLE. 


“Another gift of 12 Lalanjw of gold for burning a perpetual lamp in the shrine — Do. 
of Mahadéva on the northern gate of the same temple anda lamp-stand by Nakkan 
Akküra-Naügalyár (See No. 153 above). 

51—21 


6th remal 
year. 


Veg 27 Ш) Genio 
3 м$ = sapi Dp 25 ©: 
3 маарай wipe cards ан- 

4 [r 2а SureOe ates Bs ге? Os ауа] u- 
8 asina Jatun Gezurest Ce dun [f] рез 

6 akar pisan ға prius Bro 

T nus gib añu megs Ox, oss Eig 

8 Ug арабе ofr ih epig Сета Фаш 

9 Sag Gures Tou usvellgepeis акте miu 
10 mags аттата алар агар وکن‎ Bory eps 
T I 


N апа Grgina m 
12 © тС0»у []*] 


No. 155. 
(A.R. No. 362 of 1925.) 


PALANKOYIL, POLUR TALUK, NORTE Arcor Disrricr. 


ON A PILLAR IN FRONT OF THE MUKHA-MANDAPA, PHALAGRAHISVARA TEMPLE, 


The inscription is badly 


„damaged: The portion to the right of this which is 


in the same script records a gift of gold' fora perpetual lamp in the temple of 
Mahādēva at Palargolür by Chamundé . . . ., son of Pápalyan, an officer under Nulam- 
bar Viraéóla. Both this Papaiyan and ViraSdla figure in No. 361 of 1925 from the 
same place, dated in the 26th year of an unspecified king. ‘The latter was possibly 
local chieftain who was subordinate to Rajaraja І and was also known as Vira- 


Chola. 
Text. 
ир уе 
De@ssiuene[oas] vf- 
3 e«S alaa 1251] 
аиел Ваһ Ge 
ape РИУ И 
СР caes re ae 
) — ees 12 seier 
2 aant Pape 13 (james 
3 [leas aio M ma aa. 
4 [ајот Rasno] 15 urta 
5 [ajant umule] 16 65 Gunst 
8. . a siyag YN gass 
a ADR 18 eiu, [a 
Ве желе 19 yoda- 
9 20 55 geir 
205 al Грёз], - . 
11 ®2алгў] | AM 
е No. 156. 


(A.R. No. 187 of 1926.) 


TigvcHcHrgRAMBALAM, Partukorrat TALUR, TASJORE DISTRICT- 


Ох A PILLAR IN THE ARDHA-MANDAPA, PURĀTANAVANĒŚVARA TEMPLE- 
This records an endowment of land made by Püdi Uttaman of Vēlvūr for 
offerings in the temple of Mahádeva at Tiruchchirrēmam, a dēvadāna- brahmadêya 


village in Rájarüja-nàdu. It was made tax-free by the ira» of Kulakkudi in Punrir- 
kūrram for a lump-sum of 12} kalañju received by them from the donor. The name 
of the nddu suggests a late date for the inscription. Sirrémam of Jianasambandar 


is evidently this village and not Sittāmūr in the Tirutturaipundi taluk as taken by 
some hitherto (M.E.R. 1926, TI. 9). 


| Mor Guns us 
15 spermy Озл- 
E 16 one Be Sqanpass 
4 dancing цедра [4% ]- IT Bawa pits 585 B- 
5 pa gorte- | 18 sorag [ese] amig- 
| 


1 акай i^f [U] Candan- 
2 sean: 


6 ший mlm ami G- 19 veu Жей a 
Л gwersi muyy Qeu s 


Badrah) » n - 
32 ase Soaps la- 
23 AF 25572 Souls} 
U gi sfondi sm 
35 irus Gar 

26 [2281054 


8 8 Bassi Ono 
9 варт еу Genpgi- 
10 сех штет ue- 
11 дешен ears 2135 
12 A Pures ara S- 
13.4 Ar|] Фалем- 


= No. 157. 
~ (4R. No. 122 of 1934.) 
TrnUPPORUR, ÜHINGLEPUT TALUK, OHINGLEPUT DISTRICT. 
ON THE EAST, NORTH AND WEST WALLS OP THE DEVAYANAI-AMMAN SHRINE, 
SUBRAHMANYA TEMPLE. 


The stones containing this inscription are misplaced and some are lost. Tt seems 6th. regnal 
to register an undertaking given by the mahasab of the village Kayar alias Kama. X9 
lanarayana-chaturyédimangalam in Kumuli-nadu, а subdivision of Amir-kéttam in 
JayaükondaéGla-mandalam, to see to the proper maintenance of offerings, worship and 
lamps in the temple of Subrahmanyadéva at Тігпррогіуйг in the same nau, with the 
endowments made by some private individuals of the place The name Jayaikonda- 
Sclamandalam came to be applied to the country evidently after Вајагаја L Since 
the alphabet of the inscription is also very late, the record may be assigned to the 
reign of Rajakésarivarman Kulóttuüga-Chóla I (AL.E-F- 1934, 11-15). 


Text. 

Kapa [I*] Braap штамб асацы uaa mpwa ayuda. 
Фата д5 Giants [swns] sonyn oia tapes Qur 
Bederigsd GAPIDA GUNN? ences; see ема о ©... 

2 مەد ررم‎ sa Geri Swiasi s е Ли Gia тай Eish Bigy aia ods жоу 
ries? egaga уа йр Gon aoro Залі аад лан а-а 
Dasya йй ق‎ Sasapit sapian . Е 

345 Bor رتوو وکوک‎ влева siteucGengiég Ован uide ув Өре 
жашага pimi prés, spaug АЙЯ pale) пуці Sg darts . . . 

A agi mêza Sug lojis Rarer sed ga Вр {анда gei ri eia 
айр La leoni gin ал 108 egi) онайга алети а ийи йл Gains gcn Apt 
Qani aura eBags . . +s 


э еч. ria? Orig ura Qsim By uf ®4@алдт Oxy []*] 
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No. 158. 
(A.R. No. 588 of 1904.) 
SutsrvasaxALtOm, Musmer TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE KORASGUNATHAN TEMPLE. 

"The inscription registers a sale of garden-land at léagaikkudi to the temple 
Tth геш! of Tirnkkurakkutturaip-Perumanadigal by Papachehan Düvédi Narayanan Kaji of 
"^ Mayindiramañgalam (Mahéndramangalam), a brahmadéya village. One of the boun- 
davies mentioned is a land said to belong to the Chaturvédibhatta-tiana(sihana)-peru. 

makkal. 

Text- 

1 aged О} ]*] Gardens сейле чти адаы Особли ARAA une 
sss [аг}2%#® ممم رو‎ алай msg salo алан Qgmisd Bokanî а 
Фати 

1 Бобоёр Gugmang Appala Dayam епитета жы: 
Gcapfiura upPunaiedy Сити. ддаи Culp jam unate erga sa1 Osi 
piso nemire g- 

3 oo emur Сяло 6545107] ал ёзу [Ojama Can dpt Gp p 
(Cupid AneüGumnaam Gau двав Capen Gnas Cupra 

t پەن‎ Фън pssi] ~ = -- - . Perales] н”. a s a Os 
жз42алем® Отена 9G wise, Ca wagumiu osa eite] 
«hup wasQ ale 5)- 

5 Сај promeweh алайса Фо... 5 . . On Cece Секата дса Сета 
gu monec ami Quen Gu 


(А.В. No. 599 of 1904.) 
Ох THE SOUTH WALL OP THE PATTABHIRAMASVAMIN SHRINE, 
VISVANATHASVAMIN TEMPLE IN THE SAME VILLAGE. 

Do. ‘The inscription is much damaged. It seems to record a gift of land by the 
sab to provide for (unguents and) sandal-paste for (the image of) Durga-Bhatiriyar 
of the Milasthana. 

Text. 
1 gre ыў [1] Ga Sofa g вәей\нштюф лом [e i Ogwan ou ygu < .,- 
$2gnec ss empen- 

outs Spools) ..- 


Is 
È 
» 


pei ерде ow ees 

3 [Oops (Culp sib алал Об» apuntan . . . . шла inima S. ° 
ce eee e. mu (udu) ...... 

"Wr Е 


(А.В. No. 320 of 1910.) 
TIRUMEYJRANAM, KUMMAKONAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
ON THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, JRANAPARAMESVARA TEMPLE, 
Do. This records a tax-free gift of land for offerings (to the deity) during the 
midnight service (in the temple) by the assembly (perumakkal) of Рајауа fSembiyan- 
Mahádévi-ehaturvédimatgalam, a brahmadéya on the southern bank (of the Каубгі). 
‘The mention of the village which is named after the mother of kisg Uttama-Chó]s 
makes the record assignable to the next king after him, viz, Rājarāja L. 


' The rest of the inscription is completely damaged. 


5 


- Text: 
lg FÊ [le] Онтон бано јав urea eurem [21де ou уар upper 
uf Gnade ogor . .. 


aaau uO uela) sor учалар Ganiun ue ists [Sleásenid] 


Бе. 

SGufwecu . . Boeri r ге. утарар Buysta оета Bassola] 
rue - ` 

4 Сас LeRumton us атов раб Pauesia sor Asa Bera 
биру у; 

Ba . . . [amn] supgGger и) Ge шо (895-1 gatanig шурет 


No. 161. 
(AR. No. 251 of 1913.) 
Оклвлрам, CHINGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRIOT. 
Ох A ROCK TO THE SOUTH OF THE VADAMALLISVARA TEMPLE: 
‘This inscription is much damaged. It mentions the village Pallavamalla- 7th regnat 
chaturvé dimaügalam , so named evidently after the Pallava king Nandivarman II, = 


Text. 
1 үф Оллу›#2д#% verlag, 
3 штен} рлеу utemiine 
3 nego 
No. 162. 
(A.R. No. 101 of 1914.) : 


TinvvERUMEOR, TRICHINOFOLY TALUK, TRICHINOPOLY DrerRICT. 

ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, PIPILIKESVANA TEMPLE, 

‘This inscription records an agreement made by the perwigurisabhai of Фе. 
Srikantha-chaturvédimaügalam, a brakmadéya on the southern bank (of the Kavéri) 
remitting, in consideration of the receipt of a lump amount, the payment of taxes 
on four and a half vali and half та of land endowed by Vēñgai Ilalya-rudrakumáüra- 
Kramavittan of the village, for feeding three Sivayogis and two Bráhmanas in the 
feeding house on the hill of god Tiruverumbiyür-Alvar. The characters of the 
epigraph make it assignable to а period later than Parintaka (1)'s reign, "The proba- 
bility is that. it might belong to Gandaraditya (See No. 138 above). The details of 
date given in the inscription, viz,, 6th year, Makara, Tuesday, Атага, also agree for 
A.D. 955, January 9, Tuesday ; the nakshntro ended at :06. 

"Text. 

1 gya ы? [J ardor Garde) srr Kure] «г-децы Gies; 0. 
euo fam ао Шіозвадво OGG яхт Muang wasgrubi 
ебат раноць Qu- 

3 pp Soares: ымы (а? DE D цуд 
aê! gepê supo ue 2uefums uf és ajay Qa[u']g usmus 
Baw Garros Bu- 

3 ema Goran убай де" Beene KPa ply rait ' enata шй ek Po, Bt алзтет 
waê хаш @ QMimege secph rAd eien Quer wags mong] 
= @ 

4 نرو‎ ypanbagerseeiyp exfiheh pua Bpis Орт Онт gps Ортада эпи 
amvQuü effe] oppimia Оаемшйает gress gh erez Gui mbui&sel 
[d 


The inscription is damaged, and а portion at its right end i lost. 
8.1. 1-2 


b ешршш дий исле айза 9G шт BAR Дараа. Caja ANINA пре 
fad Qul mss solder} gamit pes BUSS Bam wes 
Фипацёвао is 

6 Qrem Ondo Qade Ziyi Again Faang GAAS no 
jas яйцо #89 дапр (Bout) e r (pes SELE e pL qua e 

TAOLA primu موصن‎ Grou jest +; yrédpup дыдат дай брана 
muyraper? Rautia ys Вавелі conan, еги emis QeeSe[slpas - 

8 раа Dune ушуп Ш Cuimse Diege فلوو هر مق‎ танбали 
Darang Gama prevent en ginê Orie Japos uma еее 

9 Guns Bop amiga Radat erp s] Les лен, Ag есен 
Selena Gleqpenzgepensqb Фані арду ems вп о. «+ enr 

10 weer Qavinys Curar Bos agusan wapagani wen datas 
Seyd Bop зло 0) Овтилаао Quia ейде nyag Selig ae Que 

11 gif evencQurb Goufs PAn uriu (feupnzmües emue caina 
Фејер «Оен а и Boyy 8-87 jwenn edie sogo 
ФехоФетеи. ами Guar ayaa 

120o олеОв»дт! «GG ||— 

No. 163. 
(А.Е. No, 102 of 1914.) 


ON THE WEST WALL OF THE SAME SHRINE. 


а regi ‘This inscription is left incomplete, It registers the sale by the perwiguri- 
уем. — sabhai of Srfkaptha-chaturvédimaügalam, n brahmadéya on the southern bank, of the 
right of using tho water in their tank for irrigating a land endowed to the temple of 
Tiruverumbiyür-Alvár after purchasing the same from the sabhi of Peruyeigir, by 
Vepbaài . . - Védivélar ‘who built the érivimdna’ of the God (See No, 51 
above). Land for digging a channel to carry the water to the land by means of a 
sluice from this tank is also stated to have been sold to the donor by the sabha. 

‘This is probably a record of the reign of Вајагаја 1. 

Text. 

1 groj ыў [1°] ©алейт с жубовз5а ure «~e Opener өзу pf OSD {зет 
apai ousou ugg esenuGurb eres sbacaymufp: (Cairat 
[o] 

2 up Doe Usd ete өз. age renzC 9 lila Quse) гы s 
cepepá sux BeagIyonpan Fourth eypssoadss Setypncos 
pss [Qaem] ..... 

3 ет Фавт ZeSa@apwoduompanpsges (uaa aura ай» 
Care Passes het gers SO aie утёй sep Lemp Qê отша Даг 
emü&azgite ...... =; 


4 aser садр semanas OS mamane BHP aati pa cameo 
ёвгмезрори Oaoa amife Dane aue дф ел 4605748 Фити Ben gates 
абы Qere ....... 


5 Фаид £O: Фапото edes urudGugiesna cop gaapt Gars. to 
Quies gmat (ушер деде Газ pier fuss Brem mj pe 7и 
jT ESPRIT ne 
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No. 164. 
(A.R. No. 104 of 1914.) 
Ох THE NORTH WALL OF THE SAME SHRINE. 


This inscription registers a sule of land, after purchasing bits of it them- Tih тула] 


selves from several residents of the village, by the assembly of Peruvengür, a 
brahmadēya in Vilà-nàda to Vēļān Viranáráyanan alias Semblyan Védivélán of Sizu- 
davür in Kiliyür-nadu * who had built the érîvimana of god Tiruverumbiyür-Alvar, ' 
for being endowed by him to that temple. They are stated to have received from him 
in addition to the cost of land, a lump-amount as jraikdval-drayyam towards the 
payment of all taxes on the gift-land. Among the boundaries of the land is men- 
tioned a hamlet forming part of Uttamasili-chaturvédimangalam, a village named 
after prince Uttamaéili, son of Parāntaka I, The details of the date agree for A.D. 
991, January 15, Thursday, and thus the inscription may be assigned to Вајагаја I. 
Text. 

1 акай f [?] Samcireeiaed veno 

35 we а-ы ier 

3 ەر‎ u anA- 

4 aur Qang ољ и ar 

5 Rye Gubp oper var 

6 dy «бату exagerado Ll 

1 gopape audasa BOO pou 

8 олрала fede Up EC eel x 

9 QAD Apradigygemuren Sal 

10 omet dope ebu De атте DE- 

U grupa Sarma opes. аштан 

19 p cwm andr Buat Quee abuse эт: 

18 weneinaagnd Филд Decr Sep gems a[ gut] 


14 anangin (адден use gb Qu Qu rummy 
18 geda QE gel pem shja 

16 меди» йш} Qere штревцва gid Que Qu erue 

M gnGusgrenuégib eer Швей agg лота c 

18 4agnd Daa eg amousso Ganditaenuss gir Ga DB 

19 тше! Pes gh Gere Qu prone else. уо cde 

Maga isa Buen gAs наат шаци ату! mund 

21 Собрать ed Bue raxoprrmueNd qyrnunesiuta- 

ив os Daata‏ نتو gid ги йш итден anh‏ وو 

33 аиа И) Saar fingo enQuQurh Sugary- 

а йир ya Best. . . UN ets «дораб Saisso F- 
25 av gs هف نزو‎ sae адий pO A poten Dives op 

26 ta hg) unn RéhgtamussreDAi eng aigi Durs 

dt amüzanguás Qolê CgdnnpáGsóf tanita gas olk: 

48 ih Gousha ит Bafana Sie 

29.5 айй 06482 Qura kA Spes алдабаш B- 
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30 siini reê] Sap зиьд Бат ак жыла Caress PN 

З1 ш Gaps Gadtaurs тёз shgy prin. Gass табо shios Qapi- —— 

325 (jdm ig CusprenGaoten miiu Bed Gor Bey goo = 

33 Û UL Qaza Maarten! Ancak алш @штй Suns 

34 amid puga Qemrê UGE RD EAB ar aL Beas в- 

35 eph onside) Mopesisss Saran Quai? 8- 

36 Launis nbn mpg Guise amr аць putas eiiam 

ST DhucGurgse cong шлагәтёзай@ш! extent Отот ab s Ger 

38 û Cigtesns aOur Qusnssig sa rêsa Bey ergy 

30 2 aqa BOD ордны miii os iagt Geren. G- 

40 pared ejm yh amps Guisa emnyg smh genga mada 

Slaps Qapsres ejay mamadan шта Ostend wa orden (азбест 
Sodat Apgeses@and eut 

42.0uSGermgu&s; Sugai? an@GuGurd Giph sc. Benyd maeng Ges 
GuiBGGgujn шри ситхи р ar- 

43 ros) a Oh uis ange Bopeth ento semdsDenqi изВ8-фтел 
рй йү. лот Quang алиги GuiüGun- 

44 ж [lepe Bousmss aede Ouri азтОведтОт@ opua 
Quos. Osean Rna- 

45 ай Grin @їбшдлавив Govier sua wüdaep {ферйоди?а dads арго 
Gungergs Osama Ope «ашта ASSOS- 

46 Qam Әдеттен штат Qamri erpicsmes Grus Oa айтаар Оита 
At anQuQuri smd spui 2835 possi- 

dar his Gadu QoS Relat opa ebouscügaerrg wpun 
Quam Oper Qadi eus Қ 

No. 165. 
(A.R. No, 105 of 1914.) 
Ох THE SAME WALL. 


This records tho sale for 45 kalaiiju of gold, of the right of collecting the 
makkuruni tax in paddy (lit. a kuruņi of paddy on every má of land) from the 
cultivators of their village by the assembly (perwiguri-sabhai) of Srikantha-chatur- 
védimaügalam to Sembiyan Védivélar mentioned above (in No. 164) for the periodical 
repair of the local tank with the income thus derived. The sabha is said to have met 


in the Brahmasthana for the purpose of this transaction. Evidently an inscription 
of Rājarāja 1. 


Text. 

1 арай ыў [JI] ©=тейотдвез$ытофав uns yag © ден єз ag eu fas 
as Qa gs го Quedan Ge ur errans Pis 

2 pé Bayete бирр grew улен ду Use) raê өш paper aA OS ALLS] eens 
ais BcGepucSusmpest? ийил GugkscenDes Sept Eps 
Bomu Gace Arras Gener GewGementév, masmi Ger Ses 
پوو‎ r6 3 жар эр4 dis corse ped 

з Gphg: Gongo Beato Sims angah ays Gyn uel илал gym 
шпа mes Sp wo res оташ atapa! Bares dibpéshAg& Gare. 
Dalua HiOurags GeiGuser зара Раю OPED «eu eh алрды) 
Фавт rero meow Флем 
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4c Quai DG i Ours zipuusrsiga] speed ameni jou ағат spe 
Фалеаф арен гїл. née pel йуу Bagi rears capu rand Цеа. 
Gp Qsim eiaa jos sgl gn xed Qomesped ешр акал 
grag алей uem) Gardgués umpdelgrer Qai 

Балі ойдодо лаев Quire Gogy «расво вте Cebu 
Фырат PacrwsOriGBvisagov Guo) wlQuGuab Guns 
eds Rg Sauren Bsa Gur dnarenpif. Gung. Oranan ga wise 
Rautas Gurrssinoratgr 0 С.у Gesn 

алш Ea urê лапаш! Qcr&gunes! cere pang BHOG алашта. 

Gare Guggan тзв PAE Medsen алейна 
LAEE «ОО ®шт: هه وھ رمش رھ ند۵ تیه‎ COIN gib. ا‎ ri» 
ah USASSE окат u 


T «йд فاا اوم یتک توک مہ‎ sonya завана ugr Quasi On боп. долан mpl 
Bouse aps Dure wD usas Setaj Quesnel ерт д0 vibe 
Breed Buug Wee думӱшттрат? јава aO. Borders Grub даат 
Gugranpss Runam Guuarsg- 


8 ped Opiigy ۇر‎ crisis aeg 2442 айла Seep «р ий ure 
Gara digi teuraemé; Geiger Bou gb yn bart fears Ошар® 
атехдва Ә-їціртіоё Ppsqomiure Qam Dommage (йнйиўше Sa 
Quem id seng iSussesso ©- 

VugeePenDQwAund Gugésüe {фт Седеп Rover sbam Uis) Шш 
Qugsamdé Glow QA ae ume Lehre Bidwi Qupap 
Фари војарв Opel yuemem cas neum Senta samt ens Que 
«шва اا‎ 

No. 166. 


(AR, No, 112 of 1914.) 


Os THE WEST WALL OF THE SAME SHRINE. 


‘This registers the sale of a piece of land by the йла» (assembly) of Tiraverumbi- 7th rogas 
уйг in Kavira-nadu to Vélán Viranáráyanan alias Semblyan Védivalàn of Sifrujdavvir YF. 
in Kiliyürnàdu, who is stated to have * built the «ойлана of the God. This 
land was to be endowed as јгойа for the maintenance of a watchman to the temple 
who was to be appointed from among the rar. The inscription may belong, like 
Nos, 163-5 above, to Вајагаја 1. 


‘Text. 

1 gof f 017 errs ADTs шлам a-ya sar 102,5 LOM ди» 

а Tyr excel] Gospa enr s]mb BA ®оу@а pb peer cum af aren) u*] «тар wim 

Sandee Saris Pp pad 

4 GnbSuer Dufur adele Baur 

Бул Qarsê QUE Ce gS yonê Saans Blaja Sup- 

6 рё Gune атов ато ag soi. jet биш. Bogsa @- 

1 lı BeyGuoiamaumgpiécs FA sons miss manai Oris («055 Pog- 

8 225 Opusa RADGO prout Og ren gr ста wb g- 

9 as 20097690 Asem At 8и ёлки Cetus © нагы pr {°} R par g~ 

10 acu. embugnh peas eng seid ЦЕ AA aem. ED кепип Beb- 

11 драб MLAS In Cord Gad: aie wend gio рава nats Spire 
SLI , 


жштеп Gewane dopru 


erate‏ تمر i eunj Gaio Squindss Ass Radassa‏ ور 
û. де gie pura grash Bota Galie Base amd 7 3G динц) sumi мар.‏ 18 
Gao «тарен! Ser etch ipis dup tuje aeterni детей ner‏ 14.0 


15 Quer Geni Зои gin AEGON efe param efe Gum epa Goo: 
4 @ T 

10:94 AOpen «cc [ema jme] cer Copia Qua GAEE итда 
jbu Goren 

11 «е! eres Gagap дш. py DORIANA ip ys erdt] (dens. er [eir] Galy les 
Buug sup B- 


18 cadcm Dariau mOsm] Зижи 
19 Que Go) Ur] 
No. 167. 
(А.В. No. 127 of 1919.) 
OLAGAPURAN, TINDIYANAM TALUK, Вости Ancor District, 


ON THE SOUTH WALL ор тик CENTRAL SINE 1х THE XUTNED SIYA TEMPLE, 


LEY ‘Tho inscription is partly im, Tt records a sale of land by the'nagarattór 

2%. merchant guild) of Uhgomadévipuram in Oymi-nidu to бай ап Ambalavap Ganda- 

ridi{ita}sola-Vilupparalyan of KuvalMam (Kolar) in Gaügarusàyira province, who 

endowed it for a flower-gardon for the temple. This donor is evidently identical 

with Ambalavag Gandaradittanár who is referred to in No. 54 above of tho Brd year 

of Rajakésarivarman, as belonging tothe Porumlaram of the king and as having 

constructed the temple. Like No, 54 this may also be assigned to Räjarāja 1 

Among the boundaries of tho land is mentioned a ridge or fpathwny called Kalitan- 
faka-peruvarambu. 


Text. 
1 gpej ef (1) Qareman 4 rg i-a UNTIL 
annosa eA akerê guere abs adusi” 
aa Span] 
3 Фп agua pier Фрр ad Jeg Sev pun ath Guibaete ugaas 
seman PAR Uf] 


4 940 Ge Gur semuonDsacOugeraAdipg DASA Одета Gun. i 
Guugu ei. [gb Фойда") 


batu aatccnerQuGRITOS POA Spas e pA Guil ga Ger alas Cis i 


gno aite gie 
AN Oe . Аа ие Валвосезазуо Qere Auh e + арбай 
quoe + тетет GEOL gy eros. Ёл Ga T a . . . а 
зв... e s MY Ёзрдуеетцрилв pob ave) s «se а 
o... eha Фатаи sundi indus wap |... 


иште ета) айша Qut а . , 


LOC EE ew . . aetoLBAAGUAS далат Berle диде іолати Co 
sonnei mig и) de 


HM, s. e e e ею annoa ia utrum map OFT 
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No, 168, 
(A.R. No, 255 of 1921.) 
"TTAKKOLAM, ARKONAM "l'ALUK, NORTH Ancor DISTRICT. 
Ох THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, JALANATHESVARA TEMPLE. 


This records an investment of 80 kalaaju of gold by tho standard Weight TW regnal 


known as Dharmakattalai-kal by the tomgle at Tiruvüralpuram in Purigatnadn of 
Manaiyir-kottam with the sabhî of Aparajita-chaturvédimaigalam, who agreed to 
have this deposit with them in perpetuity and to pay 10 kalañju as intorest thereon 
in the month of Chittirai every year and a penal interest of 1/8 pon for every day of 
default to be recovered from them by the temple in the Dharma. Tondai-nādu 
in which Takkölam is sibunted is known to have come under the Chóla rule only 
after the 21st year of Aditya I, Hence this may be assigned to Gandaráditya. 
‘Text. 

V реб ыў [5] Ganvig@enala [ides eiie суртацы wren др tuleris 
SUGMNDEO veirias въ ашаны элд дот! Sense BQH 
morran ar our 

2000 enam emser aree acis Ситен uf Чаадан gmap тз 
paspas Sane Qara said Ane Care. Resim 00тей gS 
apê Deman gears esas Cundlmsurs ILA 

S amupas Gune git wis rede Qurer еар gyi лом впр. 
Safer Grey Ogut истило 20е) 4 Smog Bus REAA gr 
jar griqasu igma ала[и]би ransis Bes 

40 amim Arh wep бїз%45®94©вт Aupy Әәиду (дейді ирей др 
Osas Anus pura piis тәбе) Gurr иёейарбей 
даш азат ginda Hirea pb рати 


5 aup опадала Garu gine. Aaa DA read ? 


Guim gide Cougs? AEA AMAD аһ@ абе andas 
velit Eog Dt Bde ase gigt Gurg ypa Ds 
û gapu Tito asar gg hou orga (| 
No. 169. 
(ALR. No: 284 of 1923.) 


KGyrI/TRVARAVANPRTTAT (NRAN Paypanavipal), PAPANASAM. TALHE, 
TASJORR DISTRICT. 


Ох тик хонт!! WALL OF тик CENTRAL. SHRYSE, MATSYAPURISVATA. TEMPLE. 


"This is a bilingual record in Sanskrit and Tamil, of which the first portion is 
in Grantha, Tt records a gift of six md of land for burning two perpetual lamps in 
the temple of Tiruchchélir-Madava at Rajakésari-chaturvédimangalam, a brcAma- 
déya on the southern bank, by Séndap Nakkap of Kayramaigalam, a Feldes cf 
the quarter of the village known as Naratongachehéri evidently after the surname of 
of aking, This might possibly be a record of Sundara-ChOja’s reign. 

Text. 
1 фай ыў LI] тогы soap woa rhon 
2 did Genre gogan rear trad |] y- 
3 Deez орто” Wal Фал win ge - 
4 Фаш] Bete tae Apr- 
5 gwary аг утен gy snes [|*] Agr 
6 val чт atm Qwan, [|*] 


gear. 


Tib rogual 
your. 


9з 


T Фал опен айат, uei einig 
8 Opened Simin B SrrGasirguQu- 
9 Russe oisg oO sens (iot mapal- 
10 dO робар nano wiw Ge- 
1 gpsaeh ep9 ese Grousi Qom Gur 
12 parts йд muga Aguiyi Зануда ©д- 
18 ба Curators 0085 ешти Ruger spurge 
абаз бра арен] оаєтезрду (QuraGaollumo- 
16 dala wag Gomes Gabefei ur 
16 ei apes игорь гөй sama Bas. Qopa eyda 
17 eres wApneinomudergris © ora is 
18 да Bosad st gated ga Bevan gonê ORIN 
10 Guns ang Sainte: Geddes Gres d- 
20 er&g, Фала adver Bern Валео Daun сля" 
31 Quee GO). []*] 
No. 170. 
(А.В. No. 103 of 1926,) 
Коттлглм, MAYAVARAM TALUK, "'ANJORE DISTRICT, 
Ох тнк EAST AND NORTH WALLS OF ТИК CENTRAL SHRINE, 
UKTAYÊDRSVANA TEMPLE. 


‘This is an inscription of Rájarája I (sce 10th piece) consisting of many discon- 
nected fragments, We can however make out that this records an order of 
Sembiyap-Mahádévlyár, the mother of Uttama-ChóJa, specifying in great detail tho 
various expenses of worship and offerings in the temple (of Sonnavüragivat) stated to 
have been built: by her, for which due provision was made by her by endowment of 
lands. The ordor apportioning these lands for the spocifled requirements was given 
effect to by хоо officers S&ramudaiyáp Aratfap Tkkadüdévag of the Matiaparivaran 
(senior establishment 2), Appür-Udaly&n Aehehag Patfalakan in the /Jaiyavagai 
(Junior staff?) and Achchay Kampan alias Tirukkarra]ippiehehan of Tirumapafijêri. 
‘The items of service included the recitation of Piruppadiyam "'alavakára-Sdmavéda, 
Taittiriya-Véda and Chanddga Sdmavéda before the deity, for which twenty-five 
Brahmans were appointed. Mention is also made of worship to n deity called 

Amarabhujatigadéva in tho temple. 


"Text. 

Ist piece. 
le... mme b LEO oce poem. c 
LPS. тбш ©, , 8g 2700-3, PE 
Se . . , адаш Garp). . а re 
م‎ . айат [ete 10 ora [алй] . . o 
в... . . . سپ‎ TL up e aug mer. Bong. 
Cue ne nee t n . 12 ef Mews caa G en) 

2nd piece. 
BIA =) Pe Xu даплат 54а. . ‚ . да DAS TA 
8. . ony жшж SL. бащ .....,,,, Buren 
SIGG . . . . Gav own Ya Se a DTCC 


4ш eem . . ...ك‎ 8... ls . ek отар 


3rd piece. 


1 205тен - 
2 шй isss елаотт- 

3и прапу aca Gay's? 

4 оза Beyopasmderi u- 

5 fpe тәмәли уа feb 

6 ври. preggo nosanoat- 

1 «бр moppie] шт 

8 uan Ib AGA anda- 

9 agi uere Qs grt 

10 atgapuniê арй Gti 

П y spsarengpans Blumjeg Serg- 
12 mey QoewGLi genufem ina 
13.2 Gyana scr som албаш” 
14 тварь 9054010 ман шта зат 

15 pet main орен Gliese [erige 
16 аур Bord Gadin uyo ut 

17 штет dax gh Оғиз epa 


1 apes 

3 бейди i 

3 panda) uw 

4 до Oups- 
5 pond Par] 
6 2045 AP gr 
uU 

8 Gurme ai- 


m 
25 ahe 

3 Gwerand 

4 pig Boar- 

fad appa uuh- 

6 ро Gun ی‎ u- 

1 queen cui mes 
84g Oph gs mahy- 

9 в ub gura a 

10 ag Dunn Bowi- 
11 gê Og pry uy 
1 а Gps Ёдвп- 
18 Bagupácih Ardau- 
14 аё ajî BurbDun~ 
Pd 
16 450 дй ©штеув д 


n prey 

з Шаш Soar 

3.00. Dees (Op) 

A gy gran] 

5 danit Cp- 
бёф элфщ! - - 5 
т [ада Tiral - 


$11—9 


z 


18 дезен» fugam gvecumtaer- 
19 2 eststsebd omm Sura ` 
20 à ers Airave sigan 
21 wmg[u] sui Nese guidée 
32 их. ейзттжшлел oid erpa- 

23 ш uo.eBerisuvrsoph. Aged gr 

34 ви штйвот iisaanis aeRO 
25 Coe Оаза 460 Soy apparel 
26 migo Be preverb upi u- 

N qu Dappad Файла 

28 Larrasmesojn. sneer Ger 
39 гире! wher noua" فا‎ Dea 

30 yomon Bo op quaa (уц 

31 daê BP. Gages As- 

32 щ Bob ибей opesGgpü miem- 

33 орёлпелӣё р эрт Qo Gau]- 


Ath pieve. 


98 yey s 
10 Afunnsumens- 

11 [4] a cepe. 
12 «b ag ume: 

13 dau aM po 

M oyd ys a- 

15 #9 akap рт- 
16 булда (&в) релт 


5th piece. 


11 Gunda -iqpaságyon- 
18 sO] ulser ©р- 
19 0 paptgb Ope gig- 

30 grab auia 

21 тар Qurm gêh Se 

39 nu فى غو‎ ugu- 

33 tg (ups Qun 

34 tpl aasi ure 

25 450 ©штйдафшдр Opa 

20 pigos suit 

37 Ggagié GPA 90) Блу 

38 uj مم‎ propi- 

39 ® Oprgis дөй seo- 

30 дй esami @- 

3 пура Gaipjftwo- 

یغرو کید ود 


6th piece. 


8 aaa gi [Gur] . 

9 pu тй... « 
10 85 unig Ореу u- 
п вш gag Ope gp- 
13 ayh фа tar Pye 

13 aû UM Soe m 
мша... d 
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15 malê maugo- 
16 ля #010182) труде] 

17 gsi eres Dopp- 
384 Fe» - ^m жай 


19 Drégegiors uisi - 


20 ы,ўфот& уота өтлтбет- 
31 рушла sreinBas ара 
22 ie pigs sab. 
23 ла Bop Орёар Da 


A [Oeo Boer? Bel 
95 Diuna ores ag, 7- ' 
36 sear Oganda g 

N Det Dow sean 

28 сар ent rehab uae 
Ита 

30 45 Ораш иренд- 

31 ду аео зоа 14). 


Tth piece. 
lay mig 8 Agno gape 
2.45 Dice 9 оз goncen.Ag, Age 
3 45 Орёр ylis) 10 dg» pisna 
Amph... б 
SA RA e nuni 
6 imag Opi 12 pas sorters G- 
7 gy rev sepb 13 {Ag Goáasiqpura 

Sth piece. 


1 pûg cuentas 

2 ana gence. pitsi Dar 

3 cv) Qpéngr apod. 

4 gu Фон! mp pie 

5 чуул$А» Pade gmo gor- 

6 прёататӣ np flens жет nog 

T gujamas Drangin Arab 
mr 

8 ope Genre ipis si публ. 

9 BB Apiign uaia pendura 

10 өтт а pg epuden s 

11 208540 pos рш илал! 

12 uezásrenfis b. Ведат Brnu- 

13 ae» прет Сай Seit Qara ows а> 

14 qub иле» dA Pawa- 


ap Dowd- 

15 өєт у عفنام‎ supay foy 
anng- 

16e Griy i988 aharra Oru 
m 

17 Soup Ans Фра Ostend (7. 

18 ipésepb aiu Guuehrpuonen. Rue qr 


19 45 fs Әрёди Gp رم‎ 
te 


07 

20 وا‎ pag рлродтдед 
ض9‎ 

21 Sub атеш reson aan; dared $e 
p 

22 Asmob ual Слао yansa 

33 hop O ара en gue nagbura piace 

Mee Oray hue esen ge 

25 o Beet anit езда шет алей, 


% EVE овга Poop 
N 0 alas fes Quat врие prey 


ms 

28 а gone Omg 

B apiy Puen Omi 
arh 

30 [елда] gue у Duisg ndr g 

31 et gid «riv sen pun aaah Qus atan 
L2 

32 нр Qesta utah grand ф- 

32 [обат waah jokers gla] u 

34 paitan шиңде &- 


Ibo es e 
manoma 


9th piece, - 


1 ogad wss- 

2 euh. pfen 

3 duo gumi 

М уф uiw 

B Guaesra Bes Au 

% л» Opes Boars 
Te Banus gonis- 

8 = Gps Gone poA s- 
Vy e gnebooss&Ss, LE] 
10 ew pai Devo вле 

11 штата arsen appo. 

19 as 2g wena Aganags s- 
13 ingen es Ор ریغ‎ 


M ейита алсаз аву Caiga Oge 

15 mrp уа аква fu sao- 

16 Ош) wanen) aven пен go 

N [inde os Соц poflet 
18 65 Bree agree опат > 

19 сарт Jar уф Orr] g- 

20 45 Bes цавала тисен Op 
21 ag pug ped др. даі (o) 


22 prem . . . . Duburiai de 
з... . >. a e shugiara pym 
35... . nne WDIG 


اھ موت 4 sls‏ ...3 
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10th piece, 
1 ger ana 2p A- 15. . 5. . Фран rag 
2 xb eos qup. 16. . 4 Q . . Ome 
emt Bii олц N.. edo... 0. جا‎ Regn 
4 eyh ewar Lares p E pe КАШ, 


5 Pg oredr arama uvda- 

6 40а Grag anbepuog- 

1» абай е Paes (asda q 
8 вдушур®ате anos yr ésa p 

9 ш. APOS ееп. ugh 

10 sowie . . . 

ИШКЕН оу: д... 
HON uo ...... 

13 duno agis signa S- 
M seh gpi apum |... 


19... Gi Dsl yo рн 
20. emo ләй Bois бердЬ 
21 segs ©нй:Фен® RA- 

22 Agispp «0034 Qg 

23 ата . or £8 ий RAS. 
“и anes Band ратив 

27 eum Qebe 
26 wane Buri Mumma s> 
37 sofa. gtk штанд я an 


28 gear . , [o 


Ith piece. LI 


lm айым! ones обале 
204g VCP amen 

3 Шала даар seuh utah- 

4 AG вә штет Bw ai 

5 eed ицора штен дзет 
баштар (орттой 

7 BBs gpesmSuscrs Andu o- 
8d) ago avec siuu 8- 

9 quoemeydefa Я оёађрәй 

10 gid Qoia едал дораб Ge- 
1] Шаш xema =1ридитр Bei 

12 #00 Фу латты syncing. 

13 тав Ge) PeDwuinyrs 

14 je (mmi) wipbuégé ерлеп 


16 EOmMLDAGA «na VADKCOKBD uf- 
17 «олтар waua giai 

18 c» ygts цзйорарш шде 
19 Grania Фалон mele A Dg 
30i Bisma ab Arado- 
21 ат бе дфаиолалвенр sp 

32 2 Шаа feug садр... 
23 тәге Grené sdoremez[4] 

34 ашп u Opener [Gus]- 

25 тееп}. ра! t> 

20 mga ias ор gye 

27 Qu Doane шталт 

38 а papai Оғшдс- 

29 4. ш Bi somone 


15 Жет. goatee POA ur 30 Qgba- 
12th piece. 
1 Agr 8 perenne edu. 
2 ор Banks: 9 Bevo tora 
3 & бце qariz 10 юз&втеби ue 
4 Pend smo 11 дрыль sms m 
Dù wrana шт 12 ù аамейзей- 
6 gaing- 13 Gagan ya- 
7 & fte ue M Boisson s: 
13th piece. 

ў > 12 o BONNI PA 
P е VUE 18 Aussun) ааїа usoa 
‘Said depre td M [u]oremqnd o Gs m 

zi ie 16 [A aes ARGS se 


A ib peiora uj 
5 [0] ыр. Amo 

6 pt meê Egua- 
л gamon ufus 

8. upauppaoutes- 

9 & ашиде Digesta 
10 La jana Bed е риол 
11 epp upg. BOD 


16 ам)" прата Bev apes gy 

11 mh Qiu gus u- 

18 rmon gentes Беи» 

19 op отели yin 

20 was Gy tc. Bogota 
31/68 Qopmbas pad Gone 
32 insane! sere redu. 


14th piece. 
1 Sguaósshsenp&s4 Gps, Conus un@sshes арыда. атаа эр3. 
Сапрр апла виш prgkarspigib ens а102:0 SoG anges Qa. ^ 
3 GenspenlolBerti*] Sp Se Pom Scenpsr! Harpers Cubes posui. Qo 


BON ктт cephe (о) tos. Guid QAO SE setae! апобаздорі ws; 
Gugah * 

3 apog comeOwgcrh aAfuugi uem mragat gupa eih LOSE co 
«s [skoso . . p 2001 apose uggora Gois ges GG 


ona) ufa. ABT 
û Supt uc eus Que, Pres Brie 5040870 inqui Gen. Gr 
„ ungu rym (oue farai GeüQamh тую pA MBM U6 
waad (GA 
5 Gua Poss CHCA nm potpis Ses spam |") 
No. 171. 
; (A.R. No. 226 of 1926.) . 
KILAPALUVÜR, UDAIYARPALAIYAM TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT. 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, VATAMÜLESVARA TEMPLE. 
Tih regmal This records an endowment of land after purchase for providing for rice offering 
Yost: during the three services daily in the temple of Tiruvilandurai-Mahádéva at 
Sirupaluvür, a brahmadéya in Kaprak-kürram by the wife (name not given) of Аф! 
Paluvéttaraiyar Kandan Maravanár. This has been assigned to Вајагаја I (M.E.R. 
1926, П, 17). 
Text. 
1 ей uj [IN] ersten 
3 аз umm «умы GDA) 
3 эзле pups)! Paipa 
4 ею Вале теб! qat Оа ито" 
5 ut жет. озона! rduan Sqapgás ar 
6 туйла Створ priBurs GAD Gur 
1.488 a iriBéaib eas Quo usin usa Origi 
в 450 Carag 6064 Bu DE purget Gsm pir 
No. 172. 
(А.Е. No. 324 of 1927.) 


TinvprURAMBIYAM, KUMBAKONAM TALUK, TANJORB DISTRIOT, 


ON THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, BAKSHISYARA TEMPLE, — , 


This records a gift of 2 mû of land left in charge of the dévakarmis for burning 
а perpetual lamp in the templo of Paramasvámi at ‘Tiruppurambiyam, a déeadine 
‘separated from the division Andattukürram", by Savandi Kumaran Майёуар of 
Tdaiyarrukkudi (residing at) at Vànavapmádévi-ehaturvédimahgalam, a бой» огу 
in Innambarnádu. The name of the brakmadéya village suggests its origin to 
Vápavaimahádévi,a queen of Uttama-Chéja (M.E.R. 1926, 11,21) or to the queen oí 
Sundara-Chóla, the mother of Rajaraja I (ibid. 17, 16). 


ITho continuation of thin is not traceable on the stone, 


Do, 
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Text. 
1 май TI" 19 A243 Sj 
s p4 anig- 
2 Ganons- 30 artsy ants Mots 
з ups umen myr- 31 ах фә (p ibas 
4 «p шат evens? 32 Gg jefes! Pap DAN- 
Smit вызва ешь armaj- 38.50 Sad euy BAPA] 
6 acad; 4993290 U Qirê штар epa у18- 
т озоде Зенит: D gad pg Ортай 
8 ршде eanaé- 36 влбета©аййовпв @- 
9 4 guar unge Gen[et^] N юр 049 pap Ouret- 
10 [aenn gaps #- 38 Gare SOAP 
Пайи gage S0 39 о180втет рр Asuaka- 
12 оршив вчи u> 30 Gor Gufüugra ega 
13 пшоребат eda n PA" 31 g8 Оғир gwari- 
14 aê edu (orgs BOIS 32 59/046; h 
aot Bi ilie 
10 алена Gate gon 3 ye Misco 
P lausa Loree cal 34 даж goró шт sas 
ad apr Ieir gan- j Л 
5 и, 7 A P 
18 Suse dug OUR Gee Mg колере ОЗЕ UT 
No. 173. 


(ALR, No. 51 of 1928.) 
TinUrPUGALÓR, NANNILAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


OX THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, AGNIPURÍSVARA TEMPLE. 


Tis io clearly an inscription of Ralaraj& I, who was otherwise known ed Tih pat 


Rájarüjakésarivarman. The name has been read as *Rájakesarivarman' in the M.E.R. 
This records an agreement given by the temple authorities of Tiruppugalür а 
dévadáma-brahimadéya in Panaiyür-nadu to burn three twilight lamps in the temple 
towards the interest on the money received by them from Kádan Vaikundan, the 
headman of Tiruppérür in Puraükarambai-nàdu. 
"Text. 
аре ый П Оллат т вводе гаро remê ae mp Germ өзу» 
Qela Peru 
з agn? SearGeaitde upA«mbeuan:g BOGU Sas sth РЕР) 
Инто gen Ошто pr- 
ses Gare. Rame Фото] т» puse afi алдата r Qu 
durs igs узок yew] ате 
+ 4 Gro) «ng «отоло ae ydo @ won gie. Ошто | ge به‎ «әү олт 
men I— 
No. 174. 
(ALR. No, 306 of 1904.) 
"TrgvGOKARNAM, PUDUKKOTTAI STATE. 
Ох тнв EAST FACE OF THE хр PILLAR IN FRONT OF THE ROOK-CUT CENTRAL SHRINE, 
GOKARNESVARA TEMPLE. 
The inscription is built in at the end. Tt mentions God Sri Gókaranattu- şt 
Maëva in Tiruélppür, a dëvadāna in Kavira-nádu. 
s 11—85 


year. 


li regnat 


yaar. 
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Text. 
IE E 4 amem Dario afe 
2 eimig uments 5 [2ат]лле gar ort: 
3 Corgi aig Ga | Be. rs s s (Daler. 
No. 175. 


(ALR. No. 487 of 1904.) 
VRpARAXYAM, TruvTTURAIPUNDI TALUK, Taxrong DrsrRICT- 


ON A PILLAR IN THE MAXNDAPA IN FRONT OF "TIC "'YAGARATA SHINE, 
VEDARANYRSVARA TEMPLES 


8th regal. This records a gift of 90 sheep for burning a perpetual lamp in the temple of 
yer. Mohidéva at Tirumaraikkadu by Акајайкар Malalyarádittan, a chiet (?) of Maládu. 
Toxt. 
tere 9 0) |o 8 eas шәр 


9 a, N 
2 f Oirer AA’ ena; 


10 48 Ggjamban- 

3 fugise any П 46 а Belec! 
48 onum с 12 [Guma] eur 
[ET PI 

6 Ges, wand Mops: Мад a ate 
1 {еше sis- 15 2: Ss ae 


No. 176. 
(А.В. No. 172 of 1907.) 
"TmuPPALATTURAT, TRrCHINOPOLY TALUK, Triomxorory DisTRICT. 
Ох THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ADIMÜLBSVARA TEMPLE 
Do. This inscription is much damaged. Tt seems to register а grant of land made 
by Sendampunagi, the wife of Kachehuvan Madhavay to provide for the saered bath 


of God Paraméévara at Tiruppütturai on the days of Sankranti. Among the boun- 
aries of the land is mentioned a channel called Uttamasili-vaykkal, Probably a 


record of Gandaráditya. 
Text. 
1 goo? f "7 Сап Отн amie. e а-да Sour Ја а Сартай 
. . + Longi] 


2 (eve APA PocenraskR (о) anal) шаани siege Sarg цу 
ede йай 


+ + + mien Drama у Boks apaul)emisargies acis agreia 


fca Срат. бә RUM Spam Ure gd елд курун» 
5 (влпјайо. aste pgs. oem опа o) фа Сш Mem. . . » . 
No. 177. 


(A.R. No. 176 of 1907.) 
ON THE NORTH WALL OF THE SAME SHRINK, 
Do. This is also probably an inscription of Gandarüditya, Tt registers an endowment 


of land by Tappildaram Pallavaraiyan olius Kilmáttür Paruvür, an officer of prince 
Arikulakésaridéva for offerings and worship to the deity at Tíruppanambüdür which 


+ The rost of the inscription is damaged 


formed part of Uttamasili-chaturvédimangalam, a braħmadčya village on the southern 
bank (of the river). 14 is the same as No, 570 of 1908 which is published in South 
Indian (nseriptions, Volume ITI, No. 111. 


No. 178. 
(А.Е. No. 564 of 1908.) 
Ох THE SOUTH WALL OP THE SAME SHRINE, 


‘This insoription is damaged. It records a gift of 45 kalanju of gold for sth regnat 
burning a perpetual lamp and a day-lamp in the temple by Bālāśiriyan Narayanan 3%“ 
Janü(rdapan] of Uttamasili-chaturvédimangalam. 


Text. 

1 apud] cof [IP] Severn se aA uos gay Opener шуре Сашо Vd ago 
CDU essen bor em JN eas > uan uem 
Tues proms gsr] зш у: два E т2ллрял=<` әт aci in Usd Darky 

a pigs .. 

4... -Cuh ж-ш rum sips Quienes, баре EE srny 
vex grouwe Grogs ....-. шры... . ават 
Qasr Cure Ogu А АРАН Gera ustedes я prs CU utg 
ely ce ss 

З... şi [sipe Get -..... .. а gramu ОәоэлФа2вт® 
ЭИК а ее 

Мо. 179. x 


(A.B. No. 567 of 1908.) 
ON THE WEST WALL OF THE SAME SHRINE- 
"This inscription is identical with No. 176 above. D 
No. 180. 
(A.R. No. 570 of 1908.) 
ON THE NORTH WALL OF THE SAME SHRINE. 
"This inscription is identical with No. 177 above. 
No. 181. 
(A.R. No. 574 of 1908.) 
Ох THE SAME WALL. 


‘This is also probably an inscription of Gandaráditya like No. 177 above, and Pe. 
records an agreement given by the perwiguri-sabhai of. Uttamasili-chaturvédimanga- 
Jam making tax-free for a Jump-amount of 10 btu received by them from Tappildaram- 
Pallavaralyam, one mā and odd of land belonging to the temple of ParaméSvara at 
Tiruppapambüdar. 


Text. 
Published in South Indian Inscriptions, Volume III, No. 112, 
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Мо. 182, 
(А.В. No. 683 of 1909.) E 
"TmuxNEDUSGALAM, TRICHINOFOLY TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT. 
UNS THE SOUTH WALL OF THE GAXESA SHRINE, NEDUSGALANATHASVAMIN TEMPLE. 


The inscription registers a sale of land as kudinikkd-dévadana by the sabhid, the 
ar and the dévakarmis of the temple at Tiruneduügalam, a décadana in Kavira-nàdu, 
for 30 kau received by them as kagpira-vilai for the témple, to Kamban Maniyan, 
the headman of Süralür, with the stipulation that after clearing the forest and 
reclaiming the land he was to pay 150 kalam of paddy annually ав Арадан to the 
temple. The land was to be irrigated by the same stream called Kumiliyarn which 
also irrigated the temple lands. Mention is made of a certain standard grain-measure 
(ürkkül) called Kédukulavan. The characters belong to about the 10th century A.D., 
and from the reference made in it to the officer Rájarája-Brahmamáráya, the record 
may be assigned to Вајагаја L Tirnvélpir (Tirugdkarnam) of No. 174 above was 
also in Kavira-nàdu. 

Text. 
1 gaj o [|$] sno sutua uei gagag so 
2:9 Gumos” Gaenemph &oGpOsssAp an@Ou- 


3 Quince ATH Geass фа аттбаш Ergin Spe atus aa 
4 mise? Gla] fesrs Ggens"mons AD pasess Bourg 5020 
5 Seata Bett aê ал.4©ра: gress ®ритф дайы usssnph(gn]- 

9 й ctas Cup цаашаагаа tien. SO ngacgués, asgi 

7 GágmAg BiiGmoqes Зија Capp] aa штај wusss- 
B scan Oscramiys Carga 802500 oéinuaain reise a 

9 Ag GuénrpGsabe AGrronrdgnArtses Opes елштф2в@йр agn. 

10 BygaLuns scout east" Dapeh Gifs ek Doreen u 


519 Ger 

11 cipaGsneine aside? ауланы GPUs зај Gu guts REO putts iarsi 
Lr 

12 454g ongian Sarudis SAGget inns euis апя 7 04 
ns (i 

13 ugpágidppésiém Soro QéOsutiQs атаба енда werd: 
ape 


14 т@Фт (@д©рвёдз gubptxcfjs argh mts Фуат anouge Gg- 

16 prefs Goeiaumseo Ups edu cp Эрбет #14®бдешурер 
шта 

l6umuGuperrasb адаш di Gup ays arisigha sg ri Apa 
Br 7 

17 = uer 

18 uga- 

19 15 549 

30 dopio 

11 gO 

22 5 oer 
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No. 183. 
(А.Е. No. 347 of 1918.) 
Parte, Татонтхорогх TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT- 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SUNDARESVARA TEMPLE. 


‘This records an endowment of land after purchasing it from the rar of sth regnat 
Tiruppaluvür in Vilattür-nádu, who made it tax-free after reclamation, by Sattan Уб» 
Achehag of Adavattir in Uraiyar-kiztam, for the special sacred bath of the deity 
on the days of Saùkrānti. 


Text, 

1 gpag oF [J*] PammeGessusnaps un- 21 Sae vis Ser anual G- 
2 ond а-ы Meant F- 22 pub Олам] орлий mut- 
3 ggouqpoyt scons genes womb DE 33 pacis Gv (27A S4 g 
tagg Orts rimas U Dror Gr- 

Css 35 51 Jaca Gawra- 
eee 26 gasajn o5] f? gon 

Же Yi. . Fù e 


6 Sugg Anges ait 


28 arsed 24 on- 
т [&g] serGomh адейи «бал icem patur 


8 gor srana «2045069 Diw Gans. B Безар fpa Zi 

+9 m 0452415] yasa oia 
10 лай» Sid пва Br 31 $9575 Эсо раце эш- 
Al 4ш) Gurer apts Ginger Fae- 32 onl (Sera rmb 
12 unp@sate SypiGsfü ussse Ч- 33 Banim dadar- 
18 00252 2505 Dads Opos- 30276 Forage 


M б اوھ‎ цанша scam Qu- 


15 aphanta мили Quy ратат g 39105 HOBART 


16 èg Riab ал тва Сора 3658555 . . . . Be 

17 usa iugo yt Gsis Opin e BE. ips ole dnce боевая се) > 
18.4 Gur Rea gh a 3M Got Ga p gii 

10 arcc. Bauh «рп өрер a- 39 asse 5940560 mã - 

20 aaah HPD op разза s 40, ла ote 


S.L 1—26 
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No. 184. 
(А.В. No. 573 of 1920.) 
UDAYARGUDI (NEAR KXTTUMANNARKOYIL), CHIDAMBARAM TALUK, 
Soura Arcor DisrRICT. 
ON THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ANANTISVARA TEMPLE, 


8th regnal ‘This records an endowment for a perpetual lamp made by Pandan Opriyürap, 
Yet" n shepherd (танна) of the place. The manrddik-kalanaiyir including the wiriysy 
of the village agreed to the daily supply of ghee for the purpose, A record possibly 

of Gandaráditya. 


Text, 
legs 3 [|*] Aenor aaia "уна umemg а лаци anaes eu rep Deu ii 
жузт em i a Qa 3Ёлйве Sousi- i 


З sga entorsa Guy! Dospan wey отан. mh yaa «ему Oppe 
aris BO EGA ous yi Hêe) wa 


3 ss Omrpardmas gapian fes apia Оро эсе вйа Bigl) ou gui. 
siy assum? F066 


4 emaumapeimiGuum ©алезарл p | 
umn pnd 


5 @ array sedmih [Це] 


grep GOA Qs red s x. ул hoan Åt ерш 


No. 185. 
(AR No. 416 of 1922.) 
Влобн, Wanpiwasn TALUK, Nort Ancor District, 
ON THE SOUTH WALL Ор THE TIRUVANANTISVARA TEMPLE. 


5 A gift of 90 sheep for а perpetual lamp in the temple at Vádavür by Ѕайвар 
Kuttéran alias amai-Mapradi (û shepherd of the place). 
Text. 

1 дай ef |") ©влейоты2в» бр 40! nehê miina Daeg êpa Egy abg 
BoapLyrsanpantes ssip aic GL npe nu (Sereno) DLL 8. Suspe jaa ps 
stu adii o fungi arp ainoaa 

13 pardag masse Qo) sues 9:0 реди Belen wea UA parios 
арлана enh ( || * ] 

No. 186. 
(A-R. No. 269 of 1923.) 
Kovn-TRVARAYANPETTAI (NEAR PAXDARAVADA:), PAPANASAM. Taluk, 
TANJORK DISTRICT. 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, MATSYAPURISVARA TEMPLE 


Do. This is an incomplete record and stops with the mention of the madhyastha 
of the village. 


E 
Rend ' a nas 


108 
Text. 
Y раф if [Jt] Pardon deep; штам а 
2 «up Beet Bio олат MAGES 
No. 187. 
(А.В. No. 202 of 1926.) 
SENDALAI, TANJURE TALUK, TANJORE DISTRICT, 

ÜN THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SUNDARBÓVARA TEMPLE. 

‘This records an endowment of а vali of land for the maintenance of a hall sth tegal 
(ambalam) erected by him at Chandralēkhai-chaturvēdimañgalam, a brabmadéya in У 
Ärkkäțtu-kürram, by Vayiramégam Pidáran of Vonnayil in MiySeigilinadu, after 
purchasing it tax-free from the Peruigurissabhü of the place. The land was allotted 
in certain specified proportions for the following services in the ambalam: supply of = 
drinking water (to the wayfarers) during summer, keeping the premises clean, supply 
of oil fora lamp, supply of earthen pots (for the watershed); and for gene, al 
periodical repairs, Vayiraméga was a surname of the Pallva king Dantivarman- 

‘This is probably а record of Aditya I (Л.Е, 1916, IT, 7). 
Text А 


Y ped o [Jf] 2втгтӘнелйалр[ё AS uem paeran dan дра «ыар? шу 
tim; Go QQ 1 


2 gQariiotus a CUa DRG Srem giure andy 
Фото 9- 
Dine eram! алда ALUMS BES autor DDAA Seu Bey црь- 


4ujéda aed QuGaeMGriks Auras Boy ceu 845 Apes, ay[4*) uio 
anita» У 


5 gus Ospea AGMenampamnitanges aiig Gupaeru smu goui шай 
Зее - 


Û ша jx Gare ODAN Ded Ша Dine Gas Qui subuernjp.ons ent dade 

Т аид miner slew am Saree BUJAN sm улбар Bep 
29 a 

Ba eippi& peat, Daê DAA UDIP ub Qh Bot Papar 
uel? Dar 

Dwm guae 208) n Batis Umi Cancun? BÛ gi sent ir 
e gona, [|*] 


710 Заде Qang adgy Dara lsmet?) scenes jeu 
aripa эшан Gur 


Li (Roars Dany miang Amsa inya agb xov {сур 
разу gorm vk Core [|е] 
No. 188. 
(A-RNo- 242 of 1926.) 
KILAPALUVER, UDAIYARPALAIYAM TALUK, TriomNorory DisTRiCT, 
Ox THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, VATAMÜLESVARA TEMPLE, 

This inscription is built in at the right end. It registers a sale of land to the ро. 
tempie of Tiruvalandurai[Mahádéva] at Sirpaluvür, a brahmadzya in Kunra- 
dkürram, by SAvandi Dàmódiran Когтар, а resident of the village. 
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Text. 
1 aped [IP] marrage зија сене aaa EBDÊ rales өз тауды» 
RUN europeans sanp вабило CanppGsr Geen Bow .. . 
2 айр btan enamüksre gre ODES PHASHS UXOR Gag 
mang promu weeds gw fessis Gup*j&sb Ордата 
Boars... 
8 алайда! pasaig Spiga oxurgGadit ву тата? Ganf arsenu e уз 
‚ге Gapácib Gidasgs CugpráGréFau ойл. eene А08 pu, 
йй: а Жл) n 
4 graigh di) pj Danma ees 508080 эзш} Bos Gar perê QAR gura ser 
Овие Bo а анат gr v OQ, || 
No. 189. 
(A.B No. 332 of 1927.) 
TinuPPUEAMBIYAM, KUMBAKONAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SAKSHISVARA TEMPLE, 
Bh regnal "This records the gift of 6 kulanju of gold -to provide for the daly supply of 
‘ku of ghee, for half a lamp in the temple of the Bhattirakar at T.ruppuram- 
biyam by a Velldla of the place named Dé$&kkurai Aranili. This is possibly an 
inscription of Sundara-Chóla- 


"Text. 
1 арай LF Пе] Gerona sena spt 
3 25 urê gang Зац шарен ш ucc mde 
34s Gut Bêg Garremm) Cami. 
Amp 2A2 JAAD afis wuss duis 
6 emp aw paa roni OBI seh Qure Gasse at- 
8 eit anro jue Gugan влен Darius Carpe 
7 ва mag | 
No. 90. 
(AR. No. 79 of 1931.) 
TinvrPÜNDURUTTL TANJORE TALUK, TANJORE DISTRICT. 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, PUSHPAVANESVARA TEMPLE. 
This is an unfinished inscription which stops with the mention of the sabha of 
Tiru t')turutti. a dëvadāna in Arkkattu-kirram and Iraviyáehehan Sembiyap, a 
resident of the village. 
Text. 
1 рей of [|] Sarason asena {Jé eimi g-ga eil [jurc 
2 жфр&з guar PolstecsS ол@е шт ару re vin 
3 ёте Conduct [д] ..... 
No. 191. 
(А.Р. No. 220 of 1931.) 
MĀNĀMADI, CumoLEPUT TALUK. ÜHINGLEPUT DISTRICT, 
ON THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, T'IRUKKARISVARA TEMPLE. 
D ‘The inscription is built in in the middle. Tt seems to register the sale of sume 
land by the йг (assembly) of Kalakkattir in Amür-kóttam, to Aralyan Tillaikküttan 
alias Rüjarüja-Animuri-Nád&vàp who probably endowed it to the temple under 


105 
the name Kalaibalóbharunan. The shrines of Kaduga] (Pidari) and Sattan (Sasta) 
evidently situated within this land are specifically excluded in the transaction The 
surname of the donor suggests that the inscription may belong to Вајагаја L 
Text. 
1 graf PLP] Seimasin] unm yew Gears afore 
We SS > : 


3 amui Bids scm опита ааарйтолепатіу «00008590145 Бера 
Spur seis . <... 
3 dy Gugeyfas Quba Ggeiurosi^w elalo’ ән руі eds Сидит 


Фазы Os ..... 

4 (#шазидинаран-.шл! Oye... . < . . doh amant Quran gis 
Caph Geor Сибай» 

5 ез wau RASA Одебр ........ expe Gener маида Біле 
жезнай Солу 0 Оди алдат 

бетй Qasi Caro AD <... . ‚ . . ааб валин aran Qam gid 
endgek Gamígi fssrxoub (2509р 

1 poania шере а....... . + lelsSe Gut sfesaremers Gs 
ләт Gamer. Guns 

[T * ] 


No. 192. 
(4.8. No. 225 of 1931.) 
Ох A STONE LYING ON THE PAVEMENT OF THE FIRST PRAKARA 
IN THE SAME TEMPLE. 
‘This is a fragmentary inscription, It probably records an endowment for Sth regnat 
offerings to god Tirukkarapuradéva by a chief whose name is lost, It ів possible "^ 
that he was identical with the donor mentioned in No. 191 above. 


Text. 
$ те Нб ЕСГ 
CES аы 9. . . m безет gia) Ge 
XS RETO LC AS |RSS exten Gur... 
4... [purtant Be. - REA. 
Dam SEARLS): n... Camas. 
6... Ша ... nahn ie ost 
1... бешш... 

No. 193. 


(А.Р. No. 13 of 1907.) 
TIROVISALOR, KvumakoNAM TALUK, TANJoRE DısTRIOT. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SIVAYOGANATHASVAMIN TEMPLE, 

‘This registers a sale of land by Kuravaóri Tirnvorriyüradigal-Kramavittan, a 0th regnat 
member of the dwiganam of Amaninarüyana-chaturvédimaügalam, to a lady named 3®" 
Nakkan Varaguna, the wife of Marudap Pattap alias Sélavélan, the headman of 
Karugaviir. As tho inscription is incomplete the details of the transaction are lost, 

è ‘Wext. 
1 ей f [I] erer 

з #®хейолпор® une &-nal- 

Овадтрв oy yag epub‏ وتسس ы‏ و 

4 soppum 038 06з- 
N (таў Doa- 

6 арбщіоцшіЕ] spas @- 

SLI 


9th regnal 
year. 
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7 pavidus Жадап) 
8 Sabian [алезо]ёалфаш штей олт 
9 «g&rpit Залі шг cies 
10 ш Gspan wsmamiia бзш 
Avge mgs «разок f- 
12 amas Qoyun Sadeg алая рлат Dhol aa- 
No. 194. 
(А.В. No. 178 of 1907) 
TIRUPPALATTURAT, TRicHINOPoLY TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT, 
Ох THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ÁDIMÜLESVARA TEMPLE. 
This is the same inscription as No. 574 of 1908 which is published in South 
Indian Inscriptions, Volume IIT, ав No. 112: pp. 248 f. The regnal year is read there 
ag 8. (Sve No. 181 above). 


NO. 195. 
(А.В: No. 260 of 1907.) 
TTIRUVIDAINARUDOR, KUMBAKONAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, MAHALIKGASYAMIN TEMPLE, 


"This records an endowment of ten md of land for the maintenance of a gardener 
who was to look after a flower-garden of irudenbagam (champak) laid out by one 
TiruvenkAt{u-Pichehap, by the ва?ла and ar of Tiraimir in co-ordination with the 
nagarattār of Tiruvidaimarudil and „ће patipddamülatr (of the same village) 
Tiruvenkàttn-Pichchan figures in the same capacity in No. 249 of 1907 of the time of 
Parakésarl ‘who took the head of the Pandya’ (Aditya П Karikil). ‘The recon! 
may be one of Parüntaka П Sundara-Chöla. 

Text. 


1 god ef [|] Oranan рд nang ages Веда зай Seems 
вљдалрш ӨС anantun Onis pps- ч 
3 апад зао SETON ны yar Smut Qomusss Serger an Oana татил Bo 
Фәх uL] Si mac tm UBUI sens аЬ Bors 
3 рдел 2014789 Gepüunt&s, darken Одат feu 24 ar [eeu jeh uss ur] So 
misumenb Sols Gercunl ee vos. ул. gan Ops Asim 
4 Lg G43 BS = дета []*] 
No. 196. = 
(A.R. No. 266 of 1910.) 
TIRUVADANDAT, CursaLEPUT TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
Ox THE NORTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE, VARĀHA-PERUMĀL TEMPLE. 
The inscription records a gift of 48 sheep for burning half a perpetual lamp in 
the temple of Alvar at Tiruvidavandai, a dévadana of Paduvür-nüdu in Amiür-kottam, 
made by Kétti the wife of Kaliyan Achehan, a resident of the village, and left in 
charge of two local shepherds who were to supply the ghee under the supervision of 
the sabha- 
Text. 
1 елей ыў [|*] GerdogpGasfujiis, unG pupa putassa ылда, 
Gessner айтай ses pants Sug) Basen шыш. sau рлдедар npn 
emam Ga о аео Фиратӣғ- 
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3[jeBissbrpS Bose malas Bursariierksó srani [942B manat 
билд prhüuáGcOh maiks Feu рид ветезуциь sisa Gand 
шариф Daven PEAS шде. Qer plo) yaah Panpersos. 
З sh Gee can RIGI rollen ác amad sent #3971) eric SU mer pmb Sell ex sen s 
олезк©штЬ QASBA] Braun? teur er е] 
No. 197. 
(А.Е. No. 215 of 1911.) 
TIRUNAGESYARAM, Kumpaxonam TALUK, TANJORE DISTRICT. 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, NAGANATHASVAMIN TEMPLE. 


The inscription opens with two verses i Sanskrit which are damaged, and which oi eel 


mention the heroic achievements in Sirhala (Ceylon) of а Bana chief (name lost) 
“the ornament of Bali-kula', and also refer to the daughter of Arikulakésari: It 
records an endowment made by this princess, called Arinjirai-Piráttiyar and the wife 
of the Bana, for the conduct of worship and offerings and for burning 2 lamps 
during the three services every day to god Amarasundaradéva set up by her-probably 
in memory of her husband-in the temple at Tirunagéévaram, a dévaddna in Tiraimür- 
пади on the southern bank. Details of items required for each service are also given. 
As the record is incomplete the nature of the endowment is not clear. 

Pillaiyar Arikulakésari, the father of the donatrix is no other. than Arinjaya. 
Rajakésarivarman of this inscription should therefore refer to his son and successor 
Sundara-Chóla. The expedition to Ceylon mentioned in the record, wherein the Bana 
prince is said to have distinguished himself (at the cost of his life), is known to have 
been led by the Kodumbülür chief and general Parüntakan Siriyavélar in the reign 
of Sundara-Chola (Ep. Ind. Vol. XIT, pp- 124 f., and M-B-R. 1914., IT, 15). 

Text. 
1, . рано Ваз олдох выгана. 
diosa le s a ep s е. ЕЕ 


3 Qor Agen Afar ap eee 

1. موق‎ aen) | د‎ «оа бәле 

® soran aiao Qasab cnr avĝ- 

6. . абв . Benom y олдо 

T. Grane 798s) allons а |а. 

8 [дуаўыў] [®] Oarde ru Garbo glî nemo [а-аа ©в- 
9 (Faas Seru gu snes Sadoi Rar 

10 эй? anu f Gerd acu Gun Sertori sides 

11 едет insani alê Rena Tnfcigluirones une 

12 uera sun pp scenes aora sc алав) Soa 

1$ 21509 paras qa far iere Dopp Сандра se 

14 empti jb ар s Beng Sum As Pups Set дул 
15 Фонде дарз ges pub sina e ptah ara tsi ps Qr 
10 Gib Ошоидо s 5,9 Rank (remo. a Apulum. 

11 epis ifl e appui plugs шени! 

18 aug Derg tua pe ib Ошпаз шара seri. 

19 2 pious аёт seisnig ент Gern ilta ugg we 
3) ш e3&dsi&s reno goremarkcn uiia eio BGP Ap- 
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31 шд энелїї дү шуш Bore Qum As Sunes go) Gu 
22 mila furo pes дуз aug e pêgê datanpa Qerh Dapit- 
33 шарда ато 23 Damia ramo Giny Qf Hag Perdu 

24 g 2807 Anat Оо A дш дуз GU Sd cr f eun 

35 амру Adam. ! 


No. 198. 
(A. RANo. 612 of 1920.) 
UpavARGUDI (NEAR KATTUMANNARKOYIL), CHIDAMBARAM TALUK, 
Sours Aroor DrsTRICT. 
Ох THE OUTER BASE OF THE SOUTH WALL OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE 
CENTRAL SHRINE, ANANTISVARA TEMPLE- 
9th regnal - A gift of 90 sheep left in charge of the manyadikkalanaiyar of Viranàráyaga- 
XO. chatuevEdimaigalam for burning a perpetual lamp in the temple of Tiruvanantiévara, 
by Кадап Vamadévi of Kadambür. This is probably a record of Sundara-Chóla. 
Text. 

1 graf y [°] Caren sota si^] ameti sagas ан дент e at Goo flas rum 

uiae д Sampras tus! enD- 


240; 
2 ger prism eg 9. сезй оба siue 
unge {@ if айо ят тигет э: ә ud иллада д ioci Aelium 
S енй ae? тыраш; Opi Égefatam&o atar rak GAs ел0 aÙ QO gre er OÈ 
ranan Beier шау yeh gare 85) ears gf ya v Geo [|ж] 
No. 199. 
(А.Е. No. 410 of 1922.) 
Bàp?z, Wawprwasn TALUK: Norra Arcor DrsmRICT. 
ON THE NORTH WALL OF THE TIRUVANANTISVARA TEMPLE, 

Do. This is an inscription of Вајагаја I who is otherwise known as Rajarajakésari- 
varman. Ihe name has been read as Rajakésari in the Epigraphical Report. Tt 
records a gift of the tank Araiy: and the land irrigated by it, free of taxes, to the 
temple of Tiruvanantisvaram-Udaiyar at Уайауйг in Vadavir-nadu, a subilivision of 
Venkupra-kottam by the ürār of the village. 

Text. 
1 арай ыў Пе] Orson „1-28 ue gupta Comma spam Ls 
пөй poc 
2 angg seno ert) суат pyoderma obser seus «тїр Sigh 
Ope абаа LE 1 ар Gondolas 
3 Фя") ті an gg? ошоо sf uoo Eaa wagen void дезо uG@amors 
ГЫ] 


тай ganar daah subê sec, 


No. 200. 
(А.Е. No. 415 of 1922.) 
ON THE WEST WALL OF THE SAME TEMPLE. 

Do. This records the gift of a gold ornament, 30 sheep and a cocoanut garden by the 
ürürof Vädavūr for а perpetual lamp in the temple, agreed to be burnt by the 
Sivabrahmanas in whose charge the endowment was left. Possibly an. inscription of 
Sundara-Chóla to judge by the writing. 

1. The inscription stops hore unfinished, 
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Text, 
1 ege ыў [jf] Сетот a i2 i149 шан ренырлеңы Cac apse ss epit 

BIG ansat , Bou sgl stun Garde) Seay los au] verur- | 

3aponnig, suomi Ganra эда img QAO atrio Bi rege Gama geh \ 

Soimah gius sesssreo Сыдәјай5 UBD Garang genmrserés 

P شی‎ рл. пева erftGune 

3 шабель Padget CugSepe ug Bry абст Sesh Bose илеш оро лено 
Gert обаны утадачбит mamih SS Gusameun алйбитВ 
Lees] a 
No. 201. Í 
(A. R. No. 382 of 1924.) 
MĒLAPPALUVČR, UDAIYARPALAIYAM TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CHOLESVARA SHRINE, AGASTYESVARA TEMPLE. 

This records an agreement given by seven temple servants (talippaftudaiyar) 9th renal 
to burn a perpetual lamp in the shrine on the north side of the temple of Mahadeva ee 
of Avanigandharvva-lévara-griham, a dēvadāņa in Kunrak-kürram with the interest 
on ten kalañju of gold now received by them from the two (classes of) magaratür 
with whom the amount had been originally deposited by the donor, VirasdJa Anukkan 
Siriyappi Malap&di of Avanigandarvvapuram in the 1[6 th year of Parakésarivarman 
Uttama-Chéla in the regime of Adiga] Paluvéttaraiyar Kandan Maravapür. At the 
time of the transfer of this amount the administration of the temple is said to have 
been vested with one KauSikan Nakkan Márapirán. The inscription may be assigned 


to Вајагаја I. 
Text. 


V pad ыў [iP] C Gresu pes мини sra 
د‎ aig бетрія рда فاد مودو‎ amais رچ‎ 

заагт] ajan ae tane Сее arani fs + 

4 anlage hiss Snags бии ipur 

5 ¢ авт 25а meia Opals arenes pesi i- 

fsganipscs "pli" )Gufu wasg Gun‏ ھن ھدعرروں 

4:9 upeaperd Deis une ad scher ges [o] t +, 


8 qadr up- 
و‎ Оа еды! ]ید ایدو کے‎ ru pjan jd “عو‎ гено garden 
sp- 
10 wû ур 
Neng segs Gurs 
Dunes uf sip 
12 gan عقر‎ gonnporp Mk piss wgra pores Deo GURU ger 
spear ала®2атаз® 
13 eig 5rd дан Goon gb 9G Ортзвтйн- 
14 ig Aub Gub BS paf c 
15 caes 2шт түрат BS арт ag g*r le- 
No. 202. 
(А.Е. No. 208 of 1926.) 
SxxpaLar TaxJoRE TALUK, TANJORE DISTRICT- 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SUNDABRSVARA TEMPLE. 
‘The inscription records a gift of 2 shares (of land) after purchasing them from Do, 
й of the village Chandralékai-chaturvédimafgalam, 
ауа Dasapuriya and Kuravasiri Echcha(Yajiia)kumara 


LBmapged Garena тено pargar иода Gio ermripBerp 


i 
Daéapuriya, and getting them made tax-free ‘by the sabh, by a certain Kodai-Pavitram 
for providing for the expenses of the festival in the temple of god ‘Tirupperundarai- 
Perumnadigal. As the script employed in this inscription ів of the same early 
variety as that of No. 310 of the 24th year of Rüjakésarivarman published 
below, which has been assigned to Aditya I, this may also be attributed to that king. 
Text 
Y pod LF [J|] GavamsGasfuem[n4.s*] Gurg а-а [80] BDs pN 
2 aû Suda pD omsigtig Виран 
3 mp Guaonevi жаа (в ores зери атс Bonus” poln jue [aoip Je voy 
4 пи goed erbe ore jeny @@ибалйе. ési Quaen ss udg Bc etr ov 
B Daren иш Bragh gig mo Quom aera A Bodrum“ 
6 ionau hêvan 585 dd giidi vier Gur qas Gandhi 
т Boo Ofelia) stad Spyna албаган BO Can 
\в ай» AO seh Quis Demon Deroy беаломат алу» «| 
gl gaa gi aps agar aeu 21. орти Омр [I] 
E No. 208, таў 
БЕА айы (ALR. No. 238 of 1927.) 
Teepe KUxgAKONAM. TALUK, 'TANJORE DrsTRK 
1 | ON A STONE-MORTAR: KEPT, IN. THE. LARSEMISARAY ANA-PERUMAL eret 
9 regnal | ‘This ‘consists ' of a number of fragments which should have originally formed 
year. fjart of a Complete inscription. It seems to record the ré-construction of a temple or 
shrine under the name Tiruvaiyótti (Аубаһуд) to Ramadévapperumal, and wousetra: 
tion of the image of the deity therein,/and an endowment of land for offerings, 
worship and lamps to the god and for a flower-garden by the gamapperumakkol 


(of the village). This is an inscription of Rājarāja I. ш» 
Text. 
Аа урай EF [Jj] Gan Gens ий. 
зориро штоб ean) «os em 
3 аә: . . . . Gab Оой Gael [urag] 
«зе иба n элет. 
L^ Тат. Єз: г Т ТРЕЕ 7 
барь... шаю ag 
um ME 2 
B. .@ @..... Big)en- 
9. ETT más e ] 
10 ewuGugusaGem . . . . 8289590. 
M cu 4080 Qnr . . . . B8O 4 : 
12. . . A0sehQgáBseaQu . . . ы и 


13 do туре Ben. 4 
ВЛ лола Baras Daw uf Aa 
2 amash (22 апа arb o 
3.5 QOMÊ Bowes ©шрем . + 
4 Bop Rr: Sums Baraat) n 
Kb AETS ET T 
16,805. PONSA, e + » ) 
1aks аат o miny 


alr бано фен 
9 Фев] 


ше ана ации MME Den 


qn 


Сл дарот ёт .... 
3 Aks] Langrenn. App .. 
3 خو هرهم‎ ayer йез 
4. 4 émLrGaen()ten) uF елаве] 
5 Qure дат mais G- 
6. . Sedem бан 
7. . . Méssacemorsaph RI 
[d 
91. .. BOBS a 
DI ug Hen uem] 2... 
226 Олайш won иј... - 
3 Pap psum . . . . 
ADpatses fsmene . . . - 
bib Bpppsanenp pe. - + + 
6 enemy) umb sub. . . 
7 spsenergas Geng [орр)6- 
8 ogoro guxb Gu цәй oftl- 
9 шо. uso wse A- 
[E 
11 шутит. фр 
MN уш». *;* * 
ЕЛ Ahab id fir mo- 
2 Эдеби 
з armo Geis 
4 gu Qudwnn' још ai} 
5 Sulo: [apr say 
% a[rjoG васит оў 


л... d QuoinásGens @ 
8. . . d Одера 


No. 204. 


(ALR, No. 126 of 1929.) 
ложит, Lavevpr Tanvx, TRIOHISOFOLY DISTRICT. 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SAPTARISHISVARA TEMPLE. 
"This records the sale of quarter véli and odd of land, free of taxes, to the temple ot regnat 
of Mahadéva at Tiruttavatturai in ldaiyürnenádu by the sabAa of Nityavinita- year. 


mañgalam, a brahmadéya in the same пайи, 


for 15 kalañju of gold which was 


lowed for a perpetual lamp in the temple by a certain Püvaléyaüganam-Udalyan. 


p —c OX) e c—M 


us 
Text. 
1 epa UF [Jf] Gand eng C non p ph acr meng sang. [Omara Raa 45 
farre ais 
i yanran Qryo one esprit 9G pages 
айшдр eap ui 
3 mag QENA Sus d» Atm an OAD Garin. Cure LE аре» 


Raura - 

4uphsexpusé Gurri Gaplalorss ейденер SarGent&s pk: 
Daor 

5 us илдеп Picts Ogacu pa onamo gk anod qus so 


an Qmcpscnae- 
быв (фәр «Сатри Ceca Gerffennd) Geek? ecu usur 
ийм» Ge- 
Tungans Фебе Gris AO Basseasen Ban qati Aelianus o 
anand 
@®2брЬ$® PHA злата wprOpvgr@n gami eni rey E 
Фф {1° 1 
No. 205. 
(А.Е. No. 483 of 1904.) 
Viparayyas, TiguTTURAIPUNDI TALUK, Taxsore Disrator. 
ON A PILLAR IN THE MANDAPA IN FRONT OF RAMANATHESVARA SHRINE, 
VEDARANYESVARA TEMPLE. 
10th regnal This records a gift of 90 sheep by Pullunjiru-Nambi a merchant of Arimukko- 
X". puram in Malai-nàdu, for a perpetual lamp in the temple of Tirumaraikkattalvar. 
‘The temple servants (dévaridaichchanrar) who received the sheep agreed to supply 
an wlakku of gheo by the measure T'irumaraikküdan every day for the purpose. 


Text. 

1 gpg if [i] Car Breasts) epa Jum 
2 useing Т-ны Oto Dagigun Opt uc. 
3 grr paris mis її {Gamer desh Gauaf] 
4 e Dunni y- 1? êra Ош} ні 
5 wget psi? mass 13 gs u- 
6 Oran а igap M aro a»gr- 
7 pig esso н Ore] 15 «30. y A 
5 mp es Banna SO- u 

No. 206. Ў ? 


(А.Е. No, 383 of 1913.) 
Евомвбв, Снірлмнлвам TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 
„ ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, KADAMBAVANRSYARA TEMPLE. 

‘This records а gift of а lamp-stand and 90 sheep for burning а lamp in the 

Do temple of Siru-Tirukk6yil-Mahadéva at Urumür, a décadéna in Nalvayalür-kürram, by 

Kurumban Sirugan of Villagattür in Arumbür-kürram (a subdivision) of Pándi-nádu 

The gift was entrusted to the sabha of the village. ‘This is possibly an inscription 
of Sundara-Chéjs. 
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Text, 

1 gpa caf [|®] Qursiongasenfas (a4 шлем} u- 
2 втеу erer plgrlawamanipis Or- 
З аудлетш app? PAP Oan tanre- 
4 апаз nma ml [o] biu time om 
D Generis meriuinen giu- 
ве Ayer ads eh ©ллетерцр (GG) лаа 
T доите 2200р шението Ba- 
Bang Guns) frasi эр Spun ~ 
99m Блата апа зя э yup MIU 
1001000 аур! алышта Bp lugrGang. 
Ц ct foxy | а. 

No. 207, 

(А.В. No. 856 of 1918.) 
Panter, TRICHINOPOLY TALUK, TRIOHINOPOLY DISTRICT. 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SUNDARÉSVARA TEMPLE. 

The inscription is incomplete and left unengraved in places. Tt seems to 10th regaal 
record a gift of land to the temple of Param&vara at Tiruppoluvür in Vilattür-nadu yest. 
by Rámadévan of Karaikkudi in the same nidu- Perhaps a record of Sundara-Chdla. 

реў pf [®] хтео зийан NT 

2 pêg urang -yan 00:2 2лївт- 

зоо Bolus; wQcgotee BAS Saee 

4 [erasures Groga . . . . [g]é- 

û [gi] «татат сено fous wusana Ré- 

6 Gases gigs pair e c^ ig cate 

T ё&ритф2лФФ%» етїй&лл жэ Gupégib Asud- 

8 Gasta euh quus wig GuoturpGsktor 

Lo CR ORIS 5 

10 te gogan o 

11 egg gde ...... 

10 и fee weed. 
No. 208. 

(A.R. No. 365 of 1924.) 

MirArPALUVOR, UDAIYARPALAIYAM TALUK, TRIOHINOPOLY Disrarer, 

Ох THE NORTH WALL OF THE AGASTYRSVARA SHRINE, AGASTYRSVARA TEMPLE, 

"his states that at the instance of the chief Paluvéffaralyar Maravan Do. 
Kandapár, the nagarattar of Avanigandharvvapuram had it engraved on stone that 
all the taxes (monrupadu)in this villago might be accepted on the model of those 
prevailing at Nandipuram from olden times (See No. 215 below). Thisis evidently 
an inscription of Sundara-Chéla. 

Text. 
Грей oF [Jf] Q7. Шота igh umi Cog. ра. ecu) 
S apat айлу! sapag ês (отд «тшдш д ues 
3. яфучтофрт8Фш Genera. ahpn séten Que) Gwe 
4 Ly aGasdreniZun pm) ae дааа] Bares а. 
8.1.190 
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No. 209. 
(ALR. No. 232 of 1926.) - 
Kipar PALUVŪK, UDAIYARPALAIYAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
ON THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, VAȚAMŪLĒŚVARA TEMPLE, 
10th rognal This records the gift of 60 sheep by Nilaiyan Pugalan, a shepherd of the village 
year. for burning а lamp during the day inthe temple of Tiruvlandurai-Mahadéva at 
Sirupaluvür, a brakmadéya in Kuprak-kOsram, and for bathing the god in ghee on 
the day of Uttardyana-suikranli every year. 


Text, 
1 рай f IP] її aî Gere) us- 
2 Qardangas- 12 denssi pfs- 
Э estes u- 13 жо 20745 pues ei- 
A wS caen м 9.40049 prp 4i 


5 gemps-- pA 
6 eur yas aut] 


15 0 qi адио» 
16 ш ofa ending e Urn) ce 


17 gi шдет ees [Opa 


T Rupe Soon- 
Заре Sur Oats 
D 
10 em цер! ed 40 


18 ое [vy] Be upr- 
1 Gango ду. [If] 


No. 210. 
(А. R. No. 240 of 1925.) 
Ох THE SOUTH WALL OF ТИК SAME SHRINE- 


A gift of 90 sheep loft in charge of the subha of Sirupaluytr for the daily 
supply of an wlakku of gheo by the ndrdyam (measure) for burning a perpetual lamp 
in the temple of TiruvMlandurai-Mahidéva of the villago, by Nakkap Кафарат of 


Do, 


Арубе Text. 
Y grat eo П) | Mygr детет. 
3 Damong- 1з prt. Boleyn 
з etis | Î mAs omata 
mU tha Фата 
| م15‎ ges улун: 


18 uan “ЖОЛУ 
1ш Rpuyeya S- CP Se САИ 


8 сталеву Ba re м arg (GeO), 


18-9)! ал Сеит [а 
ар (ir 


9 Cimits Cyr, 


uu edu | wa 
No: 211. 
(A.R. No. 333 of 1928.) 
NERÛR, Karur TALUK, TRICHINOFOLY DISTRICT. 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, VARADARAJA-PERUMAL TEMPLE. 


Do. This registers u sale of land to the temple of Sri Pandan-Vinpagardévar at 
Viraióla.chaturvédimahgalam (by which name evidently Nerür was known), a 
brakmadéya in Kilaùga-nādu by Büradüyan (Bháradvájan) Narayanan Narayanan » 


grease t 


10 mas к 
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resident of the village, The price he received is stated to have been 3) kalañju of gold 
by the standard weight known as Kāsetiāùkal, which probably signifies that a kalanju 
of gold was equivalent to 8 kas in weight. This is incised in late characters and is 
probably an inscription of Kuldttuiga-Chola I. 
y Text. 
lGagoae^ucrop&s штамб mem pase eee mpeg 
asas) an promers gescucm Gera Get KEQuppelsipart f utes 
Wesana eim, DD EOS 
3 Жаштар Bers Qaseta Sati agl anes ASA Pig Suites 
HOME WORTH AS ex Rpts sma uted Gri Bet enact 
0650 unane garan Orts Qumê Ap nda Ceriprruevgnb 
Cane 
Ste pesi as айма saM jinen mih aan ema Barrel 
weváal*ed Grud pp goig Сазга. Smug se eater eats 
wew Салат Saesécel cu Came @йю алей smotri Оглу Sve 


ops- 
4 pps ү] ram deina agar aI") 
. No. 212. 
(A-R. No. 74 of 1931.) 


PANDANALLÓR, KcMBAKONAM TALUK, TANJORE District. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, PASUPATISVARA TEMPLE, 

This is said to be a copy of an old stone inscription, It records a gift of two 10th gual 
kāju mate by Periyanambi-Bhattap, son of Gomedattu Dakshinimur[t* ti Bhatia War. 
SarvakratuyAji of Kattir-Avapimanikka-chaturvédimangalam on the north bank of 
the Manni (river) and his wife Piramaehehlni for burning а lamp every morning 
and evening in the temple of Pasupatidéva at Pandananallir, 


Text. 
124 2e [| *] 
2 раў f ©з ecole bsg urn © u= 
3 geese Rts gy Seen s7 
A feries. Saco HAN eias Gian yg- 
V aei tageritt вз yemes ym Bolaag Poets 
9 ended (ы), swe? amuoe pè 345 a 
Te Шонда Pact vader бле) eure 
8 ыгё алана ma steer weed eu. 
Q acr ami)! cyuelacesdciicy OuSusse 
10 ДӨ Ован до. sapea Bu олма уялчы» 
11 Gant weet Qutupi Iui Segue 
12 wiper atone wade агер erm- 


теши eg Beeler) ag . 


13. ы ru 


14 goa? 1 
[2n 
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No. 218. 
(A.R. No. 329 of 1904.) 
KUpUMIYĀMALAI, PUDUKKOTTAI STATE. 
ON THE NORTH FACE OF THE SOUTH PILLAR IN THE ROCK-CUT SHRINE, 
MELAIKKOYIL TEMPLE. 


Mth regnal This records а gift of 74 kalañju of gold for burning a perpetual lamp in the 


усаг. 


Doj 


temple of Tirumilattanattu-Peruminadigal at Tirunilakkunram in Kunriyür-nadu, 
by Капбар Tunaiyan of Kuttakkudi in the same nadu. The writing [seems to. beof 
the time of Aditya I. 
Text. 
1 аў ыў [®] тәте" 
2 4 uem Ta] Gunna wai 
3 Dupo BoybessepA- 
445 forced Qumor- 
5 плаза GAPITE GAAS S 
6 cmp gfesuQsmo! ©улрледот&2апт- 
7 apis wags Aui ay- 
8 ampere шаша акт Sap [|] 
Мо. 214. П 
(А.Е. Хо. 283 of 1911.) 
"TrLLAISTHANAM, TANJORE TALUK: TANJORE DISTRICT. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, GHRITASTHANRÓVARA TEMPLE, 
The inscription is slightly damaged. It registers the gift of two forehead 
plates to the deity out of about 14 Falanju of gold collected as fine from 3 members 
of the nagaratlar community of the village by Ayan KAmakk@dapar while he was the 
investigating officer of the affairs of the temple (srikaryam) at Tirune[ y"]ttánam. 
"The name of one of the nagarattár is given as Ariñjigai Neyttanan. ‘This is possibly 
a record of the reign of Sundara-Chéja, 
Text. 
1 райы [°] srran шлем а-а PAA- 
2 gre varum grubu uet anoint Baym perts 
ра дета апет. Ситт warp) а 
lu] renee pam Силен ор Ф erem 
аш. Фит Geni ga 
6 Фит Dos Uu UBsrEpspSGr taraw Qend ce 
тато. Quies wh (gea (IT 
No. 215. 
(A.R. No. 367 of 1924.) 
MRLAPPAĻUVČR, UDAIYARPALAIYAM TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT. 
ON THE NORTH WALL OF THE AGASTYESYARA SHRINE, AGASTYEÓVARA TEMPLE. 
‘This states that on the representation of Karambiyan Pirántakan alias Karuvidaippéra- 
.raiyan made to Adiga] Palavétfaraiyar Maravan Kandapür, the latter permitted the 
adoption of the manrupadu at Palavür by the servants of the two temples, the two 
(classes of) nagarattar and the 12 kalayai on the scale (or in the manner) that 


3%... яй)... wi 


4 events, «шабар ADM 
5 Ber решен ursi po] Dotas 
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prevailed at Nandipuram since olden times, On receipt of the order by Vélán 
Chintamani, the headman of Tattawür, the first of the groups mentioned had it 
engraved оп stone. The nagarattār’s action on the same is recorded in No. 208 
above. An inscription of Sundara-ChóJa. 
‘Text. 

Laaf e [Ol] GeugereSertuapias штамб agag auger pmi- 

З Шт pu аай 457065) souh orgasm siaa) 

3 шей Merrett maura gout Go melon цоо илдар rema par 

4D [irf алоо ой uunia) Byuosaxcc 

B et дит Qué insti permed pp: есту тарь гем. sure 

0 po Row Geram sore awg devenue, Onlu лр ошен. aur pe Bau 

TQarmeSanrg RAEN Spore Соолуп. etsncesas, path sir om ye di queét BO] 

46 aondos- 

8 Quei Qayd- 

9 Qaram 

10 Grono, эй) 


П общо одар 
12 ed Gro | 


No. 216. 
(А.К. No, 315 of 1929.) 
"'iRUPPALAIVANAM, PONNERI TALUK, CurwGLEPUT DisTRICT. 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, TIRUPPÁLRÁVARA TEMPLE. 


"This records an agreement of the Sivabrahmayus of the temple at Tiruppálni- Lith гова! 


vanam to burn а perpetual lamp before the deity, in lieu of interest for the gold 


received by them from a resident of Tíruvanmiyür in Puliyür-kottam. The gilding of 


the Tiruppérambalam, i.¢., the temple at Chidambaram, which is claimed for king 
Rijakésarivarman of this record, is also attributed (in A.R. No. 349 of 1929 from the 
same place) to Tribhuvanachakravartin Kulóttuiga-ChóJadéva who has been identified 
with Kulóttufga II in the Zpigraphical Report for 1929, Part TI, para 35. The present 
inscription may therefore be assigned to that king. (See also M.E.R. 1927, IT. 24.) 
Text. 
1 фай ef []*] оит Qure sacre Garriga aua es ess 
Sos eos Un uP Aha gaaut Soy 
3 unbsrarengpencunt: Qa Marys agen uel Qum cies peru < « 
Moe ee eh eos sce mudet Qure Олен) reyi ary. jra 


3 sap Orage Genre LopparDueg төйи ставове бн Curr eau 
Омет... ... . < CLUES му HOS sui Gags ea. carni Gn» A 
4 дй арор مھ‎ «gap [II] 
No. 217. ri 
(А.В. No. 10 of 1931.) 
TTIBUKKODIKKAYVAL, KUMBAKONAM TALUK, Тахови DISTRICT. 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, TIRUKKOTISVARA TEMPLE. 
"This is stated to be a copy of an old inscription оп a loose stone and hence to 
cancel that document, It records an endowment in the shape of 360 kalam of 
paddy made by Маѕёдар Майар of Sirukattir in Mē r'Jkkā-nāļu and left in 
5.1.1—30 


year, 
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charge of the assembly of Narasiigamangalam in Nallárrür-nàdu for providing, with 
the interest thereon, daily offerings and a perpetual lamp in the temple of Mahādēvı 
at Tirukkodikka, 

Text. 

1 фей 27 I] Baad Guxgs uja) | * ] Фет Фаной- 

fug wren Па: оуаатралейа и тӘвала Ciani Яалт. 
wnat”) onGecnen ютен (985 Овца WED su Beas ора Garer 
Bend  gewwipuuos presumes anseDueh HOPA- 

Seu uuri алба css BD Qu) Ayb Hedese SH apis 
Oph OpryrnDenks, ии)» за[а-1*] в бр жей AAR овар], Due 
eeu) ROTA рй se алдаг da ug uwag gy one 

dan s sos Gave sci) Genua cea, дейген e decre (денно) sim 
Beira ire Bow qa ........ - 

No. 218. 
(A.R. No. 16 of 1931.) 
ON THE SAME WALL 


2100 rognal "This, like No. 217 above, is also stated to be а copy of an old record on a loose 
year: stone for which consequently there was no use. . 1t records an agreement given by tho 
sabhā of Tirukkódikkà alias Kunnamadgalam for the lump amount. (iraiyili-mudal) 
received.by them, to pay all the taxes on 3} md of land endowed to the temple by а 
certain Атщаккі Séndan of Arür in Nallarrir-nadu for. feeding women and men 
pilgrims in the temple. 
Text. 
бай uf [|] Gean рабов. | |* 1 Gaming вно ћир umen Tagai ал. 
emg piandpipit $ 
3 gh mwh ayana epg ей AAT aswenauasem ygmnidaraer ansas 
Por pionayh ear 
3 мазила ioyos еш Bre [жр Guatemala FRA gage o 
неш gamara- 
4 оом DAZE «дос. epu 10100804 Guami odpad Games т 


pd 


Bg ende Gub Зерлі prawanta. поет» {Д0 [pk Sn» 
ax Sua 

6 in Ba Gama are]orngs amamos spur io Be upuang @ eh Duas pee 
«р Qar 

T casado opstefianr tb Gris AS. (CLA) ваай? a fac шта tele 2.0 
adiens 82 

f арб uemorGuiggr ие] жез тыга. Сиш! n 
ы No. 219. 


(А.В, No, 106 of 1931.) 
TIRUPPONDURUTTI, Tanjore TALUK, TANJORE DISTRICT, 
Ox THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, PUSHPAVANRSVARA TEMPLE, 
Do, On account of its decidedly early characters this inscription has been assigned 


to Aditya 1(M-B-R. 1931, IL. 4), This registers an endowment of 30 kalafiju of gold 
for burning a perpetual lamp in the temple of Mahüdéva at Tirutturutti, by Май а! 
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SattaperumApar the bgiydr (mistress) of the Chóla king. This donatrix figures 
also in No. 247 from Tillaisthànam dated in the 14th year of the king, published 
below. 


Text. 

1 фей ыў [f] Aeng soins unas (2]а- ауа таг алт Сдала Бий 
Ф248 ®ы 26 шл4 у) Gen cIugonse; set Quku pifa eng вы мәте! ©рлендт 
Imig «mus. 

2 йд Diner «D лет شعو م ودنن‎ Aurea Braud توەن‎ саш ада 95 
Garena eS eU ВА ot «тилде DADIE BeGury As uen 
Gugan абар | — 


Мо. 220. 
(А.Е. No. 37 of 1907.) 
TIRUVISALOR, KUMBAKOXAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
Ох THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SIVAYOGANATHASVAMIN TEMPLE. 


"This records a gift of 96 sheep for burning a lamp in the temple of Peruma- 12th regnal 


padigal at Tiruviéalür which formed part of the dzradázia-brahmadéya village Amani- 
nariyana-chaturvédimatgalam, by a certain > . Vadugan of Kovark-kirram, 
a division of Pándi-nadu. 
Text. 
Y фай o5 [*] Garona Gus sce [1*62 arcing ай зем 
Залецы cse: Oge gre Bongsu soir- 
3 стшртбәй2:#шю%аюдБ Boürgm! ugar 
4 enpamás онота senses Ag д 
Seer afioga штету pict argh Os- 
Wi a ya oe 
1 авт абан uss ЗОРЕ ong ©алёзерл- 
5 ол (OAs асана] авзтайә[4°}5 Qe 
* Gusto. Gugcosaena. [Ljamai m 2r [20e ]*] 
No. 221. 
(А.Е. No. 335 of 1907.) 
Ох THE SOUTH WALL OF THE SAME SHRINE. 

"This records a gift of twelve véli of land to the temple by * Pürvadé/viyár]" 
the lady mentioned in No. 271 below dated in the 17th year of Rājakēsari. 
As the inscription is damaged the purpose of the endowment is not clear. This 
also like No. 271, may belong to Parüntaka П Sundara-Chóla. 


Text. 
1 gpg) i [I*] Световно mei [Te n pna аана ооо 
2 uso arad фор unAsenaler] amu yhaa] <. ........ 
$.- 6 «fs Ореви sma GoOgéer ...„=ш....... E e 
. ++ Bare []*] 
No. 222. 


(A.R. No. 712 of 1909.) 
KLAMBÃKKAM, LALOUDI TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT. 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, VARADARAJA-PERUMAL TEMPLE. 
‘This inscription is mutilated and is incomplete, Tt registers а gift of land 
tax-free, after purchasing it from the sabha of Dantivarmamafgalam, by a resident of 
the village called Mitta Bhavaséna{Krama ittan, for providing for offerings and a 


year. 


‘120 


perpetual lamp in the temple of Tiruvisalir-Peramanadigal in the village. The land 
is stated to have been irrigated from the tank called Márpidugéri Mdrpidugu 
might have been a surname of the Pallava king Dantivarman. Mr. Krishna Sastri 
thinks that the tank probably owed its origin to Márpidugu-Ilahgóvélán, a subordinate 
of king Dantivarman (M.E.R. for 1910, П, 7). 


Text. 
1 рей oof [IV] Ganado аасы Цас nen [e] . . .- [pru Met 
buenas (99]- 
?GQwGur^co part dés таев] . . Ces Begs дәрт 
mgala- 
зав сообра Pere sartestpesn әле Әаитбеч. Gapers 
аи). 
4690 guía блот Bigs wipsIGaha*p [Jor S Can] Iss ewes 
ue 
5 arh [Ge у jew vo} ton gees Оза Олт . < . [va [a] ene Cui азга» 
[m Гел). 
Seu rage yer prOwangides ends On кабаб] ЧӘ мары 
Gargi- 
No. 223. 


(А.Е. No, 529 of 1910.) 
TiRUMEYJRANAM, KCMEAKONAM TALUK, TaNJORE DrsTICT- 
Ох THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, JRANAPARAMESVARA TEMPLE- 
12th regnal ‘The inscription is much damaged. It seems to register the remission of taxes 
Уеа. on some land belonging to the temple of Sambari$vacattu-Perumanadigal at Nàlür in 
Sürrür-kürram by the талах of the village, in consideration of а lump sum of 
100 Ilakkasu received by them. Possibly a record of Sundara-ChóJa- 


Text. 

lapej AP []*] ©зтоең2мибор3б® umi Togay Cup pnt дри ^ mya 
этле on)» + + + CG ем tan [nator pa] Cu gir aqa aap yet 
[esu gas прану Carers gapomi Ge cur as«a).Caror[d su првата (ра 
apa алден [ele n n a 436 атадідвпенд Fe gn 

Iwas GuwoweAs . . . . gaois Шина... . Солта 
BGR sos sos [apd OASIS Pedes alet Dupe 
Фа] (dS am So. . , . . Gub&s(y] GacnunpsGa(e*]to юле... 
Wn mon Sasia saiua ..... BT we osos s араш . 

3 our Gar? mesm yga paon алш . . . дайр . . . . . mk 
aigh Gumpista Ogut pasos phan on...» ET. 
Abis Олар Dodas . . CUOI... go... 

Алл... ah тва . | sos Be 

5 рифа pap soma optat at] 

бита és . . - и}. <. oya "andi 


1 > unag Batas . . . 
8 таё злет tse а Ошла Ф. . . . 


9 werar атай Сати va rel. 
10 ages enda nus IAAD буа 

Nae «ся алта er se Hugin 

1 nere [oram ugota BS upe Danser. 
13 BOs» [— 
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No, 224. 
(AR. No. 572 of 1920.) 


UDAYĀRGUPI (NEAR. KATTUMANNARKOYIL) CHIDAMBARAM TALUK, 
Sours Arcor Disrkicr. 


ON THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ANANTISVARA TEMPLE- 


"This is probably an inscription of Parántaka II Sundara-Chója. It records a muc 


gift of some lands for providing for the sacred bath with a thousand potfuls of water, 
of god TiruvanantISvarattu-Paramasvámi at Viranáràyana-chaturvédimaügalam on 
the day of Sañkrānti every month, by Viman Kundavalyar the mother of Ariñjiya 
Pirántakadévar, by which is evidently meant Parántaka, son of Агійјауа. Kunda- 
vaiyür is surmised to have been a daughter of Adittan Vimap, the chief of Anqurai 
and the donor of two grants in the reign оѓ Агійјауз (M.E.R. 1928, IT. 3) Among 
the boundaries of the giftlands is mentioned a channel called Irumudichchóla- 
vaykkal and another called Manavalle[bha*}-vaykkal. — Zrumudi-Chóla was а 
surname of Parántaka І (8.7.1. Vol. Ш, Int. р. 13). 
Text. 
lGasswneGusfuenz[r]&s nen uhiga drane sgl tana g 
Be 
3 men бурей а илери баа Pash жаблт jas annarr ND gyre 
Bene iat и] Bw o73saQp jaan a Fur gei Dmg] 


LI d 

A фе» Ganha GAS шй шпор Bes apars DEAD) 
AA 

Wed. Geogr entire әна Әйа Bag omaia "LAS 
Rien 


білета) CADMAS Gute aprons (Sane. Салт. прва өр [I.— 
Тгарсцатедећа атп pAg spaan далб Sanare 

me 
8 Riu groom gêsin Bouget Spas Buyer parla guts 

ea yr- 
peered RHE Sek Quote spire amino! E nR- 
10 agiles. Orte Che Sarg ag pisay NPr- 
11 Qa merger Rag Apts IAEAs QUAS es PIPED 
12899179 2804р spusiriGe Curpupss sssvtnodgseiu Omara 
18108 aan 0—29 Spas Carga roe tos Quies am 
16 45 sp Segre уду D45 ahus yass GurtupAs Drs- 
18 ygan safi. aan ЦІЮ woratetey [у— 2 
16 Saarm 945455 rame (17) 

No. 225. 
(А.Е. No. 587 of 1920-) 
Ох тни NORTH WALL OF THE SAME SHRINE- 

This records an endowment of 2 plots of land after purchase, one by 
Aüi[t*]tan Kódaippiráttiyár, the queen of Ariüjigai-Panmar * who died at jArrür" for 
providing for the sacred bath of the god with 108 pots of water, and for offerings on 
the day of Vishu in Chittirai, and the other by Vimap Kundavaiyár, another queen, 
towards the supply of 1,000 potfuls of water for the same purpose. This gift by the 
latter is evidently meant аз а supplement to the one mentioned in No. 224 above. 
This is also an inscription of Par&ntaka II Sundara-Chója. 

SLI 


айя y- 


12th regnal 
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Text. 
1 andiraQasiuemogs, штейн udgang auam; 1000 fale 
2 pomem Билал аа Some Buda б требаа Ap- 
3 ет Darig епт дда wpm sawd «ушеш gy syn 
4 ейде eno EIU HOGA! aran’ gun 
5 BBLS ser arms (qinê балет} ёз WO Bagr fuming 
ТИРА 
D E CumardBa|e уенин hosed apices nm 
T Gerad Bures Cameniowssnone qê Gauteng. Cariu 
8 pasata ротай Орап бањ gotman Qu- 
9 (lê ehr pam sumer Dour sone eth g~ 
10.5 Qaem Papers erage Qospa yg 
И emeg gines ss o ipfos eases Apay amp 
12 Gate Carpi @acdamiaarglaly Capan Garenss GumgnerZadtea- 
13 ch since geod pear Gagner Gam ops Жаш Brie onean maola’) 
апе [j* 
4 dried ean) oem pamawi avasar у ходад 
15 Qopga Gan[est]. Pend pasri Ges алети. fers әш: 
10 ш (ноте „әнка&алейан& || Anpingi орла вау Ganen- 
11 eiQu arom „уба Burgaw QAO Bnd ots Dolpa Caer 
18 urs Сатай. d ge eiue; aig ڙو‎ Aare йай Ragas «Apu 
19 Фоли daa 149 guter ра? Denies, pth алатай ana 
30 een yapi gun 090 Crna DATE AWN gb май- 
а! лл. даш эй] 


No. 226. 
(А.Е. No. 231 of 1923.) 


KoviL-TRVARAYANPÉTTAI (NEAR. PANPARAVADAT), PAPANASAM TALUK, 
TANJORE District. 


ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, MATSYAPURISVARA TEMPLE, 
‘This records the gift of 12 Лакаби by Püpriehehüni, the wife of Kökkarai 


Jar. Mádavachehómiélyàr of Kurumbil in Ушудай Vélür-kürram for burning a lamp in 


the temple of Tiruchcheyalür-Mahadéva in Rajakésari-chaturvédimaigalam, 
Text. 
1 ape] f [77] Оварда штем® aag 
3 ы Agena Doru PoreQaalongu- 


3 Gu Rms Dang wiarus 

12 Co ie руй GPN Caren 
5 sadn Runt wou ya genl Guys 

B ر‎ абш usiDoagay a 


Tags plans o ugal nagpm m Don) [I] 
No. 227. 
(А.В. No. 371 of 1924.) 
M&LAPPALUVÜR, UDAIYARPALAIYAM TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT. 
ON THE NORTH WALL OF THE AGASTYESVARA. SHRINE, AGASTYRSVARA TEMPLE: 
‘This records the gift of a well and а land after reclaiming them both from 


their neglected state by Mallan Saükaran of Palavür Sankara; padi, for burning а per- 
реш! lamp in the temple of Mahadéva at Avanigandharvva-Iévaragriham- 


Text. 
1 реў of 197 Oan GorrGae- 
3 fuero); шлем$ Toyan Gerpis p- 
3048 Gesweenb sia baggy: 
A Gratin Bugt порта 
5 LS агле ew uppt шабын} nse st 
Sarh Gege io pd s эй када Da- 
Tey gong ides. gerpin gas» Ager Стан. 
S. Сайыр DUNIA [ари Gur Grim 
9 ales уя блай тень usgnd > Oprorerelenaw i- 


ктеу Bes- 


(seit. унй. э Tn anak 


10 duman grê Raad ирам Gar. ap Dar: 
Ub QtserASe Ager Guicrenáserd Dw shgan 
12 ас Bar vemonPanyy пор а. 
No. 228. 
(А.Е. No. 202 of 1925.) 
TALAOHCHANGADU, MavavaRAM TALUK, TANJORE Disrricr. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE NANMADIYA-PERUMAL TEMPLE: 


"The stones of this inscription are built out of order. This records an endows 12th regnat 
ment for « perpetual lamp in the temple of Sri Madhurai Adivarühar at Talaichehar- 2" 
gadu by Ayyan Késuvan, a merchant of Kollam in Malai-nadu, 


Toxt. 
1 gy of [P] ®лтйгаҗ2вгобанлдфа 5 une vehim. 
2 atenco бизон afe mranMés шарта. . Quofà Qaripa 
umn 
3 awer asach жшк A On pare) [I] 
No. 229. 


(А.к. No. 229 of 1926.) 
KinaPrALUVOR, UDAIYARPALAIYAN TALUK, TRIOHINOPOLY District- 
Ох THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, VATAMÜLRSVARA TEMPLE 
This records a gift of 90 sheep for the daily supply of an ulakku of ghee by Do, 
the márüyam measure, for a perpetual lamp in the temple of Tiruvalandurai- 


Mabadéva at Sirpaluvür in Kunrak-kürram by Adiga) Paluvéffaralyar Maravan 
Kandanár. An inscription of Sundara-Chóla. (M.E.R. 1926, IT, 17) 


Text. 
L'egod oF [197 10 syaeun spare 
3 Фвтейтт{2а- Mey sem ag уй» ja 
збро 124 Bren فون‎ өл p- 
A (jenê еы 13 gileh Bye 
5 egi sipini] M ug {утттш ee 
6 жа رنت‎ I 15 pig Quits aw- 
тарата 16 Аз éTa/gpamü Qu. 
8 poamogswp i- Mos «7 Qa aoge- 


9 o ae mhi aa 18 aer GG up |] — 
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Мо: 230. 
(A.B. No. 167 of 1928.) 
TiRUPPALANAM, TaNJORE TALUK, TANJORE DISTRICT- 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ÁPATSAHAYESVARA TEMPLE- 


12th regnal This records an endowment of 25 kalañju of gold by Báradayan (Bharadvájan) 
yest. Singan Srikantan of the village for a perpetual lamp in the temple. Probably an 
inscription of Sundara-Chdla judging by the characters 


Text. 
Lege 3 []"] Gsrgsrml)essfareis]os ue Sonan Domde . <... 
osa ele эйр! ur- 
3 grue shape] faam Qam uaguh ass eiPorRajew? aiius 
Ie 4.2. - . . Bouse wale") = 
Sese GuGuns Ore? ipiam -...... а sama 


dhe GoudspeGank By шэг rmt] [II] 
No. 231. 
(A.R. No. 32 of 1931.) 
TIRUKKODIKAVAL, Комвакохам TALUK, TANJORE DisTRICT. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, TIRUKKOTISVARA TEMPLE. 


Do. "This is said to be a copy of, and to cancel, an old document engraved ona 
{ 5 loose stone now become useless. 16 records an endowment of 8 md of land after 
purchasing it free of all taxes from the sabhd of Tirukkodika alias Kapnamaügalam, 
by Masénan Майар of Sirukattir in Mérkká-nádu, to provide for the supply of 5 
pots of water (thrice *) every day by the temple seryants from the river Kaviri for the 
sacred bath of the god. А kalañju of gold was also separately endowed for the 

purchase of з (mud) pot of one füni capacity every month with the interest thereon. 

Text. 

ў ÛÎ] Board Gens actis [ |*] Garo [lae {a neg Cosa 
Gsms&mfé Bari Creatas apata Psm ата шт [ior] 


Gres unger P 


Жалала! acwemphsu s acair pr Sh Сап 
жетш gapar Sylow sigur Aubo Bhag ©шм ш gr 
aril Sr Oanei Snsamglarehee] Saate Qf ped 
Rup. Geop абет gih aED- 


O LL en ы 2ши [i] 


ips Qure gih етеме Racê soy GLb mac? Oarereyh @ $5т@ Guest. st 
Hho (GüGurer Garang Bast udasi Eid Gre) Geri 
wend Simigaun Sg u 


4 ustu Ges dieso ap Ошсдетенод) urevefdarfg]s)eh Gadi 
seiitaren® aurai Qemerê a sels Cw пка venan ae 


ace Gufeyt If] 
"Lr e No. 


(А.В. No. 629 of 1905) 
TikCCHCHERGODU, TIRUCHOHENGODT TALUK, SALEM DISTRICT- 
Ох THE ROCK TO THE WEST OF THE BOULDER CALLED NAGARGUNDU 
ON THE WAY TO THE ARDHANARISVARA TEMPLE- 

198 requ This records anjendowment of 20 kalañju of gold hy the Kadeffaiigal. (See No. 
year. 211) left in charge of the Pannirandu-nattu-perumakkal (assembly) of Tirnchchengodu 
by Катаккараг, wife of Ilaügonadigal, for feeding 20 Brahmins on the days of 
арада. Tho gift was to be administered by the T'iruvékadadi-ganapperumakkal, who 

appear to have formed part of the assembly. 
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"Text. 
1 Фатайста amiat- ]&s шлем ufsipsrgu- 
2p Daso usrefrenopn-o[o Gow- 
3 user coke эйе @ал[ел] даа! Go dur | 
41 Gote? dast Besam вра азар 
5 в GebQuser sf] rajswars @зиё- 
CerspSs BCurdaher Nas Asiaing s- 
7 ex RA) Bouse Oem Bop 
8 muy rge oust [Grad] BoOst- 
9 e082 aami Gumos Gan: [|] 
No. 233. 
(А.Е. No. 287 of 1911.) ' 
TILLAISTHANAM, TANJORE TALUK, TANJORE DISTRICT. y 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, GHRITASTHĀNĒŚVARA TEMPLE. 
‘This is very probably an inscription of Sundara-Chōļa. It records an under- 13th regnal 
taking given by the sabia and patipādamūlam (temple servants) of Tiruneyttāņam, а ms 
dévadána in Poygai-nādu, to burn two perpetual lamps in the temple, for an endow- 
ment of 10 48у of land purchased with 50 kalañjw of gold which had been presented 
by a certain Tennayan Pirudimārāśaņ alise Katti Orriüran and by Varaguna-Peru- ! 
тараг, the wife of Parántaka-Ilangóvalür. This Цайз буёјаг has been identified with 
Vikramakésari, the Kodumbalür chief and subordinate of Parantaka IISundara-Chola. 1 
(The Calas., Vol. T., p. 187 and Ep. Ind., Vol. XX., p. 53). | 
"Text. 
Published in South Indian Inscriptions, Volume III, No. 113. 
No. 234. 
(A.R. No. 479 of 1922.) 
ABAYAPURAM (NEAR PAPaNiSam), PApANASAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
ON THE LEFT SIDE OF THE ENTRANCE INTO THE ARDHA-MANDAPA, 
RAMALINGASVAMIN TEMPLE. 
A gift of а kalañju of gold for burning а lamp daily in the temple of Periyatali-  . 
Mahádéva at the dévadana village Tiruvarapuram, by an individual whose name 
is lost. 


Text. 
1 ogo f [*] Sorter 9 (Boy scoasa S- 
2 amples [ux]- VECTOR 
Jung upecetor 11 [ex]& ape Guln]- 
ias ME їз өө, Ошен & 1 
ало pd 
6 Gufuseftn)anr- 13 wer Ёш... 
1 Оңей&® B22 Mmeuef] .... 
$. . 40) 15 оделни [004] []*] 


* Read go алдйвр# as in No, 244 below. 
азл— 


1 Ith regnal 
year. 
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No. 235. 
(A-R. No. 357 of 1924.) 
MELAPPALUVOR, UDAIYARPALAIYAM TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT. 
ON THE SOUTH WALL OF THE AGASTYRÓVARA SHRINE, AGASTYRSVARA TEMPLE: 


‘This states that a plot of land, 8 md in extent, in the dévadana village Üragan- 
kudi belonging to the temple of Avanigandaryva-lévaragriham in Kunrak-kürram, 
which had been lying fallow was brought under cultivation by order of Padi 
Paluvéftaralyan Kumaran Kandan, son of Pagaividai-Isvarattu-Dévanar of Paluvür 
and left in charge of the 7 temple servants for maintaining two perpetual lamps in 
the two shrines of the temple. From the mention of Dévandr in this record with 
Paluvettaraiyar we may conclude that two other chiefs of this namo figuring in the 
records of Mélappaluvür (See No. 153 above) also belonged to the Paluvéttaraiyar 
family, though their relationship with each othe is not clear. It is possible that 
:Dévanür" is used in all these cases only as a term of respect and notas a proper 
name, 

Text. 
1 opaj oF [I] rSn m 2л-ңаңы 
2 yorpnppss зав [A8] gv rans tale Deans Bree uyt 
3 madan gym Oar aff] shack ЦӘ unpGari uem gine aa]: 
Фай ayan fered aes (Qus Qaa smelt erar 
D emm cere веде бей Brent AgNO feu ions om 
6 д5 Berd «тот GoLpAGé) Cures Curse Qarana Qomt sA- 
T 007 gOur Opra rinig Boas uad niise Фетр (86,899 uc- 
5 @ аш Ош ayar [if] 
No. 236. 
(А.В. No. 910 of 1924.) 
ON THE NORTH WALL OF THE SAME SHRINE- 


‘This inscription states that under orders of Adiga] Palavé{taralyar Maravan 
Kandaniar, the temple authorities assigned |24 li of dévaddna land at Pasungulam 
in Virai-kürram on permanent tenancy lease to Vétfakkudaiyin Góvindan Kadamban 
of Poygaikkuruyidam, on condition that he should measure out 2880 kalam of paddy 
every year to the temple at the rate of 120 alam for every véli, Evidently а record 


of Sundara-ChóJa. 
Text. 


arma MING owe pmo canen pes 


зен sua gg [1°] grasses Сата бати ufugopeAG Tub ce 
77 та. $ e 


agah 
3 eec AO npg Zager utei Gun. MOJANG angas «Др Darien 
оран 


4 act sonn ‚ ©илфжвв&в| DID so акындан Aard bu 
aig aussy Que. 

B armas закут Ageh sieve GAs fob ssd Camaro Dapenposs 
uesgmé&ri Garin Qu ei 

6 u [Seo Qut aru gib Qad труди аа areng sem GaUi 
Qremndeps comepnbpi 1- 

T аний груді Bamanga tareni ann una Doren wt Pugh атла 
жил екет sre Meu riser ág- 

B Qui awmiugnan| бари Dette gpa, «Que Gary BAD алза 
Quand ake Әә apg ebaung. wrembgar- 
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Spis lippi апале рано ain apap диб (erem Guernsey 
[urease Guma Carat Garnier ania 


10 Ш mats Ganim Сидушдлавн атама уреа Du pas welt Qu geras 
«yn Brute syrgi aer Сушеатеиолай sro 

П Geis @BSCemd Фел 4тен з ror Gard pad atum 
POAT ослан Оилуш ADAT “dy BAA 

12 боту Gafas wees uper epit tus Japa orgie parra wren uy 
Oper Borer өй nyia e 


Gens fa amp. Вита 


usen 


No. 237. 
(А.Р. No. 142 of 1928.) 
TiRUPPALANAM, TANJORE TALUK, TAxJORE DismRICT- 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ÁPATSAHAYRÓVARA TEMPLE. 


A gift of 100 sheep by a certain Nandi [Ра йа! of Tanjavür for the supply of 13th regnal 
T "ar, 


ghee by the palipadamülattár for a perpetual lamp in the temple of Mahadeva at 
Tiruppalanam and for the sacred bath of the deity with ghee on the days of Tirnvà- 
dirai in Mürgali and Tiruvisdkam in [Mà si. 
Text. 
Lapaj a [Jf] Sxrvra@erMuninnc( ag штен ©л-ецы 7 абор аот ата 
HOMEY PHD 10769 ag gon P6516 gy Ортада fe? ебу Cuni) Сома 
Suge во Gener 
3umajA Boardi йздщ . . . . Бена woody Әри 
um Зада 0 uds дл 45 дор Boole tude Седа датив [ug*] 
mandaa gig venorDangymrt ray []*] 
o No 288. 
(А.В. Хо. 13 of 1931.) 
"TrnpkÓprkAvAL, Комвлкохлм TALUK, TANJORE DISTRICT. 

On тнк NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, TIRUKKOTISVARA TEMPLE- 

Like all the other records of this place, this also is stated to be a copy of an 
old inscription engraved an a loose stone which had become useless, and henco to 
cancel that record. Tt registers an endowment of three plots of land after purchase, 
one for converting it into a flower-zarden and the other two for the maintenance of 
its gardeners, for the benefit of the temple of Tirukkodikki by Perumbidigu Viñja- 
vadiyaraiyan alias Nakkap Seruvidal of Kilandi in Malli-nàdu. ‘The subhd of Kanna- 
mafigalam which was the other name of Tirukkodikká, agreed to make the lands 
immune from all taxes. 


Text. 

1 gg og af Пе] Band Quos први {єў aia aaa ا‎ Ur Cm arp 
hs Sus Gusatdy еу Јамато ени] misc rgd Dastan 
anao баю Gaia peg sg 

2 pty. dme]? (5545 feb Pasada) mondi] moss Asiu say 
amen Genpourjb&as лей фу @алцалалеп а азезчиа вд а бетон up isd 
Голуех цш Stn детет. 

399 wia). - - Possui Shp Marin] алокае 
Gurgaon aeimbumojn agareni puras GLA ен аван alen шей banig 
wroh mupu emu 
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4 (415 з Base атда Gume [arman ал ит Bay цури atia. 
By .ўФолдаЁ2ю apaypi gharga Calg RAs дейїзйөкы 
same илаш 

бдм ag shige vomer@uyyr smsg) Сод] ышт Given ad 


Quies, [17 
No. 239. 


(A-R. No. 163 of 1931.) 
TIRUCHOHATTUBAT, TANJORE TALUK, Tanjore DISTRICT. 
Ох THE WEST AND SOUTH WALLS OF THE CENTRAL SHRINE, ODANAVANBSVARA TEMPLE 


‘This inscription is damaged and also built in. It records а gift of 90 sheep 


13th regna! 

Sear for burning a perpetual lampin the templo at Tiruchchórrutturai, probably by the 
donor mentioned in No: 237 above- The early writing and the virdma mark over the 
consonants make the inscription assignable to Aditya I. 2 

Text. 


1 [eg ja LF [I] Ssronrassunbiotses umm. onte BAoGenbpágenm .... 
[Selene mtm) ....... a BS apes Олаште өт Gprs 
бошо] ua) о 


2 fugis marks 45 Gan 
z a || 


No. 240. 
(AR. No. 250 of 1931.) 
Làtovpr, LALOUDI TALUK, TRICHINOPOLY DISTRIOT. 
Ох THE NORTH WALL OF[TILE CENTRAL SHRINE, SAPTARISHTSVARA TEMPLE: 


Prepay) Guar лё APAs TRAD) ss ee 


‘This inscription registers a sale of ha a vili. of land, tax-free, by the sabhā 
(assembly) of Manalkal, a brahmadiya in Kalár-kürram, to the temple of lávara- 
Bhattaraka at Tiruttavatturai in Idaiyarru-nàdu, for 30 kalañju of gold endowed for 
alamp init by Naügai Varaguna-Perumánár, the sister of the Chó]a king. From 
No 233 dated in the 13th year of the king (published above), Varagund is known 
to have been the wife of the Kodumbülür chief Parüntakan ljaügóvélar. This is 
evidently an inscription of Sundara-Chója. 


Text. 
1 ege] ef UI*] балет ай gp TES urê ааны (Шеп DATO одел 
ep m. 
2 gonia — enpiugionangsdr Ken iuipersnh pime, wipes Quotes 
effin 
з #ёдеф Qro usg ges Aprevaralonds, oP айш Audun абара wee 
Фитр] 


4 кй ouSerapese ©лен диЬ ел ажа pin авйй& брф® Gute. py Imo- 
5 Одиль wamdian® anQeOurd Cursing Gun ъй spam Gare Dodia] 
+ 6 ерер Guoyaresq sess, Poa dibpámbAs Palibog Quae 

т бейш aren Baler Rep shack pres ioréamef Gurus penn] 

8 possi ord Sup Qari Rupe arem. open vinamesj Guru] 

9 ш «8айр Pasaia cfe Bsp) các eni]&scsers Әәцо Brew [meu] 
> 10 Gumpn «0404209. PWAL утат sawam 5885 Aa- 

її ups Sem aard 455 (s radeyê fun srid а> 


12 емее glen QuuGures mT [абаб Qara eje ugue Gard Gap 
wins «Орду Rosaries Gade Ge- 

1S д0? Qani acu. wppub әй. Gara Goya mrp Фа яць srs 
Cuming Boysen арду P- 

M wura Seia Sassesorp barraig woupsner алр®шяф 
Qasi ums 

15 gapis ram GRUGUMONGEd Sifals Gruia) gisis Yess (HERS) 
Ana Gopi uga- 


16 GangwOn Posen (рейс. дад (Салан алайша]... + Osmi албы 
Gugu 


штваш Éongmseph gom- 
17 UBL $y (gefsub usas Arh 90у Mowracmd Gis GEND Sodan pomp 
Героите osr 
18 ф4влё абиш Bs реб anoen ugg nên Iili 
No. 241. 
(А.Е. Хо. 99 of 1905.) 
AMBASAMUDRAM, AMBASAMUDRAM TALUK, TrNNEVELLY DISTRICT- 
ON THE NORTH. WALL OF THR ERICHCHA-UDAIYAR SHRINE IN THE 
ERIOHONA-UDPAIYAR TEMPLE: 


‘This is a Vatteluttu inscription of Вајагаја I who was also known as Rûja’ 14th reznal 


rijakésarivarman. The king's name is read as Rājakēsarivarmaniin the M.H.R. for 
1905. The inscription records an endowment made fora lamp in the templo by 
Achehag Uraiyur alias Söjineaiya-Mayiletti, a merchant of Kumarama[r”* jttandapuram 
in Tiraimür-nádu. This place with its merchant guild. (nagarattér) is already known 


to us from No. 13 above. 
"Text. 


1 agaj 17 []*] Qareb[oromne]Geehaot]axo- 
3 [ios ure uBio Gases f 
Seog oH Gaon dred #й- 
A штитӣ geet alanyi Qene]: 
5 u таас Quiles] cen suit Agy- 
6 or ei goromnemiodi (ee Janesuct oas [отетин Qs- 
T. AS ate ортада 
OE AS 

No. 242. 


(А.Е. No. 623 of 1905.) 
ТТїнгєненкйөбри, TIRUCHENGODU TALUK, SALEM DISTRICT. 
ON THE ROCK TO THE WEST OF THE BOULDER"CALLED NAGARGUNDU 
ON THE WAY TO THE ARDHANARISVARA TEMPLE- 

‘This records a gift of 15 kalañju of gold by the Kadettaiigal (See No. 211), for 
burning & lamp fin the temple of Tiruchchangottu-Alvar by Muri-Amudapár, the 
wife of Iagonadigal. The gift was left in charge of the Papairendundllu-peru- 
тайа] (assembly) This donatrix may be identical with (if not a co-wife of) 
K&makkapár mentioned in No. 232 above and in No. 244. 

‘Text. 
Гораў Ld LI] Seraiareteartucrolirjes оннга асбе Олами. 
3 лр штан UPeywrag (prev SG usstefosis- 
з [placea Quo&ssr (msp Gert алет дейин oe 
в. 11—33 


year. 


cuum c = 


14th regnal 


yer. 
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4 Û ost Фа Oen ®дузгазлййэ ga Opnerredarasd- 
5 Dogma [aa] és Qedre (sO лёва иаа (guGur- 
6 defer yeas [Оазет rg [PAs OprpsmimaQehiugrs аен Qu- 


Т [ашёе дент) ph эрен» (1°) 
No. 


(A-R: No. 624 of 1905.) 
ON THE SAME ROCK. 
This is a damaged and incomplete record. It seems to register an endowment 


of money for feeding (?) оп 202444 da ys in the temple, made by Muri-Amudapār the 
‚ lady mentioned in No. 242 above. 


Text. 
lega zj [If] Garsterg{QeoMar-inar Оло фер .... 
3 uD are BuO yess mele Ugo анын... 


3... «ww Офо! уй [ayso (Beeline? . . . Оў ада 
50312251- 
Cog ES ees Gunma {jain Qaj (ous y je Asanti .., 
pon obs Cupra [Qus Qur . . . ‚ Гејла 
No. 24, 


(A-R No. 627 of 1905). 
Ох THE SAME ROCK. 
‘This inscription registers an endowment of 20 Ааайји of gold: by the 


Kases{aigal, tor teeding 20 Brahmans on the day of Ardri every month, by Muri 
Kamakkapar, the wife of Iahgónadiga| on behalf of a person named Bkavira-Divi- 
karadavar. This name which sounds very much like a surname wa: probably the title 
of Hangonadigal himself. А body called the T'iruvddirai-gepapperumakka} accepted 
this gift (See No. 232 above). 


Text 
1 egal JI] Qerse} unas up 
2 erg Quarta DAWASA Dyg- 
3 ense Quopoks ast (or [Daren 
Aam Озайит# Gof arose crac ove av Qu A 0 - 
B4mAS тада Qure ariaswan @- 
6 cues spas Dune uites Салит 
1 US Setar pS Bes Mau n гаете а. 


8 eri aam: usta mûyê Sigur жна s- 


9 oec aud mr] [f] 
No. 245. 
(А.В. No. 84 of 1908.) 
VEpAL, ARKONAM TALUK, NORTH Ancor DISTRICT. 
Ох A BOULDER IN FRONT OF THE NATURAL CAVE KNOWN AS ÁNDAR-MADAM 
ON THE иил, 

This inscription incised in arehaie characters is assignable to Aditya. It 
records an undertaking given by the lay disciples of a Jaina monastery at Vidal alias 
Madévi-Arandimangalam in Siügapura-nádu, to protect and feed along with her lady 
pupils, Kanakavira-Kurattiyar, а woman-ascetic and disciple of (the teacher) 
Gunakirtti-Bhatára. Au 


Published in South Indian Inscriptions, Volume IIT, No. 92. 
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No. 246. 
(AR No. 299 of 1908.) 
TIRUKKALITTATTA, KUMBAKONAM TALUK, TANJORE DISTRICT: 
Ох тик SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, VEDAPURISVARA TEMPLE 
"This registers an endowment of 25 Jlakkāśu each for two perpetual lamps in 14th regnal 
the temple of Tirukkudittittai-Peruma] at Amaninārayaņa-chaturvēdimańgalam by —Y**- 
Rájádichehi and Kuñjaramalli, the wife and daughter respectively of Siriyavélan. The 
chief is evidently identical with Parüntakan Siriyavēlār, the commander of the Chola 
king Par&ntaka Sundara-Chéla. 
Text. 
Published in South Indian Inscriptions, Vol. ITI, No. 


No. 247. 
(4.8: No. 284 of 1911.) 
Тилаіѕтияхам, TANJORE TALUK, 'TANJORE DISTRICT. 


Ох THB SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, GHRITASTHANRÁVARA TEMPLE. 

"This inscription records a gift of thirty kalañjw of gold for burning a perpetual De. 
lamp in the temple of Mahadéva at Tiruneyttàpam by Nafgal Süttaperumápár, the 
mistress of the king. The sabhā and the ûr of the village who received the 
endowment utilised the amount for the construction of a bathing mantapa for the deity, 
but undertook to maintain the lamp out of the income from some land which had 
been purchased for the temple from the зала of Perumbuliyür. This is the same 
as No. 36 of 1895 published in South Indian Inscriptions (Texts) Vol. V, No. 593. 

The early script of the record and the use of pulli marks over basic consonants 
make it assignable to king Aditya 1. Майдай Sattaperumapar figures аз а donatrix 
in the king’s 11th year of reign in No. 219 above from Tiruppindurutti, a neigh- 
bouring village. 

Text: 
wend Dead 


Tegal of [I] Әит Ses nw] rou Bare 


4 Qe алав Озоди дуа Qurdun. pies ar AA © 


3 «йшй chs Gunes xv hyxuBeta és. une gy 


4 ag Guys? sera Фу} Cure GAAS sere. ghp- 


raul) Wiki Gets Ситат n‏ ي 


D nod ghi techn. 


aod soy Qe Qua: euni apu Be аду 
T o «ir agio. Gaus GAAND BOONE чоии Quai] 


8 pi] Lilén£ondi eqe #4 дано айлсан) 


д ту |а. 


eon Фир» anand (p. uoto am 


Мо, 248. 
(A-R Хо 285 of 1911.) 
ON THE ЗАМЕ WALL 
"This records a gift of 96 sheep for the daily supply of ап wlakku of ghee for ре. 
burning a lamp in the same temple, by a certain Valavakón Рёгагаїуаг. The sabia of 
the village undertook the maintenance of the lamp. "his inscription should also be 
assigned to Aditya 1 оп account of the early seript employed in it and the pulli over 


kd 
oonsonants. Tiruneyttánam is referred to as а dēvaādāna in Poygainàn. 


th regnal 
yor, 
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Text. 
1 ро LF [||] Ferrey stg: ure Deas Cumimagning Gear 
2 grind POO ]psren Am Brace Оаа aaa ane Gu- 
3 телш! Geiger ey 5888 wo ©алезшрлф- 
4 mum Bamya nods sew Ana a- 
5 pas, mund оа prea jan? SSA Geni. far 
б nt^ igneo а бит Ga wigeDan yout may || — 


No. 249. 
(А.Е. No, 589 of 1920.) 
UDAYARGUDI (NEAR KATTUMANNARKOYIL), CHIDAMBARAM TALUK, 
Soura Arcor Disrrior. 

Ох THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ANANTISVARA TEMPLE. 

"This gives the extent and description of the plots of lands endowed, 
evidently as an addition to those mentioned in Nos: 224 and 295 above, by Udaya- 
pirattiyar Ушар Kundavalyür after purchase from different owners, for providing 
for the sacred bath of the deity on the days of SaAkramana every month with 
4,000 potfuls of water. The Rajakésarivarman of this record is evidently Sundara- 
Chója whose mother the donatrix was, 

Mention is made ofa road called Gandarulganda-vadi probably after the 
surname of the king, and of a channel ee after queen Vinavan-Mahadévi. 

ext 


1 fl eged uf [I] GeméorgGreniuenré weg upra! ап-ак. miei een 
veio e vtae 2094 Busan ds 

2 #т=ктрЁшгй® шзшерибеҗ PAMO  ex[o*]e fg avaran west 
iy gira y- X 

3 aaa aman yune euer crises) Qere mks шй 

4 feom си]! animate. ofeach ebsoucLemuead rms 
p 

Sacmunpém Gupi  ammemsrOA dar argpés Caps gymp 
Geb 

6 Войо BIO POU urman anon Rona separa UL Qugpdam. ps 
Boes- 

Towa . . Aan фа waren akar joi le vw OR 
Франі] 

S @атиятый.бәлилби! овет $(у2ешечал-ли{биябен. Garam ero) (бишлек 
везці] aeria) cs Ош wna 

9 aonan ee re[4]srguáms Qs pards memes hs QAQA 
DDMA evar буд yiL 

10 crafts sirgau. Brome ursi amad Ganson fnb фүиртано|— 
Ошол. GARA afl qpASA aNG- 

Ш umf. Gan menu балет. jab apenas (фи. 8, 
Lumens soa 54 бру L: 4 

124 saomPamnissr gies Gaps gags ashy cad ej angay 
Qafê sorgai. worsen ahn. = Slik a 

13 [Олен бәш запала Орц. Darga admo Mp gaia Gi uth 
een. puns, J 

M pagsa реб . . odnaga atg Qurd: sep nêrê pras 
[e 


188 
15 & Geran. yO omor siiani Domu Gopro Oae Gant sar 
Agarigogasir- 
16 4 Әподй дан. Apres pe Maa Regt 8045 urthasurüsstgrén Саф 
anti mbsatmes- 


17 py Gass (echec Aaron YS go wamo ||—Aopuy ingem пиа 
[i yapn 

18 sued sown Gyouss ass Rig Gjks UrtASsunükTSIÁS, aA, 
garg aot à 

30 py жонга Raso Ga. Lj браз ши rds: 

4 No. 250. 
(А.В. No. 266 of 1923.) 
KöyIL-TEVARÄYANPÈȚPAI (NEAR Paypinavapal), PAPANASAM TALUK, 
TawjokE DISTRICT. 


ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, MATSYAPURISVARA. TEMPLE. 


жепазе [f] 


‘This is a bilingual record in Sanskrit (portions damaged) and Tamil, and 14th regnat 


registers an endowment of 20 Karwikisu made to the temple by Bāradīyaņ Sénda- 


Nakkapiripbatta-SarvakratuyAjiyir of Kürramwügalum (the same as the donor of 
No, 169 above of the 7th year of Rajakésarivarman), with the proviso that the 


‘annual interest of 3 käsu accruing therefrom was to be given as prize among the 

competitors, ‘excluding those who were successful in previous years, to the bestzrecitor 

of proscribed portions of Jaiminîya-Samavëda before the god on the night of 

‘Tiravadirai in Márgali month. The record might be one of Sundara-Chdja Parüntaka II. 
Text. 

тано лар. ONA mey uue Lo 

A som Ban cor [og] rron у'% 


1 әй [I] v» 

3. Guys 

3, gy evar jO icem rna ais ester’ 

n 

D, aw Que a je be ria Gar dowi oli 

в. . б peu ий yasni Фм ORAS . 

1. . REIT epe) Auge aua GO. 

в. ш. джо entree fng urd . 

9.0. йпўа®жъәу ەرەو‎ Gener [n] [|*] 

10 Gas тга жами штей De-a 

П eg Quest pga обитава. 

12 usaina Qanun арш" 

13 exo ugnu Gels piap arada res 

44 шишт? @#Жоз# е олаи way dien 

1510олабајьта 9045 agas oD eeiam аташ qem 

40 wb Gur sas ens] w. Momy алай avowg,mi- 

Vi ay sary rê ajal Grad Egdom фета Suam gen pct 

18 Qor Gg aet antes Фоки 905 epo. prs 

19.90 saab »(esjoufeso акш] аг йау Diojn Ganhe? gor 

20 arp Garam awara шалса Siyay Gogh айо av 

dla uhi Geral «mugs game Am Gaps тё инет Besar 
8.1.1 


year, 


‘Mth regal 
year. 
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22 оре диз QA gaus Gsis ёш?) ut anada ул-ышт т! 
23 58815] alos 20 [ja ятлана ја уят sass [ap] Coca yd 
atu) 
24 [57] ggss; rsen auy pr syr over Smagie 
[3] = 
3) Ош» ут жаз 11 araste urd sÜrew[]*] салот аздау Sarav 
26 COn Seyfe] @2лхта®а® Gerenescno (gus masea) 
No. 251. 
(A.R. No. 203 of 1926.) 
SrxpALAt, TANJORE TALUK, TANJORE DISTRICT. 
Ох THE WEST WALL ОР THE CENTRAL SHRINE, SUNDARESVARA TEMPLE. 
This records an endowment of 6 mã of land for burning a perpetual lamp in 
the temple of Tirupperundurai-ParaméSvara at Chandralékai-chaturvédimaigalam, a 
brahmadzya in Arkkattu-kirram, and to provide for the principal offerings on the 6th 
day of a festival to the god in the month of Chittirai, by KAlivapa Nardyana- 
Narayanan of Tirumaügalam a resident of the village. This field is said to have 
formed part of a plot of 9 mã of land belonging to the donor who had presented the 
remaining 3 mã to his (younger) wife Sririma Nilakanti on the oocasion of his 
marriage with her. This is very probably an inscription of Sundara-Chéla. 
Text. 
1 зай ig (0) Салатка) атор ween’ Dial- 
Le Флай орар cv aru жөк omr gil 
8 wsos) Paoli mA srevraler) en[*]rmues grou 
4 апдан p! Baung scr GB ume wy +]. 
5 games enm (RASD Boe qan Selon PO aA 
вж aub Фери else 545 Spas saaien Олд» Do 
7 ne Berg [05-56]а(т) еер еа ,esmüésh Qu) шах р Сатетанш sig 
8 orê] gps wer ез sro тытат pfu ивайаейи затла улен 
9 Sarê) Arapa Quessa [Дт ggg. ju d] isle و‎ 
10 45045 je Qaptsmu colet|guot P Beacons s[eirou- 
11 anû [Berl aisa Gaart id (QA Rena s) en 
13 aunGryrias Agee pes Sont Ча] ахо Brey 
13 ses s[e*Ssap po Spipandersss Braid apes setae 
14 што QeRésayh д беед оь [Ot gr 45 Aa 
15 quA torre CuUGBAga dts] Gabi ib wis 
16 Afb Ber 
17 (ajapo Ge- 
18 шць Qou- 
19 [Д\ртеәтиотебе® 
20 тры m 
al ates Фотай- 
3) Сакаш Some 
33 445952 
3 -... enm 


тав 


25 Grip GOA 
205 prunta- 
Nap exGtgriés 
38 gots 

20 4 amwreem protu- 
30 em jupe per 
3) góp; Qe 
32 0 ват Janes 
БТ s ug 


34 0 209929. (]*1 
No. 252. 


(А.В. No. 188 of 1931.) 
"TrRuCHCHATTURAL, TANJORE TALUK, TANJORE DisTRIOT. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ODANAVANESVARA TEMPLE, 
"This inscription is incised in early script with the virdma marked over final 1th regnal 
consonants in a few cases, and is probably a record of Aditya I. The ends of lines are ^ 
built in. It records a gift of sheep fora lamp in the temple of Tiruchchorrutturai- 


Mahádéva by a native of Arküttu-kürram. 
‘Text. 
1 aaj e$ Cr") ی‎ 110g I n [eiae E a 8... 


3 ue AOpen tarraig PoP euam Apun ...:,..... 
3 Quang Qera sera PAANO UB .......... 
No. 253. 
(А.К. No. 300 of 1908.) 
TIRUKKALITTATTAI, KUMBAKONAM TALUK, TANJORE DISTRIOT. 

Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, VEDAPURISVARA TEMPLE, 

"This records an endowment of 25 I/akkdéu for burning a perpetual lamp in the 16th regual 
temple of ‘Tirukkuduttittai-PerumA} at Amsnindriyana-chaturvédimangalam, a У 
dévadéna-brahmadéya on the northern bank (of the Kavéri), by Vimaladévarasa 
Vasudévabhatta-Sémayaji of Aranaippuram, and evidently of an equal amount for 
a second lamp by а resident of Papaiyür named Chandraéékharan ‘Tirumoy-Adi-...-; 

"Тһе insoription is probably. one of Sundara-Chója. 
Text 
1 gej f [JM] Фет Goreme] une 2й-щеы asmi Овала 
eu yga eau] sppr A Dons 06508, Bim. — Quoc easy 
Qyyr jb reDort [4° |) sm у" Sab oles ayo А loq шт лм 
2 штоу-&@@влмш! @олуйштйштї guy Ay miea mass riptars o0 ufe 
шова штет ross Awash BEM a. . . . OG ©в"датйеа sas yr ER 


ар mas conte т) 
No. 254. 


(А.В. No, 330 of 1910.) 
TIRUMEYJIÑĀNAM, KUMBAKONAN TALUK, TANJORE Disrgicr, 
Ох THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, J&ANAPARAMESVARA TEMPLE. 


‘This records an agreement given by the servants of the temple of Tirumay&. Do. 
nattu-Paraméévara at Nalir to burn 12 lamps every evening for three hours in the 
temple with (the interest on) 12 Tlakkasu received by them from Náranan Sóládiga] 
alias Tirunávukkaraiyap, a merchant of the place, subject to a fine in case of default. 

ghe record stops here unfinished. 
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Text. = 
1 рей ыр Це] Garston Racca EES ume i Сацы 2... angois 
3 euypeOnun pah Jord рен штей oram зген] Oami] 
3b (олары gire asagi Gump gorê frau ah p 
4 DT Guyo eno (анама yr озата: AEA iye 
5 аборы sopgeuem алый wien [joan gn golas iate- 


¢ Фала parua utt meai proma  Gereramrer. Фогеля 
Oami- : 


T ums шпёкот Gave) sua motara Uae Co. Baars oerion Osr- 

8 т. ийеле Ropta Bonum agree ag RDO apap- 

9 Bejing gota Geo meric 4 ade Gau Boj Coreg uni 

10 [remo] «элё ag pri жунд ius йолу. силан disan эмр! Ge- 
11, . meee afr Dargo score") уау mirand Gaasi- 


з... . eng duds mip а маи act Gamügu&s обед обо]. 

13 Quret шет O nodooamayo (Фоне af yis Be 

14. . ' dı ueta Di өтїїз)дтлерЬ Qf tri 

16. . . . . жш мшаз Caren pp POs gh ашылады 

ae 05 2 % Gp Pane sgh KOC ы Garya 

WRS ats yiose Pores ыр prisp Masaa Gamo 

18 Qam . . „ „ GIAO (атат Be азаа asuy ri GG Vila pte raf 
gt yfer 


19 Геје eet. ринат I— 
No. 255. 
(A.R. No. 252 of 1911.) 
Комвлкбулм, Комвлкохлм TALUK, TANJORE DISTRIOT. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, NAGRAVARA TEMPLE. 
6th regnal This records the endowment of a perpetual lamp in the temple of Tirukkil- 
Усы. k6ttattu-Perumanadigal at Tirukkudamukkil by a certain Kalayan MAnikkam, who 
also presented 2 (cdam (*) and one kaddram(drum) ‘The writing looks early, and 


might be assigned to the period of Aditya 1. . 
Text. 
ормой if [1°] Darang V ed pup E 
Wesce dtd on ases йот энер 
з AKIP Sci panca r 
Ы "e Quum psg а 95808 sen | 8 afta (agane [a ]iBoein- 
5 ch reds [oar as O51 дутей- 9 васли seg 
No. 256. 


(A.R. No. 611 of 1920.) 
Upargnoupr (NEAR KATTUNANNARKOYIL), CHIDAMBARAN TALUK, 
Sour Ancor DisTRIOT. 
Ох THE OUTER BASE OF THE SOUTH WALL OF THE M^XDAPA IN FRONT 
OF THE CENTRAL SHRINE, ANANTISVARA TEMPLE, 
De This is an incomplete inscription, meant to record a gift by a private individual 
to the temple of TiruvanantiSvarattu-Paramasvami at Viranári: 
mangalam. This is probably assignable to Sundara-Chója. 
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Text. 


3 рмей ыў ЇЇ] Girona rs a anam. {OY germ amî өз, geo if. 40 
pgina 52 22 Doe- 


Lopes SUB Am am tage feo sion: 
No. 257. 
(A.R. No. 548 of 1921.) 


POLEAMAKGAI (NEAR PASUPATIKOYIL), РАРАХАВАМ TALUK, TANJORE DISTRICT. 


5 шди raea- 


Ох THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, BRAHMAPURISVARA TEMPLE. 
his records a gift of 90 sheep by а certain Viraéikhámani-Pa[lla]va[rai]yar 154 regal 
for burning a perpetual lamp in the temple of ‘Tiruvalandurai-Mahadéva, with an Ye 
aku of ghee to be supplied every day. Probably an inscription of Sundara-Chola, 
Text. 
1 Garin Garfucinopo, wren} 36-a Bier 


uuaa ur mugs G- 


3 pepon Pearl иботи 
3 детайетіӣ руй) enema 080 apes Qiu 
4 ears gass 08 =? UU 
No. 258. 
(А.В. No. 111 of 1926.) 
TrRCVIKARKUDI, MAYAVARAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 


Ох тнк NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, MANAVALBSVARA TEMPLE, 


A gift of 96 sheep for burning a perpetual lamp in the temple of Alvar at Tiru ро, 
vélvikkudi in Kurulckai-nidu on the northern bank, by Хакка ‘Tiraveli and Хакка. 
Kattan on behalf of their fathor Уб) Nakkap, a merchant of the place. 


Text. 
1 орар f Ui") атарот алое T nagi urit, ©ртфтейәк- 
з quie wen @@-җецы on 8 4m өр Ot ema pias 
9 9% 


3 semua ypimspich Sosa 


| 
ME | 1045 Quar ae 
| 


5 Goren ойле! tse Reb n gang 
6 бает agom Qum Sow 1 12 ew | 
No. 259. 


(AR. No. 31 of 1931.) 
TIRUKKODIKAVAL, KUMBAKONAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, "TiRUKKÜÓTISVARA TEMPLE, 


Like the other inscriptions of the place this is said to bea copy of an old 
document engraved on a loose stone. It records an endowment of 70 kalañju of 
gold, left in charge of the sabhd of Tirukkódikkà alias Kappamańgalam, for the daily 
supply of an аке of ghee for a perpetual lamp and of two nali of rice for offerings in 
the temple of Mahadéva, by Kumaran Ganavadi(pati), a merchant of Nandipuram in 
Palaiyaru. Palaiyáru was one of the places in the south where Pallava Nandivar- 
man III is said to have fought battles (Sewell's Historical Inscriptions of Souther 
India, p.34) In later times, it is known to have been a Chöla capital under 
the name Mudigondaéólapuram, and the royal palace therein is referred to in several 


8.1 1—35 
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inscriptions (M.E.R: 1927, IT, 12 and 33) This is distinot from Gangai- 

kondasólapuram in the Trichinopoly district, the city founded by Rajéndra-Chola I 

in commemoration of his northern campaign of conquest (8.7.7. Vol. IIT, Intr. p: 30). 
"Text. 

Tyra cU] Boo Gus upisag [I] Әалзѓода дагй {енг lig штамб ийе 
aera Upp ats Gun (идей аетш® BGAN Barren 
05 Boyde mish Әуелі gasa Durer (Reap: 

3 т BQirurer Gase Gora ийм О зедоа) Dap sike 
Obj! Kya риё Bron BODA әй sas HDS pend AVTA 
RoéQamgarsasy somamonsesg Suna Quy upusty (uas wl Sect SO 
apaan 


З pnd opem odana Aaga) aletan uah oer as 
эё SPID Qa усо uinui] commie Codey lI") 
No. 260. 
(А.В. No. 80 of 1931.) 
TIRUPPÜNDURUTTI, TANJORE TALUK, TANJORE DISTRICT, 

ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, PUSHPAVANRÓVARA TEMPLE. 
15th regnat ‘This is probably an inscription of Sundara-ChóJa. 16 comprises two parts the 
Ya. earlier of which registers the sale ofa land by two brothers named Báradiyan 
Narayanan Turutti and Bárádáyan Магауапар Nakkap of Tirutturutti in Arkattu- 
Котан, to the temple to meet the fine (daydakdnam) of 72 kalañju and odd of gold 
imposed by the assembly of the village upon their brother Narayanan Srimadhavan, who 
however, seems to have died(or run away) without paying the fine. The land included 
their own portion also in addition to that belonging to their brother and to Bara- 
dayan Narayanan Srikantan alias Narayanan Тай! who had stood surety to the defaulter- 
brother. The latter portion states that on the representation (made by these two 
brothers and by Tali to the king) that their land was unjustly mixed up in the sale 
transaction for no fault of theirs, it was restored to them by the king's orders. 
A portion at the ond of the inscription being built in, the exact nature of the 

conditions of the return is not clear, 
Text. 

1 qpog e [Jf] Orosius unen Sya л4лпс®їжфрдд Ga- 

2 ogra joo dapes d Bo um sme pranuan OOS quy ил длше% framenesr pts gg Brel 


3 Фат iB aepgvenires bein Panas) exa Ua 


Ботина . 
4 jaroai reget as Gay [oja Әләм Guna ажаа [71# |i 
айел. 


o awama an nue „ўем powan Baap тутш үф 
sen Gaint Sneh] pas 


6 Фета Spem Bandon ap Фавор prague pes Bai goto 
دووف‎ = anig 


T. so AÈ Врт ate srodnu hae دو[‎ Sasia 
Guth uggs excu auk fag 


8 [er Aney [jiy fafztg# pise Cumhp&sa Caps As ê Gag 
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iem e y ET 

ең aun ADDS ва pe^ someon gs 
ayuga әбәт) cosas Peg йслоа «дра 
алптшет- 

BEARS puan ыш USGAN Gaias оре Bous 
Dise Daawa Laevcs]- 

lemons Ореол. а абодвы Сиба apd DiBa Dus. 
Gamb gs nr = à 


п 


13 [Gragg [^ Pam grey Balai pruma ийле! дейш алет 
Mur BPS меури primers syd Suid piona pesgi pr. 
Wow augule Barat eseh ys yr Golgi 
16 Qeateg ари saan Gawsgorusdor Batsin) Gugon- б 
Tanyas Фаир ушаа dpp деш \8- 
18 аз? atu gps аю айайт yor Hus 
loser Paani бите ah ew amoy 
30. . ee ee + @ршлатта fen 1908] Dens 
al. a Û e Arad astar 
з... e eg rano) 
s No. 261. 
(AR No, 625 of 1905.) 
TIRUOHOHENGODU, TIRUCHENGODU TALUK, Sarom DISTRICT. 
ON THE ROCK TO THE WEST OF THE BOULDER CALLED NAGARGUNPU 
ON THE WAY TO THE ARDHANARISVARA TEMPLE, 
This registors an ondowment of 25 kalañju of gold by а vortain Korrandai Podu- 1th mega t 


wap Mari and her husband Péraigi ManiyanMa . . - for feeding Brühmapas 3° 
every year on the day of Буші in Puratádi month which was her natal star. The 
gift was entrusted to the sabha called the Pindinaftu-Perumakka] of Tirucha- 


godu. 


1 gps eg [Pantone вийан 

з шла Dauga Pea Orao 

3 [Bop] unanig аушы Beten Lune ; 
A рї Ошан! anin Gan |. + 

2. р «рф GURU) wer [os] wr 


Text. 


parot 
зати) Qenpppes Goao wn Spl) + + + 
тйрй Duam Gripo шый -o 
8 ey jr geem Georges Gruppe <‘, A Озар» Gun- 
4 ga Gaver желет Gur >» Un Queso... 
40. . Gated mtap malian Gur . . . . ® Ruiwa 


11 (Gs GoQurerefem wears Gare Tarento an] 
13 Qantas Singa Capp mel + > < 
13 90 jr fem Ошта] анодта" ае ей 2... 
j û Әмре lO] beigta Ue 


15 Denntbfl |") 
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No. 262. 
(AR Na. 158 of 1921.) 
Kivantr, Gupryarra TALUK, NORTH Ancor DISTRICT- 
Ox THE WEST WALL OF THE KAILASANATHASVAMIN TEMPLE: 
16th regnal ‘This records а gift of 400 kuli of land for a perpetual lamp in the temple of 
yae  Pulippagavadévar at Kàvanür in MIyáru-nádu, made by [Ku]róvij Channayakrama- 
vitta-Sarvakratukka], a member of the alwiganam of the village, after purchasing it 
tax-free from the sabha. The gift was left in charge of the «abd itself. This might 
probably be a record of Sundara-Chéla. 
Text. 
Lepage? Orga лагі ane maren noce nri. ayie- 
Г е0 tary . . - - - ажи. 8. alf*]saner 5 
3 andati rem ыбы Dur parce args? алабата Boyt yue 
Gau 95 Opranders Ой» ph теуел . . . 
$ Gomes метла RAA клава male ymi gee symassorsss 
Салыб wig û Passa ditus ya Bape умур spa}... . 
4 Фота maoan TARGU елат (ибое Gn... * 


No. 263. 
(А.Е. No. 528 of 1921.) 
ExarrEnCn, TIRUKKOYILUR TaLUK, Sovrn Arcor DisTRIOT, 


ON THE SOUTH WALL OF THE МААРА IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE, 
VEDAPURISVARA TEMPLE- 

Do. The inscription is damaged at the end. Tt records the gift of a perpetual lamp 
to the temple of Tirnvalandurai-Alvar at Emappérar in. Tirumupaippádi(-nàdu) by а 
certain Kittimattánda-Méniyan of Peruükurumbu on behalf of his son Malli-Nambi. 
KirttimArttinda was a surname of the Ráshfraküta king, Krishna I. This might 
probably bo a record of Sundara-Chója. 

Text 
1 qf LF [°] Салаев био" uei 
з ug (owas Secu тш). 
3 Оор! Boanapsapgtania Qu- 
4 ماویه‎ Bnet sig وھ ظا‎ 
5 Bu йолала. QuetuciQes- 
Car ser inser MT 
TA cade panos s- 
8 е sh 
9 Балай . . 
382 + 


No. 264. 
(А.Е. No. 233 of 1923.) 
KoviL-TRvARAYANPETTAI (NEAR PANDARAVADAI),PAPANASAM TALUK,  _ 
Taxsore Disrgicr. 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, MATSYAPURISVARA TEMPLE- 

Do. This is built in at the beginning. This seems to record a gift of half a 
lamp by а lady of Pándi-nádu to the temple of - . . . rapperumal at Raja- 
késari-chaturvédimaiigalam. Immediately below this is engraved an incomplote 
inscription of the 36th year of reign of Parántaka I 
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Text. 
doo. sos E Qemer ume Danger 
КЛ». psu Perg аиойо а даг- бит. 
3... . . s RUNES штеп ARR итәт: 
MERC ugar а Bon Pema nene 
No. 265, 


(А.В. No. 201 of 1925.) 
"TTALAYCHCHANGADU, MAYAVARAM TALUK, TANJORE DISTRICT- 
ON THE SOUTH WALL OF THE NANMADIYA-PERUMAL TEMPLE. 


The stones containing this inscription are out of order and some are lost. Tt 16th regna! 
soms to record a gift of land to the temple of Srimadhurai-Afdivarahar] by a Уҹ 


certain Narayanan Satti. 


Text. 
lí oo. бфЗвомбеәрЮ® um POs AANAND vibus Qr a 
З. eoe oe пдатай дпотшенай #88 opm sno. . nk Gated pf- 


3.0.0. mapia артрита asalipun GAO prowensr +69 Gu- 
€: . 1. аре, 0090ж [7] 
No. 266. 
(А.Е. No. 184 of 1926.) 
TiRUVILAKKUDI, MAYAVARAM TALUK, TANJORE DISTRICT- 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, MANAVALRSVARA TEMPLE- 
‘This inscription is built іп at the ends of lines. It seems to record the mortgage Шо. 
of some lands belonging to(?) the temple of Tiruvélvikkudidéva for 16 kalanju and odd 
to Tiruvadi Irdyérl, a maid-servant of the queen, It also speaks of 4 kalañju due 
(to the temple) from some tenants 


Text. 

1 рор 7 [IP] Aanensen liG кнен Таңы Sgt, Ове... 
авада буй (PU) ROTALIS os een « 

# aug? Сиви асц. foe GOUN ume Go... + ® 
mamih anter erf ancy BG - + +--+ 

3 yn inner amd литет BAAS vrbe rerun) 
gh Agenda aont <». ° « 

Kamin ou. QOU meud {фаш Quem. Gune uP enpags . - 
4ай) Grimo Geneva ghae #| rrt 

urgurer олатай Фей . ..‏ ی 
wi (GrGulss солови Qaş jh seers ree‏ 


б... osos ME alasid май! гбасдттетри ROMY . -ubade 
acu Quiet Bmp о... n t 
No. 267. 
(AR. No. 101 of 1931.) 
TIRUPPÛNDURUTTI, TANJORE TALUK, TANJORE DISTRICT- 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, РОЅНРАУАХЁЌУАВА TEMPLE, 

‘This records an endowment of 12 kalañju of gold left with the sabhd of Tirut- — Do. 
turutti for burning а lamp in the temple throughout the day-time, by Рајта) нуар 
PidSrandr, а resident of the village. 

S.1 Fî 
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Text. 
Lagay J Uf] GarzteGaec fur, apg nenê Dawu Gaal nett 
ЖОК ЙОМ. . Фай шл УЛ ЛАТУУ! NES 
3 epo ule ue Sep Bags rar liadas 
4 QoGured Qene aprig Фемина sy идда QERA- 
Бшш BaABCAS cQOuGunb Qm ugorGusme [жәе] 
No. 268, 
(A. R. No. 67 of 1934.) 


Увџ0в, CugNGAM TALUK, NORTH Ансот DisTRICT. 
ON FIVE PIECES OF A BROKEN SLAH LYING NEAR THE VÉDIYAPPAN TEMPLE. 


16th regnal This inscription has been assigned to the reign of Sundara-Chó]a on account 
" of ita script (M.E.R. 1934, TI, 11), It records the death of Potigala-Vémbadiyar, 
a resident of Vélür after rescuing the cattle in a cattle-raid made in this village by 
another person also called Vémbadi,son of Pohgalat-Tondaimág of Mel-Vélar in 
Miykonrai-nadu. То judge from the name and surname of the combatants in this 
fight, it seems to have been a family quarrel between two members of the same clan, 
both subordinate to one chief Véttuvadi Vanakévaraiyar. 
Text. 
1 араў o [Jf] Эетопе зей [ын]. 
2 om оё(#и)еутаны Cairns w 
3 Garama 00а анато Bie 
4 ARs gn ©ил[®в Aana] 
5 er шкен. Gana @- 
6 des Qs 
1.9& Gae- 
5% ха Grp 
19 icon uc- 
lim Qasa- 
її аш Guja 
12 [56a] 
19 mugs. (fl 
No. 269. 
. (А.В. No. 346 of 1906.) 
ÜrvrvkxApr, CONJEEVERAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
Ох A PILLAR OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE RUINED PERUMAL TEMPLE 


1th regnal This records the remission of taxes granted by the ürür of Orrukkadu in 
ve Ürrukkttukottam on a land called Mánábharanapperufjeruvu belonging to the 
(shrine of) god Sattanar (Sástà) on the western quarter of the village, Méanabharana 

was probably a title of the reigning king. 


Text, 
1 [оў] [jf] Oerd- 10 Samu, Ор 
2 Defuse] um- П Ш amps Qpipsern]- 
з «м$ Oa 12 ons agura upi]- 
4 anppaancas@aniL~ 13 вте) ose суар 
5 5 Sipma Gam c- 14 Bopp condi simi; 


O bo Фоа ar- 
745645 gem, ^ 
8 Ое! Poorest uenti. 16 2 аа [0] сайте. sim 
9 argue Am" wg 17 ang 


15 өшфду&злс@ sgr- 
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No. 270. 
(A.R. No. 216 of 1907,) 
TrgUVIDAIMARUDÜR, KUMBAKONAM TALUK, TANIORE DISTRICT. 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, MAHALINGASVAMIN TEMPLE. 


This record states that consequent. on the investigation of (the officer or chief) 17th терла]. 
Pirintaka-Mavéndavélar, the ваба and the бта of Tiraimūr and the ладан of Ye. 
Tiruvidaimarudil and the dérakarmés (of the temple) resumed possession of a land at 
Vilabgudi, 10 mā in extent, which had been in the enjoyment of a malaikaran 
(garland-maker) without any title for the same, and gave a quarter dey. i.e. 5 mā) of 
it each to two individuals for raising а jasmine-sarden for the temple. This is very 
probably an inscription of Pardntaka П Sundara-Chola. 


Text. 
Y зай 1 |-Garehzzg- | 13 sarasa arm Оң рь 
2 Orgs ung MED mU 
3 а-а 1155 spp | 13 Lair Get] wodbetime siea- 
4 Qapanma gta % 


sels ате 2ш 
5 & атол? АО | 17 fujsia[s*] Ge[/^] gd 
6 qp adored Agee 18 arb Qu/fisQeumn 

Tug Po рзай©алу% Qg- 19 ys Bluse Qub 

8 айе feeb morsa- 30 Gugat iwr- 

9 Age owani aan 
10 again dmesg 


11 Pog gt Radis 
12 Qaira одеш Bi] 


31 u emu gub 
3 s upGar- 


5 pr w ODay — 


No. 271. ` 
(А.В. No. 333 of 1907.) 
TinvviSALOR, KUMBAKONAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
ON THE SOUTH WALL ОР THE CENTRAL SHRINE, SIVAYOGANATHASVAMIN TEMPLE, 
This records a gift of 300 and odd sheep for the maintenance of 34 perpetual 
lamps in the temple of Perumánadiga] at Tiruviéalûr in Avaninárüyama-chaturvedi- 
mafgalam by Püryadéviyár, the mother of Madévadigal (king ?). Pürvadzviyar seems 
to connote merely ‘the elder queen or the queen-mother.’ The palaeography of the 
record and the high regnal year of the king make it assignable to Pardntaka II 


Sundara-Chója. 
Text 


1 уай ыў []*] Са опо Оа итора штам Гечев 

2 ал 29005 Оза бте дань sopo uenis g 
3 @00452)45 50059 ugar алуа 

4 илде ang sir лт 

5 eau mats Applad Parlor] Ba 
6 dart yi Оро zoos sprigs 


malurt- 


Teagan 2. e pjauna pany r 02| °[ 


No. 272. 
(А. R. No. 138 of 1911.) 
TIRUVIRĀMĪŚVARAM, MANNARGUDI TALUK, TANJORE DISTRICT, 
ON THE NORTH WALL OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE, 
RAMANATHESVARA TEMPLE. 


17th regnol ‘The inscription is mutilated. It records an endowment of land for a tual 
regni ipi perpe 
yoat. lamp made to the temple of Tiruvirümisvarattu-Mahádéva 4¢ Madanamaüjari-cha- 
turvédímangalam in Nenmali-nádu by Akkumára-Kramavittan, a member of the 
ülwigamam of the village. This is also probably referable to Sundara-Chó]a. 
Text. 
1 goog ыў [|°] Garang sma gp 
35 nem Derg Gpesussf go eng. 
3 agouti 
4b wmeybsevsprse Goasa as 


тет (алайа Bown 


5 ona yid d 


$ggrés tatana us seeds 
12 GyrstawAs а єйїзї gigs Goud 
Wo. 273, ` 
(A. R. No. 282 of 1911.) 
TILLAISTHANAM, TANJORE TALUK, TANJORE DISTRICT, 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, GHRITASTHANESVARA TEMPLE, 
Do. "This records a gift of gold by Gunavan Puttadi of Kumarapadi in Vaidāvūr- 
nädu, a subdivision of Kalattir-kottam for burning a lamp in the temple of Maha- 
déva. Kalattür-kóttam was a division in Tondai-mandalam in which Vallam and Tiruk 
kaluk-kunram were also situated (South Indian Inscriptions, Volume II, p. 340). 
hTis seems to be assignable to Aditya I. 
Text. 
1 graf pP [19] Qerse rie: Dorset 
35 anole дейтш» ewssrt катат Ag Ga 
3 NGC goung Genai ua. Soga Bune J U (до 
No. 274. 
(A.R. No, 208 of 191.5). 


BnanuADESAM, Cxevyar TALUK, Norra Arcor Disrricr, 


ON THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, CHANDRAMAULISVARA TEMPLE. 
‘This is probably an inscription of Sundara-Chó]a. Tt records an endowment 
of two plots of tax-free land, one after purchase and the other after exchange, left in 
charge of the ganivdriye-perumakka] of the temple of Sri-Pondaipperumal at 
Rajamalla-chaturvédimahgalam, by Bháradváji Sadãéivan of the tirurunndligai 
: (inner temple) of Tiruyégambam at Kachchippédu (Conjeeveram) for the supply of 
sandal paste to the god. 


1 aga Пе rris iso foie (ts ur- 
3 виб ufGonprugi <u 

34 SoGwmbos5A Doodey 

4 Sonyn леу sordes 

5 % anona кав Baani 

6 jug ттен spi uotis) а> 
1 munt adaw etraionramiü Саши? л- 
Ваа ypes Eppa c- 

9 рда ©япелиўат.л) sos ull уду ит 

10 pab эшл] ж штат. .. 
1. ш обада... 

126 310 Филд oor... . 
18 dy inp ..... 
14 E ушшоки rasê, ... 
15 #0200 ates yid iore ib gi 


16 9 Фәр ікана Фаг nd Сален ug. 


11 эг аөтолтйш дәдәй anuo []- 

18 22-10 mapuna missos Qr 

19 eras ope Gp[af] fuu 
Letras] 

20 4 арбан) пул) Бенапіанет ai- 

31 дув Bune speson Be Ё®аФетол- 

32 Б месёвпёй) Ouri ew p 

23 Сапан, . p o „ d cà GHG 

bun. s. e. a sU Gusta [Gorn] 

95 4D ра) standen. 4 2]. 

30 Meus Gouger Qela mig. 

37 Ramone Bert anes 

28 semanas pror ибо] 

29 Ara Geis итәт veni] gig 

30 459240 38-472 [тарт 

31 ured erepta G(usjen. 1— 

32 mous 1 


No. 215. 
(А.В. No. 6 of 1920.) 

TIRUMALAVADI, UDAIYARPALAIYAM TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT. 

Ох THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, VAIDYANATHA TEMPLE. 

The inscription is left unfinished, It records a gift of a perpetual lamp to ут regnat 
the temple. of Mahadéva at Tirumalavüdi a dévadana in Poygai-nadu, by Vlchehlyan yer 
[Ti]yan Dévap of Pullamaágalam in Kilar-kogram, This is probably a record of 
Bundara-Chóla. 


Text. 

1 аў p []*] Ord Kasia imne Deqe Сла] 
епш PMG Ватра ртт, вш ysverobsods asub [Ат] 
us Ожар зш (Ортада Goa ош 

Мо, 276. 
(A.R. No. 561 of 1920.) 
UDAYARGUDI (NEAR KATTUMANNARKOYIL), CHIDAMBARAM TALUK, SOUTH ARCOT 
District, 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ANANTIÓVARASVAMIN TEMPLE. 
This records the gift of a lampestand and an endowment of land for burning 
a perpetual lamp in tho temple of Tiruvanantiévarattu-Paramasvàmi at Viranáráyana- 
chaturvédimaügalam, by Adittap Bațțālakaņ of Adumbantittai in Idaiyala-nadu. 


‘An inscription probably of Sundara-Chéla. 
Text. 


1 gpa) ыў [jf] Asru uan Pl errara 
3 asar ө ува Фихр uf tue gj gi Qiu Stata 
34s frueniSa-urAp unborn oy Orhand- 
Gag husta Qewm ADU Pia а> 
б wcurer وو‎ a waa атат sep fel 
S.L 1-37 


Guriesa gini 
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бар йрй“ оао 35 rava Салан GF 
124 oO) Bears Әр, лаа dore géss pêga fuo- 
8 qacmidanigss Ср} > ونو دمم‎ pHs э 249 
9 f Degass senses [sou k- 

10 gj airett sei 545/04 ue an 496 gors- 

11 à рц) алды) ass ai اهف هیده‎ Dix 

12 Qarana SEAS esd Re] om po coal yor] правей 
13 Gp s58v[^]SLs*] sare айлав Aras 955 (35) 
Ms usr 

15 Ques (BPA 

16 gine A- 

Murs д- 


18 wuds Di] 
No. 277. 


(A.R. No. 230 of 1923.) 
Kovit-TEvARAYANPETTAI (NEAR PANDARAVADAI), PAPANASAM TALUK, 
TANJORE DISTRIOT. 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, MATSYAPURISVARA TEMPLE. 
Tih egal This records an agreement given by three servants of the temple to supply 
gear. ghee for a perpetual lamp in the temple, and paddy for those bringing water for tho 
sacred bath of the deity from the Кахёгї, in return for the sheep and cows and money 
received by them at various timeg in the reign of [Madirai]konda-Márüyar including 
his 19th year, Probably this might refer to the reigning king himself, the Rajakésari 
of the record being equated with Sundara-Chéja Pardntaka IL. It is however not 
known that he had a reign of 19 years ; neither is it clear how that later regnal year 
could be referred to here except by some mistake. Mention is made of a quarter 
called Sólachü]&maniehehéri, evidently after а surname of the ruler. 
Text. 

1 Фелд заьр unm Du 

3 ацы snooty: Derge Dupre 

34000 utr gem 

4 виззшетей Oriy em 

bags cimus, Alaj 

6 apres Ориг Gu HA gpm- 

т [u ктор анод wrga 

Bara. ay) 200 

9424 ue") Om 2 

10 aur (Quo paitis 

N 0 Gem. бите 00 c» 

R [йв مەت‎ ydo a[v) ar 

18 205080] aimus алад get. 

Н р Rgcéeenfulgamtés amuse 

15 Орд зй] نقتي‎ ade алға 

16 ونود‎ штета Drga gos 

М @ amossred pigs ect . . . Gasy مام‎ 

18 geh атш впряаанәс Sar Caren u 

+ The reading meant is evidently бег Iam corres. Sev No. 278 below. 


“т i 


10 Ms ПАО теште) GenipsernasiéQet 
0 Geng ex Ayers Фед opon 
21 dsm pagas уал дун штет ari. 
22 Fut Apmgaî Qer Dune барк Qa 
29 ami sind Bony) gastro. 
Sé дәс adar Deron Quiet Bosse 
Domi kitua amta fra Cumas Bandas 
26 unes] (ей ланы Arsen Dyo- 
N md Ae утому Byer wes 
38 eui Onam aoina OD ا‎ ise 
29 Dr] 
No. 278. 

(A.R. No. 237 of 1923.) 

ON THE SAME WALL, 

This records an agreement given by Kümakküni Nakkan Tri[ya*]mbaka- 7th regnal 
Bhatfap, п servant of the temple to supply a certain quantity of oil daily for lamps in 2% 
the temple of Tiruchchéltir-MahAdéva, for which he had received money from the 
temple in the 14th and 15th years of *Mahárüyar who took Madura’, and from a 
person named Mah8svara-Kramavittan in tho 12th year of the samo king, with 
personal security in each case. ‘Mahārāyar who took Madura’ is evidently the 
reigning king, and the record is to be referred to Sundara-ChóJa Pardntaka П. 

Text 
1 amiga pp. 
dur Cea ma rr [Oa [ur] pra чі. 
. Sdotemkg Borne D 
4 pora (обеда. 
[T 
6 Douna DAD g: 
„ Tue ano&ane? pis Dynjandi Da 
aamu Duong prab sporiaci 
9 garages Buyo Aara] 
Oane agas (ife Ska one 
Yi даа] Rats штета lema (Qupd amas aus 
13 малта Bangma dA Rae. Quien pr- 
13 pb apace удата атай Qat 
М dw. Giver USAF Daybeds Unko DP- 
mioma BAAga Оул ii Ai- 
164 Слог sans Kirning иййозуыв 
17 tamna Garon Beau gioia a 
18 uss Garden Guns apes juram 
19 Deroy Aamin (suk onos fauda see +, < 


2040745 «00 ай geris 1— 
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Мо. 279. 


(A.R. No. 387 of 1924.) 
MELAPPALUVOR, UDAIXARFALAIYAM TALUK, TRICHINOPOLY Drsrricr, 
Ox THE NORTH WALL OF THE ÜHOLESVARA SHRINE, AGASTYBÁVARA TEMPLE. 
17th regnat This records the gift of a lamp-stand and 10 kalañju of gold for burning a 
yes perpetual lamp in the temple of Mahüdéva at Avanigandharvapura а dévadéna in Kunra- 
kürram, by Virasóla-Anukkan Gunavap Dharapivallabhan a resident of tho village, 
who deposited the money with the seven patfudaiyàr (persons who had the right of 
worship) in the temple. Probably a record of Sundara-Chéla, 
"Text. 
1 рәј ыў [|°] SaroreGeriiassti [Kes umen 
Ace gman DAD Grana sop- 
Sagletproglrt|cramss Зар! es uua se 
[eas eoGwnoaiw&sok emai graas 
5 fa Jet mass дт peng Sawda Gurer users 
% aps Quer ценявы Qarma {фе} ив- 
Tah өт Олей жлейәтащ vy ут®алаю (Du 
Maiore Bessey com ©штВ ать BE migre 
9 mme Gan. %- 
No. 280. 
(A.R. No. 149 of 1931.) 
TIRUOHCHATTURAT, TANJORE TALUK, TANJORE DisTRICT. 
Ох THE NORTH WALL ОР THE CENTRAL SHRINE, ODANAVANESVARA TEMPLE. 

De This records a gift of 100 sheep fora perpetual lamp in the temple of Maha- 
déva at Tiruchehórrutturai by the ChóJa queen (name not given), The patipádamülà. 
and the dévakanmi (servants) of the temple agreed to maintain the lamp, This is 
probably a record of Sundara-Chója. 

Text. 
1 Гарай] ў [It] Seren esos] ure Bamya GrripoGuuorerigaer 
Gedam fy 
3... Soaps BanfCquitdlet Жолаева Gerah psg 
DORE tay yr- 


Bess sonnn s Gum . . . «Be HO т] DNA Canina Patar 
Dmag ainol 
4w өбоДитит©@у&` pub ugya Gai [f] Gantan Ga agr 
[m 
5 gras اا‎ 
No, 281. 
(А.В. No. 157 of 1931.) 
Ox THE WEST WALL OF THE SAME SHRINE, 
25 The inscription is damaged. Tt registers an endowment of. 30 kalañju for a 


lamp in the temple by Gunavap Puttan who left it in charge of the temple 
servants (patipádamüla) The donor has figured in No. 273 above and in another 
inscription (No. 348) published below. This is probably a record of Aditya 1. 
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Text. 

Lla eSt] [V°] @ты$лей ив ueni с ip ew es aia) Sieger 

wg, Brand пазы 
з... . Mere [Сшй]шдрйз eel <... . os o B 

‚шт sos. Mp qemum up war 

Be we e n n n e ولىك‎ арби [Serena ...., 

Qpr juro 
We а, 5 OSL uR nS app C sí s 

255 Пе] = 

No, 281A. 


(AR. Хо, 18 of 1034.) 
Ф 
Ошхтямаут, Possen Tati, От аркет, Річтщот, 
Ох A PILLAR IN тик STE TRIN A Cis räsayiávara TEMPLE. 


This is an inscription. of *Rájskésarivarman who took Madvra', i.e. of 17th regnat 
Sundara-Choja Parüntaka П, and is dated in the “last year of his rule, It 7" 
states thet one  Kuditáügi-Batfálakan purchased, land from the assembly of 
the (group of ?) three villages, Karuigali, Kandal-nalliy and Kandarpigal, and 
presented it free of all taxes to the temple of Mahádóva at Tiruppagavaprural 
(evidently the present Chintamani) “which is as sacred on the Eastern Sen 
as Gükampa is on the West". The tenants of this land were to supply 
annually to the temple 10 ndi of oil on every half site of land occupied by 
them, The ndjfdr of Paiyür-nàdu together with others wece charged with 
the protection of this saored trust, This and the next insoription are import- 
ant as coming from the northernmost region of the Chdla dominion of the 
period: , 
Text, 
Lagat jj [P] wem Фат 
Pew Qara raa 
а айк unm ug- 
n seen 
[m 
6 Anai авт. ил] 
T Gerppb gami- 


Болван ду) asr 
Dao Das So- 
10 &g& Qul apap- 

И Grate abser олај 
19 Gagurgrasdites eet] 
13 машет бу ei- 

M sy Quadri. 


15 Ошак тетра бюд. 


S.LL—38 
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16 әліде. sgo- 
17 астей шс. 4- 

18 sigh som. Ouh ays 

19 Aup- 

30 8] DDD Aporancie 
LETT 

38 ш pee) Diora: 
РИСТА 
34 адаты мала ыга. 

25 ш (Sua C лом Qen- 

26 gu GavemLuGe Qur- 
Nap Ours ora: Pps- 
38 (b — fsoos]esupep 2- 
20 аткай, mare yarig 
30 2 DemiQeorciors Bapt- 
31 A Pagou amdu 

32 ean Quoc Been 

33 Qu amet Gali 
LEM 

36 resene) Borsa 
30 Buyer cimi gyan or 
Noea ЛҮҮ СЫ 
WIDNA cante |р. 
W purse ODIDA 

40 флай ло това (Qui 

1 eng) conos mes (Qu ux 
4 wm ugsa enon А 
43 O0 пану radar? W) 
Н nire Gon Pred [lle 


^ No. 281B, 
(4.1. No. 21 of 1935.) 
KinaPPAKKAM, ÜurNoLEPUT TALUK, CHINGLEFUT DrsrRIOT, 
Ох A BOULDER IN A FIELD NEAR THE TANK. 


17th rognal Like the above this is also evidently an: inscription of Sundara-Chéla, 
because of its high regual year and similarity of writing. It registers the 
gift of the ойатайјї (income derived) from the tank called [ТЇК in 
the village Kiraippāttūr (Kirappakkam) which belonged to Kumárandat eo 
of Nayoru in Nüyarunidu, a subdivision of Pular-kottam by bis wife Kandi, 
who should have inherited his property, in favour of the andr of the vi 
for the (improvement: of the) tank- This udlamaji is probably the same as 
the fee or toll vülamanjádi mentioned in the Koneriràj uram. inscription of 
Madhnrantake Uttama-Chéla (3.7.7. Ш, p. 311) and in the Tiruvdlangadu Plates 
(ibid., рр» 391 and 436), 
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Text, 
aei ыў ЦІ") g 
2 Dardi rae oig axem uf Genpraua P- 


Sarg gigi yppGenig9 puugyptc- 
#0 puppi quema Bruas waaay] sema, Oris 
Bopp ser emaret Gramu Mps ашйа[Әр sill 8]- 


0485 aisg aage «й Oita arsed 
Tu pe sony Anis n Boita mind абаа... 3. = 
8 saab бейди! Gsus шш» о... 
No. 282. 
(A.R. No. 30 of 1914.) 
"IUPPANANDAL, KUMBAKONAM TALUK, TANJORE DISTRICT, 
ON THE SOUTH ENTRANCE INTO THE CENTRAL SHRINE, ARUNAJATESVARA TEMPLE. 

"This records a gift of 90 sheep for a lamp in the temple of 'Tiruttatakai-ISvara- 18th regna 
garattu-Midéva-Bhatarar at TirupparandÃl, a dévadana in Manyi-nàdu on the north Уен. 
bank (of the Kavéri) by Kövan Amudag of Karuppür in the same nägu. 

‘The fragment below this inscription is evidently of the same period and 
provides (for paddy) for offerings to the god and the goddess during two services in 
the temple with the income from some garden lands. 


"Text. 

1 фей ыў L/P] ۳ 17 orders 

3 rre senio 18 @ usg @- 
LET ame 19 cd (usg 

4 nfpjerccmar 20 i) «flags 

5 gt meses ш. 21 waê overt: 
6 emel prc 92 арат" 

T ©лен 33.40 graw- 
8 Aybar 34 arp (8099 
9» Rosen. 25 nr apli] 
10 agossa 30 п оре а 

4 

11 Вт 9ана-пай- 37 суй (ант 
1 25 Quern 28 eves [uti] 
«gout een 29 Galear uf- 
14 with Qarar 30 итд f 

15 age audi 31 taGuoeen[]r] 
16 45 Poms: 

Fragment below the inscription 

JT are ee Вә; شیر‎ 
2 поела 9- 9 Bags Gris 
3 amagna. w- OE OO 
pce Kee 11 8р seb Qa 
5 aks Astig Ж a 

6 o gare o- ugaerGg- 

T ge xuna] 13 т й›©Фж [Ifl 


No. 283. 
(A.R. No. 119 of 1914.) 


TrRUVERUMBÜR, TRICHINOPOLY TALUK, TRICHINOPOLY Disric, 
Ох THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, PrPILIKBSVARA TEMPLE. 


‘This is engraved immedia 
king and in the same characters. 
Namban KéSuvan to provide for a perpetui 

8.1, 1-39 


toly above No. 111 dated in the 5th year of the 
Tt records an endowment of 6 m of land by one 
al lamp to god Tenkayilayattu-Mahadéva 


18th терла! 
year. 


19th regnal 
ar. 
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at Srikantha-chaturvédimangalam, The donor purchased it before endowment from 
Nilan Kandap Tall a resident of Tirunerkunram and secured it from payment of taxes 
by a lump-amount of ten kalañju paid to the sabhd of the village as iraikāval. This 
is assigned in the M-.H.R. for 1915 (Part П, para: 20) to a king subsequent to 
Parüntaka I. The inscription possibly belongs to -undara-Chóla. 
Text. 

1 Сапеда вайо mops ute 73-е eal «з ужаш Garin quas gi. 

3 duae dad Qo идр rC phut Gees Gyr rellmdGanehguá- 

345 emgs реш ep fop sesh дарен Ш раб enka 

Qarsi Bod N- 
Gaal gêsan Anê smite Rengin? Quyib Dane Bowie 


5 сеш EEE оБепвацрбн Силен (pm DOPIS ewsOp en- 
Gouw GuamGenh Qg urange Qr 2G ||— 
No. 284. 
(A.R. No. 155 of 1919). 
KnavaxCm, TiwpivANAM. TALUK, SOUTH Ancor DISTRICT, 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, VATKUS'THAVASA-PRRUMAL TEMPLE. 
‘This records an agreement by the sabhd of Kilinalür in. Oyma-nidu to feed 5 
Brahmans daily, inclusive of (2) occasional pilgrims (to their village) and students 
(abhyasi), with the (interest оп, 75 kalañju of gold. received by them for the purpose 
from NAttupperumap, son of Valudaikkavidi Vallirumbu a native of Valudavür in 
Valudavüradu. This is probably a record of Sundara-Chó]a. 
Text. 


laps ыў [j*j rire jig чеш} Opiy serait elgg 
QuQumh asain gan apes on- 
3 ght wee тотыл, Xê utes muma dpa Л 


Gune Gane") gni) vo yi agen b mapuna eens fre 
ap Qr- з 
3% Gg parisons 
элер oponen аши 


мел нф 


rer اهتقد‎ amara 
mi GÛU Gamers айл 


Anan Buig wie pui anon sar Be Qumpetni end 
yanma Buppemidin эслуёз)9&2/ Quies jb wae Geng um 


«арыш gcu4gbAGumb иара бердә hing шедемајта анато 


меои gan дла длу mr opcion 
1 
amosan Peg Жини urate WUNDA 
No. 285. 
(A.R. No. 169 of 1904.) 
TIRUVAKKARAI, VILLUPURAM TALUK, Хопти ARCOT DISTRIOT, 
AT THE SOUTHERN ENTRANCE INTO THE CENTRAL SHRINE, LEFT SIDE, 


Оши! Gub PpD an Secured BL 


SHAG [апзййетрышта. фен Be 


ÜHANDRAMAULISVARA. TEMPLE. 


This records an endowment of 15] kalañju of gold left in. charge of the sabha 
of Eyirrür in Palaiyür-nádu by Pugalttunai-adiyar, mother of Viluppéraraiyar Aiyak- 
kuifi-adiga] (the lady mentioned in No. 317 below), to provide for burning a lamp in 
the temple of Karrali-Perumánadigal at Tiruvakkarai, with an wakku of ghee to be 
supplied daily by the assembly. This might be assigned to the time of Aditya 1. 
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Text, 

1 gpa e [I | 17 [pêger 
2 Danang x 18 [algun 
3 Avensis 19 аюзайштаңш) 
АР. р баш Ganam 
5 uh @ aa Quir 
4 perg 22 usm spom 
от |B оценете). „ 
8 улс a | 34 {argh Sowa 
9 Шорт | Заа appum 
10 [wo duc] 26 meqam f 
edes RE mpm 
13 pio " 29 Й B айтай отв 
14 [un] due | 39 ren" асат 
18 улану 4- | 030 [Aor sn ppt. өйы. 
16a Amm? ц- | m Gund tf] 

No. 286. 


(A.R. No. 110 of 1914.) 
TinvkRuMBOR, TRicHINOPOLY TALUK, TRICHINOPOLY DisrgicT. 
Ох THE WEST WALL ОР THE CENTRAL SHRINE, PIPILIKESVARA TEMPLE, 


‘his records a gift of 1} md of land for burning a lamp in the temple of Muhà- 19th regnat 


döva on the sacred hill at Srikantha-chaturvédimaigalam, a brahmadéya on the year 


southern bank (of the river Kavérl) by Channagarman of Erumanam Pidarahjeyea 
resident of the village, Th» perunguri«sabhü of the village agreed. to maintain the 
gift (tax-free) for à lump-sum of gold towards its taxes received from the donor. In 
‘continuation of this inscription is eugraved No. 111 of 1914 of Parüntaka I and 
hence it appears as if this record is one of Parántaka's predecessor, viz., Aditya I. 
Text, 
1 Odg aunoa ure Oase [Qerse еы вади инат алат 
GgiRutenap Pota- 
2 Que Ban needs Bugi ошен fco eti o gf Aene шайайт4 Файт) 
pois aA paz Фи 
309 Seup «ый potas DEGemainraemoyin GOA м 
niarw aps Qe 
арбири Suter Фалах) train Oeo GUDR ARUN 
Rø o- 
5 жаяр man. ||— 


fiers Beech 


No. 287. 
(А.В. No. 118 of 1914.) 
ON THE SAME WALL. 

‘This is engraved in continuation of No. 111 dated in the king's 5th year and is 
їп the same script. Tt records an endowment of 6 md of land freed from payment of 
taxes by a lump amount. of ten kalañju of gold made to the sabia, by Tattan Séndi 
the wile of Agityan Narayanan Nakkap of Timmikudi, a member of the G/uiganam. 
of Srikantha-chaturvédimaiigalam, to provide for a lamp and offerings to god Aditta- 
Bhuttiraka in the temple consecrated by the donatrix herself on the hill. Evidently 


a record of Aditya I. А 
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* Text. 
1 Garages шейи} «wei Owam ouy- 
3 شت‎ ийаш реч شە‎ eee فن‎ Bia. 
3.4 Была Bore auta pismem mis кызеавай жй 2 B- 
бавл once: аддын retis рой USAa DANON Бз- 
[mm Sodesgign Opupseyos Buss fecum (gp, osar- 
im Quam; pies pd WRAS User umad шшш 
Té PE Pamoa тойс. premis pions Обу eee 
Supiy Breresece (ерата uSerempex Чилек (BA 
9 Roumo Grins Ger втра Отот Сува aras- 
10 Фи] pira sach agg aao берй Bs opr Ong "00а ||— 
No. 288. 
(A.R. No. 314 of 1904.) 
KvpvuivAwALAt PUDUKKOTTAI STATE. 


ON THE EAST PACE OF THE NORTH PILLAR OF THE ROCK-CUT SHRINE, 
MELAIKKOYIL TEMPLE. 
20th regnal Тае енна геена а oC tel ee for а perpetual lamp in 
YF (he temple of Tirumülattánattu-Perumánadiga] at Tirunilakkunram by Nalügalyár- 
Nahgai Day&nidiyár, the wife of (the chief) Perumbidugu-Muttaraiyar on behalf (in 
memory ?) of Майа Vikkiramakésariyar, the daughter of Muttaraiyar Nambi Māna- 
tohgalár. This is also evidently a record of Aditya I like No. 287 above. 
Text. 
Î айыў [[°] ORsu les 
tams Foustag Qeewerd 
3 ё@й=&жерд® Spares: 
+ о Ayoma (Asn 3 
r @- 
6 aaoo Darium ade gb Qo 
T specut шетт seme 
See gur Dont Орталама (a) 
э eupupeems unoge Qe ag |— 
No. 289. 
(A-R. No. 352 of 1904.) 
ON THE NORTH WALL ОР THE SAME ROCK-CUT SHRINE. 


De. This records a gift of 40 kalaiju of gold for a perpetual lamp in the same 
temple by Etfi Kulavag of Pullaügudi- 


Curre 


Text. 
1j 07) OxneBonr Dae 1 [эб eri Qanita 
3 ашлар меб aig 8 Qpipanderd Сатет, 
3 ap Safaga 9 pia evade Qur = 
ч Payee Apo ae 10 «0 oh unor 
e pa. п Garape rp GI] 


$a oiy Goer Ky 
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No; 290. 
(AR No: 471 of 1904.) 
VEDARANYAM, "TIRUTTURAIPUNDI TALUK, TANJORE DISTRIOT- 
Ох A PILLAR IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE TYAGARAJA SHRINE, 
VEDARANYRSVARA TEMPLE: 
‘This is much damaged. Tt seems to register an endowment providing for 20th regnal 
the maintenance of a perpetual lamp and for the sacred bath of the deity in the Y" 
temple, and for special offerings on the day of Sadayam. The alphabet of the record 
is early, and hence the inscription may be assigned to the reign of Aditya L 
Text. 
Laga cof [ [°] ятата. | җыр к» 


2 af user Ayu- ME rd 
3 prap (Secure matie > oe 
tund apm. . pia аше 

5... . Ph. . . en Quip 

6 EDO. NUTS Orgy e- 


No. 291. 
(А.Р. No. 572 of 1904.) 
Trmvyirte, NEGAPATAM TALUK, TANJORE DISTRIOT. 
ON THE WEST WALL OF THÉ MANDAPA IN FRONT OF THE ACHALESVARA SHRINE 
IN THE 2D PRAKARA OF THE TYAGARRJASVAMIN TEMPLE. 

‘This records an agreement by the Gravur of Tiruv&rürto supply an uri of oil — Do. 
every day for burning 2 perpetual lamps before the god Tiru-Araneri-Udaiyàr, for an. 
endowment of three véli of land at Ménmangalam made by а certain Kurukálan Tiru- 
mülajfünat-Tondar. The standard measure is called Tirunilakantan. Tho writing 
belongs to about the twelfth century A.D. 

Text. 
lajejed [I*] Carmre@auhareds una Aous эт 
24 female lrane emu Mya Aganers Rea 
З pApHemunises LoOprpsnelerts ragla- 
44 auasi @оуарәи ләт Олат. qs Guosuobse- 
Bg pmb gash Gardwo 8,0 ай ate ard geda 
б Qere Gesup едва лт ме yrfa AGANO 
Tamb Qut mure uh Boumaar e т. 
8 Bmp 
No. 292. 
(А.Е. No. 237 of 1915.) 
BnAnwADESAM, Cit&vvAR Тлиск, Norra Aroor DremRIOT. 
ON THR SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, CHANDRAMAULISVARA TEMPLE. 

"This records an endowment of a piece of land under the tank Tigaittiraléri Do. 
by Tiruppondai-Sémasiyar (Sómayaji), son of Kumáradi-Bhaita-VAjabhéjlyar (Vàja- 
péyayaji) of Manarppakkam, a member ofthe Gwigayam of Rajamalla-chaturvedi- 

of Tiruvēgambapuram in Damar-kottam, for the daily feeding of a 
Brahman at mid-day in the temple of Sripondai-Perumayadiga). The gift was 
entrusted to the ganavüriya-perumakka] of the temple, This is possibly an inscription 
of Aditya 1. 
S1140 


EU 


Do. 
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Tn the M.E.R. 1916, IT, 8, the village has been surmised to owe its origin to 
one of the Western байда kings named Rajamalla, No inscriptions of tha tdynasty 
havo however been found at this place; but there is one actually of a Rajamalla at 


Vallimalai in the same district (No. 6 of 1895). 
‘Text. 

1 арад 7 [JN] Oseas- 
2 5 remê Guyustem grids. 
3498 gm me 
4 фач, ібшеваш uregbaen- 
B sarge wenpiuuräsgak onga agg 
[I MI E 
T Run? f лейди augures] ann. uf Darin. 
84) BoD ga өзунүн 
9emuspe [eu Sess Spe єїё- 


10... . . . gU uUrmuemQ 6 
Ne... Жоба n 
BW...» . Bowron poss Br 


15 ewi[e]rá {ита «55 Qarab Ов 

14 amg ed RA; Quos) а. 

15 ewarnfucGuoyo&sGar cauia 

16 [ед] 2ден Dua Benois 

17 854-5 sepoum{y, eh eee) [f] 
No. 293. 


(A.R. No. 477 of 1904.) 


СТЕУ 


VEDARAXYAM, TiguTTURAIPUNDI TALUK, TANJORE DISTRICT. 
ON A PILLAR IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE RAMANATHRSVARA SHRINE, 
VEDARANYRSVARA TEMPLE. 
‘This is an incomplete record. It mentions Вакщат evidently a village in 
regal year (Kāna ppér-kürram in Pandi-nidu, The subdivision occurs in the Bigger Sinnamanür 


Plates as Tirukkàna ppór-kürram (S. I.I. Ш 4. p. 402) 


the record may be one of Aditya I. 


Text, 
1 араў ый Пе] ат опевао. 
2:55 ura еЛ{в]еңы vreh 
3% BG [атада pas 
4ugmÁSA & . . . «ero 
5 (аюб) в . . ялый! 
No. 294. 


(A.R. No. 260 of 1921.) 


‘The alphabet is early and tho 


TakkOLAM, ARKONAM TALUK, Монти Ancor District, 

ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, JALANATHRSVARA TEMPLE, 
The beginnings of lines of this inscription аге builtin, This records an 
agreement by the sabia of Apardjita-chaturvédimaigalam (evidently tho ancient 
name of Takkélam), to burn a perpetual lamp in the temple of Tiruvürarkarrali- 
Mahadéva for 30 kalañju received by them. The name of the donor is lost. This 
seems to be a record of Aditya I who is known from the Tiruvlajgadu Plates to have 

wrested the Topdainadu from the Pallava Aparüjitavarman (8././., IIT, p. 380). 


* The continuation of this inscription on the other side of the pillar ja badly damaged. 
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Text. 
less. отд вайи 0135 штам BAS 
Ya... ацрёв NUTR gD 


з... . . . Бабит esüGunpAS م‎ 

M sx Aut manl unosi Gre. 
NONEM. $5 «>» deiner spots QAU- 

6. nuai. . ONDD sopo желй. 
EEA о оу, жуйт fed айдаан ypc 
8. . 2:... ,  {@афйшы?фб Агала Be 


E + + ug Qaare Ripah uc 
10. . . . о . T E qnisQ[u] 


Паза аль ц 
Мо, 295, 
(А.В. No. 155 of 1928.) 
TiRUPFALANAM, TANJORE TALUK, TANJORE DISTRICT, 
Ох THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ÁPATSAHAYRÓVARA TEMPLE, 


‘This is damaged and incomplete and seems to record an endowment in Jand for 21st 
the maintenance of 12 servants in the temple together with 2 kanka/fi (supervisors ?) "egaal year 
and 2 gordeners, made by Ulagaperumá] (king) at the request (of the residents of the 
village or the temple authorities ?). The early script and the high regnal year of 
Rajakésariverman seem to point to Aditya I as the king intended. 

Text. 
1 саў h [l|] QursDoroOssfuchups, uwm$ Douma . . 
2 augi Deusa a[emem] . . auper o. . шейле! 
3 ab Komangaehganas pppenentoys[xofen]artécyt arunas 


AOUE DOE Qu . . un llle. Gum es ees lipe 
59 Gaps shusê a... eee ee 6 
0 args Moser “лл з ............ 
Topas DS indoors. AIPA arap 
8 pega T T comet Quang ...... 
D ise СЕЕ 
10... ûmê ...... . paiga quem) Qergégure CH 
No. 296. 


(А.Е. No. 324 of 1904.) 
KupuxiviwALA, PUDUKKOTTAI STATE. 

Ох THE BAST FACE OF THE SOUTH PILLAR IN THE ROCK-CUT SHRINE, 

M£LAIKKÓYIL TEMPLE. - 

‘This is damaged at the end, It registers the gift of a kalañju of gold for the 22nd regnal 
monthly supply of a nali of ghee, to the temple of Tirumórali-Perumápadiga] at Yer. 
Tirunilakkupram in Kunriyür-nádu, by one [Tiru]vaigadan. М 

Text. 
А 
Saops urd Qauss Doom 
Sag (umm Ger Py“ 
tpa gna 


Sindregnal 
year. 


Do. 


155 


5 Guppetdugorangssts Ga. 
68 amel әпд®й [Scena 
Tish wads Фитр syes spóla] 
Ва ә pridera] asta Bish sre 
948 Ойу ..... - Ser 
ОЯ 
No. 297, 
(А.В. No. 277 of 1916.) 

TIRAKKOL, Млхргулѕн TALUK, Norta Arcor District. 

ON THE WEST FACE OF THE BOULDER WITH JAINA IMAGES, 

This inscription is much damaged. It seems to record an endowment, the 
nature of which is not clear, to a Jaina shrine called GafgaSirapperumba}{i at Raja- 
(késariJparam by Srî Gaügaraiyan. It also mentions another shrine called 
‘Maiguttapperumballi in the same place and a pallichchendam land situated in Tiru- 
vidaikkali 


1 шай ыў Пе] Gen олесин 
2 sind Goubfrem nei Î rin Саам or 
o M 


dapsurmeppes pjesmu aktora 


D. . . я©җзулу2отйилйтаййҗ 25085 ubenrang Boe 
[rr 2. ... Bia „21. 
Tinib ваа . . Qipa . . . ماه‎ 
з... As... Bb meus . . Dod- 
944 cedturigéseub .. GS... ue о... 
10 Sag Gem! . . . . gih mnpm- 


Ilion! Qima Gini posia Ойдай 
12 Gris штаны Qaranî [f] 
No. 298. 
(А.Е. No. 360 of 1924.) 
MĒLAPPALUVŪR, UDAIYARPALAIYAM TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT, 
Ох THE SOUTH WALL OF THE AGASTYESVARA SHRINE, AGASTYESVARA TEMPLE. 
‘This records а gift of В ma of land in tho dēvadāna village Üragankudi after 
reclamation from its fallow condition, by Véttakkudan Vadugan Madavan of Poygaik- 
_kurnvidam by order of Paluvétfaraiyan Kumaran Maravan, for a perpetual lamp in 
each of the two shrines in the temple of Amanigandarvva-Iévaragarattn-Mahadéva, 
"The chief is probably identical with Kumaran Kandan mentioned in No. 352 above. 
The inscription seems to be assignable to Вајагаја I. 
Text. 
1 шэй ый Патет ламда") маем Duma ctp más 
2 д%йл=р-1тдтатАш Ватани ©итб$а‚йвдиб\ бв Сала йул! 


Sager пориве, ораи mien уола! paê as yanir an) 


148m agen Giss Gauges rst ge raa h- 
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Ож gela asa? Brews Lab Sim иез 
Cie Curts Gunsi Сасна Grows жейди sOrrsyrdorss ( 
TEE ое амале Bred oma ayGenh Qe 
8 Pur? annKÜacsm-ersrAS &тйёти} Сант pon [e 
No. 299. - 
(А.В. No. 169 of 1928.) 
"TiRUPPALANAM, TANJORE TALUK, TANJORE DISTRICT. 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ÁPATSAHAYESYAHA TEMPLE. 
This is damaged in places. It records a gift of 397} palam of(*)to the temple зза 
of Mahadéva at Tiruppalanam by Márpidugu Tirukkóttlyür-Kalvan Amarkālaņ (or "3"! Year. 


Mãkãlan ?) Anai-Udaiyan, The donor, to judge by his name, seems to have been a 
Muttaraiyar chief ruling over a tract of the Ramnad district. A record of Aditya I. 


Text. 
news Daud Sramaag . . . 


1 @еў ыў [19] Stow as iuen 
grad Soulless tar 
Ages [cau] 


LOCUM 


dE ET 


PDI ERATED epos 
4 up aapon Oma Gow egri arareo] 
No. 300. 
(А.Е. No. 5 of 1907.) 
TicviSALÜR, KUMBAKONAM TALUK, TANJORE Disrarer. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SIVAYOGANATHA SVAMIN TEMPLE. 

This records a tax-free gift of land st Maügalakudi by а Vel/ala named — 25rd 
Nakkapiráp of Peruükkürrakudi,as a provision for offerings during the ardhajama regnal enr. 
(midnight) service in the temple of Perumánadigal at Tiruvisalür (а part) of Amani- 

turvédimaügalam. Avaninaráyama isa well known title of Pallava 
Nandivarman Ш. The date of the record is given as * third’ in words with however 
the numeral 20 inserted above it. This is very probably a record of Aditya I. 
Text. 
F [If] Сетете meê ел. преза es- 


Yi 
зат GsagrendfmcGsuld sat; 


3 дз SoMa games) ats 
4 бешпи бет seater saunassa] oo Sallis Glisse ws- 


Hewes GIN ara... u 


6 далон [i] 
No. 301. 


(А.Е. No. 18 of 1920.) 
UpArvARPALATYAM TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT. 


TIRUMALAVADI, 
Ох THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, VAIDYANATHA TEMPLE. 


"This records а sale of land tax-free, for three kalañju by SAvandi Séndan Кайа, uw 
the headman of Vattanárkudi а brahmadéya in Poygai-nàdu, to Ayiravan Enādi the 
headman of Arkkadu in Arkkattukürrom and the endowment of the same by tho 
Titer as déeuddna to the temple of Mahadiva at Tirumslavidi. An inscription 
evidently of Aditya I. 

Блл.- 41 


Text, 
1 god ыў [In] Oar. 


2 rar азу unm eae Omisa «ууд eile dg, 


ROT sams] Oe star. 


Piue piisama Guias эуматыйу'а auras ОТ 


Bs! apais sts Brin 


Lig] 


{Caste арја оразу Qauss [Bug лд эв эл nauk ana Ts pi ал à ey 


Qun pasta Gua 

51055 pesh wui Asis Bees Giara o 
Sab adab PAD ул- 

б aps Сий нањ Damas, 
ah AUR эт Gasol Gen 


7 DBwipemy PasrQeaüks 0, 


HQ delay ота. 


155 Grad sus rays e784 quim 


Блай Cruse Woes араё 
IS 
Ne. 302. 
(A.R. No, 442 of 1922.) 
KAYAR, CniNGLEPUT TALUK, CHINGLEPUT District. 
Оз A PILLAR IN THE ÁDERISVARA TEMPLE, 
23rd regna] This is probably an inscription of Aditya 1. It records the sale of some 


lauds tax-free, by the sabhd of Kāyāru in Kunili-nádu a subdivision of Amir-kottam, 


to a certain Tali-Sénan of Vandalanjeri in Naraiyür-nàdu a subdivision of Séla-nadu, 
who endowed them to the temple of Adérip-Pidarar for offerings and lamp to the god 


Küttap-Perumánadigal (Nataraja) in the temple. 
Text. 

1 ga of е] Оет аай wires wr 
2 «м$ Goukgmdnymm iis 
3 Фати дая SAPs smth an Sadus- 
iuh Opp Gasse ләзрціртср wow 
S pê arin o apase] 
Car 510 Озелеп atse HNI- 
Tur Dende eggs heu 
8 wage Sraa uus 


9 rrah alu poros Gais Сиш 


10 Geis aupa y 


115 Auna разра iyowen 

12 мод асур ony Ganson- 

Bu sauh waia Bag pea 

M pés Que riva poi асшы ew às iio: - 
Went Ss&séxb atsan 8, 
16 Asi and Gidons асы: 


Mem arcus Soag #вдё Sig. 
18 û unaita ngisa Оу Bim- 
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10 ramina curi «ob uga. 

30 dolayan Asser ager eqa mpgs (urey 

Blia sendy nD amana дер veBergow ur 

354b gs Ruts maui Gaps ` 
335 annsa (Qu Gugino gp Sursapa Sur ў 
BUGemwo 458179451 aaah MAg) wasla 
25 «Ордас О ль еалт és assGug[em]os2553 *2g- 
Е ЕДЕ as 
as انمد ر وارد‎ зав os) upamu 5ha 

38.8 Syd upia) ی‎ aru ane 

Bures د‎ Fus oReywe)pss]oaner ووغه‎ aun ع‎ 

30 Qampa: Saati wom лурд2лйцеа es p Qe. е, 
Bienes mQwaióésé mês Carus Beda urgira 


32 ® GungekPearaayb эсцазавддна Задра 

33 ыа unpmegh A vri sca 828 Bou 

M Sopa атат їл. اغوس‎ аре 8493. дей 

35 وة مرەن نوغ‎ aguna GuiGapi Bmedeyenh ay 

3eddpr*]eemám $23 mijan) cram gipka «быш Әрә] 

37 Grea Gmb ароз олови зарро una, aai Qarun ugr 
Cue cipem san 

Bih MLcugmsrseb sijia anem Фаз диб Seles piunt 
mbas gond- 

Wer "uuu вт аи uab Casi Qais urin Cardi 934534 
Gamh exfeGunh (ааш Arapssy ong Cur 

40 ex pwede: Ц 


No. 303. 
(AR. No. 61 of 1923.) 
PupurPAKKAM, CONJEEVERAM TALUK, CHrNGLEPUT DISTRICT. 
ÜN TWO BROKEN SLABS LYING IN THE COMPOUND OF THE 
SELLIYAMMAN TEMPLE. 

This records the remission of taxes granted by the sabhZ of the village on two 24d regual 
pieces of land endowed to the temple of . . . . nBhatáriat Nallilamaigalam jn year. 
"Mérpalugü[r-nádu] a subdivision of Maraiyirkottam, one bya member of the 
dluiganam and the other by the атаа) after purchasing them from the Karttigai- 
ganar. Probably а record of Aditya I. 


Text. 
1 [Garana Osta S sukra gas mer 
3045 Oupee..... Be eknÁSmÁS c 
3 سهت‎ ew] >- -- >... . Өй айа 8- 


Ap о ые ......... ХЕЧ 
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Slept ents bes)... 
845 Giese ser... 


Tyan [Gurkan mums албе 


Sloane efu )g abot motae elise. y yua 


0 Cananê Qere] gele smug gperw[»*]aub wait (3 


10 Gpmors api ВетСз0Сы Oswsens 
hs No. 304. 
(A-R No. 161 of 1928.) 
"Tr&urPALANAM, TaNJORE TALUK, TANJORE DISTRICT. 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ÁPATSAHAYRÁVARA TEMPLE. 


23rd regnal This is an inscription of Aditya 1. It is damaged in places and the portion at 
* Уем. the end is peeled off. Tt records a gift of 20 kalanju of gold for a perpetual lamp in 
the temple at Tiruppalanam in Virai-kürram, by Kadupattizal Tamarméttiyar the 
mother of Vayiri-Ak[kan] alias Tribhuvanamadéviyar the queen of Sdlaperumanadigal 
(Chóla king). The name of the donatrix indicates that she was of the Pallava family 
with whom the king should have contracted marriage relationship, 
Text- 


1 greg ыў [li] OsroneDsrfug [ês un аа-а ёра ра. . a 


3 gauges Brandes GerpiOumorengsee Quibus] undies oa o 


Sen Sapir scum? neige виндов биті 23 


4 ов uag pus Op aaa sks emAA Gur e . . Bee. eo 
Б & Gere eo ;[r*]Ren[a*] #8 gps coste Ro... . ele [ат 
(eng Сашу) peed . 0.0. . щш Campa, Gui 


No. 305. 
(ALR, No. 104 of 1931.) 


TIRUORCHATTURAN, TANJORE TALUK, TANJORE DISTRICT, 


Ох THE WEST AND SOUTH WALLS OF THE CENTRAL SHRIN 


ODANAVANESVARA TEMPLE. 


Do. This inscription is engraved in early characters with the virdme marked for 
final consonants, and may therefore be assigned to Aditya 1. It is built in at 
the right end. Tt records an endowment of 25 kalañju of gold for burning a lamp. 
with 5 pidî of ghee to be supplied daily from the interest thereon, by , , . yan 
Nágan: 

Text. 
RIS mms [isga (49)... . . s 


asap 
: | 


заш |, TOT eS 


Зайдов] Quas." msa (мәт, 


(yan ClarGe Gs 


Ситен dew Gabe (зида [4] Ф#}® 
Naru fê guid Qod sm рете . . 
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No. 306. 
(A.R. No. 892"of 1904.) 
SRINIVASANALLOR, Must TALUK, TRICHINOPOLY DISTRIOT- 
Ох THE SOUTH WALL or THE KORASGUNATHAN TEMPLE. 


"This registers а gift of 1} md of garden-land free of taxes, for burning а per- sii regnal 


petual lamp in the temple of Tirukkuralkutturai-Perumán 
village Mayendiramaügalam, by Káchehuvan (K&syapa) J8tavéda Nila] n | of Tottiyam, 
after duly * notifying his intention’ to the sabhai-rdrigar and the Ariga(ya)-bhatárar. 
‘The alphabet of the inscription is early and hence the record may be referred to the 


time of Aditya I. 


Text. 
lGemeineGssRoshots wns oilan Luga Erisa 
sapias مق‎ - . . .. рз * BB Gugsa £ 


Asap Guaeenpamás эз 
3 ©лойдлаймйҗ «алтер «Саат Pese 
Gato ga FEAR segue g 
oma Gufflkss «xs Q574? д... 
3. . uppa] Dip wagers s ? 
цаад вач gus Balor Gulsuremises 
. ودنه دسق‎ 
4 Оаа gta) arémesscusgGent ғ 
Gugyoesms ens I— 


afoju narmuh еца 
amb ودی‎ 


ass sore s gri hb 
pos sup داه‎ 


Sra Sgr ésa 


No. 307. 
(А.Е. No. 401 of 1905.) 
KAYÊRIPPÃKKAX, ARKOXAM TALUK, Ховтн Ancor DISTRICT. 
ON A PILLAR IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE VARADARAJA-PERUMAL TEMPLE. 
‘This inscription is much damaged. It seems to record a gift of 15 kalañju of 
gold made for burning a perpetual lamp in the temple at Kavidippikkam Avani- 
nàràyana-chaturyedimaügalam situated in Paduvür-kottam. The mahdsabhd of the 
village which included members of the several committees such as ürvüriyam, 
udasinavariyam, ponvûriyam, kalanivariyam and Srikéyiledriyam as well as the 
bhat{as and the visishtas seem to have been in charge of the endowment. 
Text. 

1gej f Пе] бетй 4 <... 

2 Фэзљызлетађы Spiss ef Pjussss 

3 subpremu ye Daid штат . . о 

4 [em]arfux Qusnéa[es tercijaru umos . . - + + + + + m 

5 Qugingsesih GurekamfucGuowoksent au [er] 5 

wh fOr gash [wiri] 8g marti 

TuotawG UM ......-. 7 

8 اي‎ ..... өш 

Sys oor ЕТЕ Geass] ufus Guid Gara . o aa 

10 М ec 

Mo... gluria . . - - Opps 


о IEEE = 


al at the brahmadéya Уем 


Do. 


24th regnal 


year. 


Do. 


ө“ 


No. 308. 


(A.B. No. 86 of 1908.) 
NERkUNAM, WaNbrwasu TALUK, Norra Arcor Disraicr, 
ON 4 SLAB SET UP IN FRONT OF THE SILAIYAMMAN TEMPLE. 


‘This inscription registers a grant of land as érippafti for the upkeep of a tank 
at Nerkunram іп Singapura-nüdu by a certain Nambiyamallapár, son of Nripatuüga 
Mafgalappéraraiyar. Тһе “early script of the inscription makes it assignable to 


Aditya 1. 


Text. 


Published in South Indian Inscriptions, Volume IIT, No. 93. 


No. 309. 


(A.R. No, 808 of 1910.) 
Nixie, Paranasam Tatox, TANJORE DrsTRICT. 
ÜN THE DOOR-POSTS AT THE ENTRANCE INTO THE PALASAPURISVARA TEMPLE. 


The characters of the inscription are early. 


It is slightly damaged, and it 


seems to register an agreement of the mahasabha of Nalür a brahmadzya in Sérrür- 
kürram undertaking to receive no other tax than fajtirai on the produce of an areca- 
garden in VadaSattangudi айла Kalaranjénda-chaturvédimangalam, which had been 
leased by the shareholders of the village. The а?а is said to have met for this 
deliberation in the hall (?) called Vanpakkanãr-ambalarh’. 


1 шай ep {*] Osmose 
2 звало uning @- 
3 guseprerag Gri 
араараа Irazu- 
rd 
Ò dumga Sasrabwao: Fa- 


stanser 


торба wiz 
mr a 


8 ora ÊS 


9 usero илмий 
10 s; ah salud sir 
sluts us adur 


uuu gaart 


п шат 
1 [s] 
13 (Qun 


sons See, 


amast 


ТҮҮЛ 
15 232 


TT 


16 ردن‎ ж 


طا س 1.499 


18 a 


geom шь gss- 


xa eu) 


yd eic ib 


هسوی 4 19 


20 5 


її шн sme perator u 
22 uh олам 
35 GamePad жй 


36 em anus Run ub wine 


Text, 


38 s» бөй Оё Denner ung ad- 
36 fut [Охаја Gesta 

#1 wd Rp [guys 

2833. GT 

34 GoetwGamb. Baus, 

39 guans +5210) 

з а ёшда send 
т 

38 


ЕТА 
Р 
39 аштоо ртен anger я 
30 CC Buco Шар Gar- 
at) Germê: исбата 
ма озар 


sc Gu 


Qer- 


ayd [ао ава бошт: 
U аш Gopas seyt Qartal- 


45 pyama مخ هند‎ 
46 Ситт aauiua Bowel 
wa Den Aswad ш 


ита 


ама 


Bote wer u 


век 748. pi 
50 лй ури pen ebs- 

Bb (a) کسی رضن‎ an 

53 دوزم‎ ifle дт us UT 


1 This is evidently a mistake for suus grams vase 
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No. 310. 
(А. R. No. 208 of 1926.) 
SuNDALAL TANJORE TALUK, TANJORE DISTRICT, 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SUNDARESVARA TEMPLE. 


This records a gift of 5 kalaiju of gold for burning a lamp during the day in the 24th regnat 


temple of Tirupperundurai-Perumanadigal at Chandiralékai-chaturvédimangalam a 
brahinadzya in Ácküttuk-kürram, by a lady named Narayanan Pundi, the wife of Arigan 
Düvédi Narayanan Sadaiyan of Pulikalam in Eryürnádu. The early alphabet of the 
inscription and the hizh regnal year of the king make it assignable to Aditya I. 

‘Text. 
[eas et 


утшн 


Ona 


2 Our yore 


3 Soma дитинен ц abs 


ossaa S 


4 Dsus 
Sictmgsayss seid: 


бй glu das sieas 


Fal GaxemQ raa 
ТРТ grates yong Ofna] 
No. 311. 
(A.R. No. 210 of 1826.) 
ON THE SAME WALL. 


8 реро Qu. 


‘This is also evidently an inscription of Aditya I like No. 310 above. Tt records 
a gift of 15] kulaiju of gold by Ва{агап Valiyan for burning а perpetual lamp їп the 
temple of Tirupperundurai-Mahadé[ va] with the daily supp'y of an Wakku of ghee 
received towards the interest thereon. 
Text. 
1 gong uF [f] Gere Baan Rugg aas am ie 


amem pmo Tsu 


Фариза Zass 


3 wena 


4 Jue curse assem] 25 

An spas Gled- 
B rss] 19 
aama [expo 


э Флаг ugsrésenpss 
6 aa, 28:1 umans ; 
Toma iglesia s 
8 8 цешаубт Sesion И, 
9 що ваза versie 


Ist annee "du 


No. 312. 


(А.Е. No. 400 of 1905.) 


KAVERIPAKKAM, ARKONAM TALUK, Norra Arcor District. 
Ох A PILLAR IN THE MANDAPA IN FRONT OP THE VARADARÀAJA-PERUMAL TEMPLE, 


Do. 


This is probably an inscription of Вајагаја I. Tt record&jsome regulations 25th 
banning the service of women (for conducting the Ёё stivals in the temple) as decided 3®. 


by the mahasabha of Kavidipikkam alias Avanindrayiye-chaturvédimaigsiam in 


106 


Paduvür-kottam, on an order received by them from the king through Venbaikudi- 
nátfu-Vélár. * Avaninürüyana' is known to have been » biruda of Pallava Nandi- 
хаттап ПІ. We learn that the assembly comprised the committees dredriyam, 
udasinavdriyam, črirāriyam and the kalaniváriyam and of the bhatlas апа visishlas of 
the village, 

Text. 


1 gres o [jf] -= 

[Carrega ара uls] 

3 Suhre osian два апране [ай 

4 абрана биені насан, emi 

Deville Сиоусйаб апай ананаса uy: eraat 

6 ROGUE KyoeuMerCugtoagesid Гаа аран 

T digo Пару атай. nares Ge Qum. amaan Ala] 

а ам  Gugupjenqadt afaire Файда A Loi} 
Vg gusano arl] pesia SUM «remp: eis y 


10 dia aand ayy fuk апетае Guyanai appe 
Ш а. етт, mA obesse patna бален] 
18 болду sued Фолдлтаоү% aj yemi mag 

18 Gurgant  Gugutenq ena. avete дын ep атала 

а [bl] miner. 

10 GG»; Guang unas gaas 

Magn bsg Gout» Beran 

AT GUC Lal Tate Фоли iV cgi 1s. 


меш Qua gero 


38 animantis оду Gensenmun A] en 
19 Guna aze anos y r RYA rana 

30 дз Bum Qro? aium Gusar 

21 «oyh agmina angen deb wy au 

MQM gib وهه‎ fajia gear 

Bu Qs Guam [jg] алу 

3i gb af уза Олланд Qura 

25 od Osia Guizard жй Suan g^] Gjul- 

36 (ирләр Saptanan Quit 

AT aer өлеш gta: 

38 eph Qic ppan Boule] me 

з GOG Awtgansnsaib (góuf [eoi f3- 

30 опт ита yab . . oah Borg- 

DELI EU Boys Ssh [Bius] 
зз daw Riss onieDucidgend esac шиле) [i] 
38 uA meg fee tg s + - + 4 + а я' 
"The mt of the inscription is badly damaged, 
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No. 313. 
(A-R. No. 522 of 1905.) 
TIRUVEĻĻARAT, TRICHINOPOLY TALUK, TRICHINOPOLY DisTRICT. 
Ох THE ROCK IN FRONT OF THE StvA TEMPLE, 


This registers a gift of 30 cows for the maintenance of a perpetual lamp in the 251 regal 
temple of Sriyayaikkal-Perumanadigal at Tirnvellarai by Sembiyan Malanáifu-Vél ¥. 
alias Korran Магар of [Kal]kalür: The gift was left in charge of the milapariahat. 

The high regnal year of the king and the early script of the inscription make it 
attributable to Aditya 1. 
Text. 


1 goad ыў [|*] Oana шлем @з- 
3 upph Sounn NAs- 
Bais Gumus msgs ma]- 


4% жау! Gou wyopna@worneau Garpper wr- 


B pet 905 Бобиев Quaid иаа) shp- 


S BA aus ais us conus 


T nun rv QA |е. 
No. 314. 
(А.В. No. 705 of 1909.) 
Avampixkam, LALGUDI TALUK, TRicHrNOPOLY DISTRIOT. 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SELLIYAMMAN TEMPLE, 

The inscription is slightly damaged. Like the above this is also assignable to о. 
Aditya I. Tt records that a quarter vili of wet land which had been endowed by the 
sabhā of Dantivarma-mafgalam previously for the repairs of the érivimdna of the 
Saptamatri temple, was now assigned by them for a flower-garden to the (ваше?) 
temple. The name Dantivarma-maügalam found for Alambikkam in the inscription 
suggests that the village should have been founded by the Pallava king Dantivarman, 
who is known to have held sway in these regions and is also surmised to have 
built the Kailisanatha temple at this place. (M.E.R. for 1910, П, 7.) 

Text. 

L Osara a [тем] ыны О ave 
Quin бшу} әле tfr atts . . . . [0916900 Tdo мда erol" 
[alton gs ease p- 

3 [an uczf Gardner; Osh Ripa adito agrê pseu mtia Ситат ацдар 
Сорау Gjeunpaaé(fe saggy Pwesto alles iow 
unp@aio~ 

2.29... agi) раз Әта sais arsy ge 
pab.. eg . . S Pompalama wassa алабот |а. || — 


V Tho virama ia marked by а curve over the consonante, 
Блл.—43 
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No. 315 
(А.В. No: 170 of 1928.) 
"TIRUPPALANAM, 'T'ANJORE TALUK, TANJORE DISTRIOT. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ÁPATSAHAYESVARA TEMPLE 
25th regnal This records a gift of 30 kalañju of gold loft with the * Thirty-two" (members 
yar. of the assembly), for burning a perpetual lamp in the temple of Mahadeva at Titup- 
palanam a dêvadana in Virai-kürram, by Sembiyap Arküttu-Vélàn alias Maravan 
Nakkap the headman of Purisai in Parivandatturai a subdivision of Árkattu-kürram. 
Evidently an inscription of Aditya I. 
Text. 
1 grej ыў Пе) Oonan- 
2 ops une 2712]-љты 2- 
Depenorss Osusreub S- 
4 guuemAg Rares 
[HET 
6 ie wee salen) Lyfe 
3 Sprig OnbSusr ed 
8 ancGGuensckepÜes uip]anmasei 
9 Bren oxg(u*] Sram typan- 
10 ort GasshauQurs Gier. 
11 fatiu wags Que 
18 e at GORE iu ж 
digest Garena бев eip- 
M &sryr[tlasestemunt uss yria- 
ed Coir dh But 
16 u ааш аласту Qo 
11 Gurai veleeuren Огоот 
l8uwGyrnh gupa gaan Gs 
19 [ugrGesg wem] [I9] 
No. 316. 
(AR. No. 186 of 193.) 
Tinbencuarroral, TANJORE TALUK, TANJORE DISTRIOT. 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ODANAVANESVARA TEMPLE, 


This inscription is much damaged and the ends of lines are built in. It 
seoms to register an endowment of gold (to the temple). 
Text. 


grag if [J] Can ..:.... 


Do. 


E... ЯТА TT А ERE 
Ms i dci S Neun 
9.2. sss Qo gs ae А 
10. . . pósa Oma 
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No. 317. 
(A.R. No. 168 of 1904.) 
TiROVAKKARAT, ViuLUPURAM TALUK, Sovra Arcor District. 
Ат THE SOUTHERN ENTRANCE INTO THE CENTRAL SHRINE, RIGHT SIDE, 
CHANDRAMAULISVARA TEMPLE 


This inscription records a gift of 100 kādi of paddy by a lady named 26th regnal 
Pugalttunai-Adiga] mother of one Viluppéraraiyar Ayyakutfi-Adigal, which was left in Jf 


charge of the body called kulankilarkal of Tiruvakkárai, With the annual interest of 
25 kddi accruing on this endowment, its members were to provide for the sacred 
bath of the deity Tirukkarkarrali-Peruminadigal on the days of the asterism 
Chitra in Chittirai month and of Sravapa (nam) in Purattadi every year. The high 
regnal year of the king with however no qualifying epithet for him would make the 
inscription assignable to Aditya I, but the characters seem to be later. 


Text. 
1 Gar лпеба- 18 284 anan [дл]- 
2 sieme 19 фат. GOS- 
34:5 urns 20 won [a]ruretosn- 
4 suse 31 wê Bouse, 
5 ы Qusi 22 wê ang pêg 
6 з Ёсиша[ап]- 23 groaa Gu; 


34 acna QAO 
25 à gums =r 


7 cord gaio- 
no 
9 Gus 8- 36 ung PAPE 
10 guranje} 37 Dis ®д®‹ес- 
DENT 38 що CLAD es 
19 фавт дашт 20 пао gerdan S- 
18 цараа" 30 4зпйвдрәйїй Guos[usn]- 
M apes «ай- 31 атат engonga- 
32 9 al] Ori 


15 апа winter 
16 Garena «var 33 Dumane Ga 
17 Opapat uf- M Фолл ата (IM) 
~ No. 318. 
(А.В. No. 487 of 1904.) 
VipARANYAM, TrnvrrURAIPPUNDI TALUK, TANIORE Disreicr. 
ON A PILLAR IN THE MANDAPA IN FRONT OF RAMANATHESVARA SHRINE, 
VRDARANYESVARA TEMPLE, 
his is engraved on the same pillar as No. 205 above of the king's 10th year. 
Tt states that the dzvaridaichchünrür (temple servants) agreed to measure an uri of 
ghee every day for burning 2 lamps in the templo, for 180 sheep presented hy two 
persons Sätta $апгап and бана Dimódiran both natives of Amanappulam in Malai- 
пада. The alphabet is early and the record may be of the time of Aditya I. 
Text. 


1 geo] ыў [|°] erne: 
2 siupopa wein. lel 


Sap Égoepame Arde 
Aapo Sapia plane sw 
Bemoumkg mag (slope 


Do. 
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Seags deg svp Gur. 

Т] orgs ал(8)рот8 раї] [еее 4 
So aro Bidra «0. 

9 ermjésthor[a*] 28 polua Gs- 
10€ xà mess ameh 

U Squompesming Opatherser- 


12 900010] 
No. 319. 


(А.В. No. 177 of 1928.) 
TiRUPPALANAM, TANJORE TALUK, Taxsore Disrurer. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE MANDAPA TO THE SOUTH OF THE CENTRAL SHRINE, 
APATSAHAYESVARA TEMPLE. 
26th regnal This should also be an inscription of Aditya I. Tt records the gift of a gold 
FA necklace of rudr@ksha beads with a clasp (2) set with diamonds, rubies and sapphire 
for the god by Gafgami[r*}ttnda alias Sembiyan Prithivigangaralyar, son of 
Mabadévar (the chief) of Pangala-nddu, This doncr has been surmised to be the 
brother of Alivin Kallarasi alias Sembiyan Bhuvanigaügaraiyar of Nos. 93 and 177 of 
1931 and Sembiyan Prithivigangaraiyar of No. 139 of 1928.(.M.H-R. 1931, II, 8). 
Text. 
1 goad ыў (171 Салит 
Dd 
38 aol} yey eprops 
4 Bonuper&m Ba[r*]Oeatagy o 
5 قر‎ uang ибрт]. 
6 joju Bas[r*]Osam uam sosula- 


T балет\лтёш Ordus aysha- 
8 usanu BOSS 209) т-а yray- 
9& auem одао Bqussnspgeers 
10 а [Sepma puud а 
N Qaf асат web qe ue. 
12 dks (Лото wegs domo p u- 
13 gro greg [*] 
- No. 820. 
(А.Е. No, 94 of 1931.) 
TIRUPPÛNDURUTTÎ, TANJORE TALUK, TANJORE DISTRIOT. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, PUSHPAVANRÓVARA TEMPLE- 


The writing of this inscription is early and the record may be assigned to 
Aditya L 16 registers the gift of a lamp-stand and an endowment of 25 kalañju of 
gold for burning а perpetual lamp in the temple of Mahadéva at Tirutturutti, by 
Kãvidi Subrahmanyap of Suduvür in Peruvaliyir-nadu a subdivision in PAndi-nádu. 
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‘Text. 
1 теў ыў (М Qardasin mG Tiagu Gases Scis 
30549 AaerOgates ө Gpipsicenes ofifulsrsy отем тобо Gulga] 
3 ByltprcOye sdpyis and acxno metus (alse Gun Boudeawayy . 


TUNE IN л. а, ++ [efüGumamGese] Bole «ose eT e 
Bib Bader goss отав esu] Ga uiar angers []*] 
No. 821. 


(A.R. No, 218 of 1904.) 
Miu-Skyor, бихокк Taux, Bourn Ancor DISTRICT: 
Ох THE SOUTH BASE OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE, 
VRISHABHAPURISVARA TEMPLE: 

This is a record of Aditya I, mutilated at the right end. It seems to register 27h rognal 
the gift of a golden fore head plate (evidently to an image in the temple) by а lady, 2%" 
the wife of (prince) Kannaradéva.. The gift was left in charge of the nagarattār of 
Mapavür. Kannaradéva is surmised to have been a son of Aditya and brother to 
Porintaka (M-E-R. 1895, p. 5) 


Text, 
l'gwaj ef Uf] Omania uG Prga ahala ©тайот'] 
зан] -..... 
20 Cupeisigd SordécmAs Cumin prbebelopa [ет]! pat gt rO 
(ER oon 
No. 322. 


(A.R. No. 230 of 1915.) 
BnanwApEéAM, CHEYYAR TALUK, Norra Arcor DISTRICT. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, CHANDRAMAULISVARA ‘TEMPLE: 

The inscription is damaged. It seems to record a gift of 10 kalaAju of gold — Dv. 
fora perpetual lamp in the temple of Tirappondaip-Perumanadigal at Rájamalla- 
chaturvédimangalam by Ashiamürtti, a resident of the village, and an endowment in 
land by his wife (name lost), after purchase, for the daily feeding of a Brahmaya in 
the temple. The inscription has been assigned to Aditya I оп account of the high — 
regnal year of the king and the identity of the donor with the one figuring in No. 224 
of 1915 of the time of Pardi.taka I (4f.2.R. 1916 IT. 9). It is surmised that the village 
owed its origin to Rājamalla an early king of the Western байда dynasty. (See 
No. 292 above.) 


Text. 

Y grad ыў (197 Asna sasha phig шлем Gua Gama: Paastuda vogaa 
p 

3 ese sas BION Ganfe Quiet в. . - + . одаи 

3 pre эшш} uer acer wags MEAS Podeest . ..- 
nat sa pw 

Aden üfsnajdps Bihna nga Candler Moss Bash Oped ..... 
etran 


5 уча NM Md RNR 
ара Cur n] Caran Best Soy 


mtoa 95 phandesdafousenoyh «едва 
РР 
Блл.—44 


. go [redo 
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No. 323. 
(ALR, No. 14 of 1930.) 
TIRUMALAVĀDI, UDAIYAKPALAIYAM TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT. 
Ох THE NORTH WALL OP THE CENTRAL SHRINE, VAIDYANATHA TEMPLE. 


27th regnal ‘This records a gift of 10 kaluñju of gold and a bronze lamp-stand for burning a 
yar perpetual lamp in the temple of Perumánadigal at Tirumalavadi by IJahgón Pichehi, 
the Senior queen of Sólapperumápár and the daughter of Vallavaralyar. In M.E.R. 
1920, П, 9, this inscription has been attributed to Rajaraja I, on account of the 
details of date given in it, viz, Tul, Saturday, Bharani This seems to receive 
support from the mention of Vallavarayar in the record, pusumably the same as 
Vallavaraiyar Vandyadévar the husband of Rajardja’s elder sister Kundavaiyar, both 
of whom largely figure in the Tanjore inscriptions of Rajaraja It is curious however 
that in a record of such a late period of his reign like this one, the historical introduc- 
tion of the king should have been omitted. Itmay be mentioned here that the 
details of the date also correspond to A-D, 897, October 15, which falls into the reign 
of Aditya I. ‘ Vallavaraiyar' might refer to the Rashtraki а king of that period 

(See Ep. Ind. Vol XXVI, p- 233). 


Text. 
«sus gerynibp& sige Gub» usr 


1 andreas jig weg 
Sema ue [n]- 

2 [pes ар yga iiss Borsoans (IFA Douyon ваа [nos seo acr 
Cor T d 

за обита ups eR asuni g5 Grades Peale’) ays [©йш а^] 
red Pagend afi Duman O; taa") 


ARa gi апета зәр Qawana sese [amr Qe. 
^i 


Carls WER malas Dore Cem) оу? 
No. 324. 
(А.В. No. 15 of 1920.) 
Ох THE WEST WALL OF THE SAME SHRINE. 

Do. ‘This records an endowment of 31 mā of land after purchasing it tax-free from 
the assembly. (perwiguri-sabhai) of Márpidugn-chaturwüdimaügalam by Маккар 
Sifigan the headman of Puriéai in Parivandatturai, the eastern division of Arkattn- 
катташ, for burning a perpetual lamp in the temple of Malapadi-Mahadeva, The 
high regnal year of the king suggests that the inscription might be one of Aditya I. 

Text. 


1 gej [I] Gareiengi ias hits майт o erst [EAT pc ASR] 


"Bassin дер uiaro: 
3 سره‎ np N seti a Mot б Sug@esDanQeurtenr pip тыала 
женш aad MSp рбет ч... 
3 pip аён) uei Garces Qapdw Bases aa] Mju past 
Фатазл[ ypo e Фидаил Guys Gaups . . - . « 


4 mem ended Qanpas Roe Pussy Spender Pps еліта 
Uid@oprenbarges Gap&sn[g) - 


~~ Tho stones containing this inscription have been alightly displaced. 
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5 pstmt anuo. Sod gpiorad июлро Ep 2e-1Sasmás etur. 
Ben Bib Qers D ..... 
барц. датава 2167] pranks адла 214608055 uferüprA 


ёар MeO Ән ғаріп два ugar gay (IIT 
No. 325. 
(А.Е. Хо: 125 of 1929.) 
LàtGvpi, LALGUDI TALUK, rricmixoroLy DISTRICT- 


ÜN THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SAPTARISHISVARA TEMPLE. 


"Phis records an endowment of land left it charge of the sabha of the village 27th regnal 


Nityavinitamafgalam, after making it free of all taxes by payment of a lump-sum to 
it, by a certain Brahmadhiraja for burning a perpetual lamp in the temple of ISvara- 
Bhattáraka at Tiruttavatturai in Idaiyaru-nàdu, The early characters of the 
inscription and the "high regnal year of the king make the record assignable to 
Aditya 1. 
Text. 

Y [шей] 29 II] Careri um, rgan Senha 

24:04 Родео mures ADAE ез jag ingest BPD 8 4- 

Saw Grab egu 95 ©тодалйел&©вйш magsuisiap Qas 


4 Suau ааа дронды sais Sm pagt Әр 
5 Овайы gin@rilplehwssse Quis eT pamussngias eres 

6 [masa Asuran st agen RSE pag naar gi 
Gaps Bader ugg setups Bens irre 


7455 
ade) латро Ооу epu Bsns Sessa 


apu. Cary Ошооо иь e биле! Garena Bises‏ چن و 
ea»fwBaaen 95 Omiamicics Ёзайгшйрер marw tatis‏ 45 10 
Grass fa Osasrngs Clg кыларда елен B-‏ 11 
а uiai [JT] RBS sca Әхи. [Blau andes‏ 19 
їз [гей]далкенЬ mourn aramî UR sp Cad@eppam Gr.‏ 
oa Op avevi gena Werk) Ортддтедотёв ginian] Biswa Gur.‏ ~ 
ада Qire Siu sapisan Saydana Qiu‏ 15 
IG aio genset ате eme Qers seg 9c goa Aur [[]‏ 
No. 326*.‏ 
(А.В. No. 316 of 1904.)‏ 
KupUMIYAMALAI, PUDUKKOTTAI STATE.‏ 
Ох A PILLAR OF THE ROCK-CUT SHRINE, MELATKKOYIL‏ 


‘This inscription is damaged. Tt records an endowment of money for burning 
a» lamp in the temple of iramülattàne ttu-Perumánadigal at Tirunilakunram in 
Kunryüenádu by а certain Kavigiyan Perumin - - - - 


и of this and the following inscriptions up to the end is either lost or damaged in’ the 


TEMPLE. 


7 phe date portio 
original. 


year. 


3... .5 вабои 
3.70. vo Boonen} 

36 gadis fob[sjssnAs 

4 oxosicirer]éaGuosuorem semis [s]- 
5«й+шн®] Ошол . . . . Alsop... 
olola fats Guscr feksspepMis] . - - » & 
Tam erin hae Bwy [If] 


. Serê): 


No. 327. 
(А.Е. No. 330 of 1904-) 
ON THE NORTH FACE OF THE SOUTH PILLAR IN THE SAME ROCK-CUT SHRINE, 
‘This records an endowment of 4 kalañju of gold for burning a lamp through- 
out the day-time in the temple at Tirunilakkunram in Kunriyür-nádu, on behalf of 


a person called Séndan-Nakkan. The name of the donor is lost. 
Text- 


1 greg ca [JI] (Sar GreeGaatucn) 


4 ме [шеф] 0940. or. 
SaGyrorcas Воена Буре. лет} 


AuGugurengsenés Geha masê: . . . [ug 
5. нєт... d e 
Gags Qd . . .. шш RB . . ADS- 
тй usüGeshamdeà Galés muf . . . nak- 
Se pm[éjepés Ba Qr... è Roag 
Pedum... re enum[Gas]ast G- 
10 аба [I] 

No. 328. 


(А.В. No. 604 of 1904.) 
SursrvAsANALLUR, Mosmr TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT. 
Ox A STONE BUILT INTO THE FLÓOR OF THE VIŚVANĀTHASVĀMIN TEMPLE: 
‘This is a fragmentary inscription which seems to record the provision made by 
order ofthe king for burning a perpetual lamp before gid Pallikondarulukinra- 
Perumánadigal (Raüganütha) This stone is obviously from elsewhere. 
Text. 
1 epaye? [N°] Germans umm le e 
9 uasna Gugwremy . + + + + E 
әш BH s ee es 
ай TARE well. . «4 o . "E 


з ugar gitar? 
4. . азр 2581013 
з... ве зә»... . HORÎ (IT 
No. 329. 
(А.Е. No: 600 of 1904.) 
ON THE SOUTH WALL OF THE РАТТАВНІВАМАЗҮДМІ SHRINE, 
IN THE SAME TEMPLE 
‘The inscription is damaged. Tt seems to record an endowment of 18} kalāñju 
of gold by the standard weight called Pachchirkal left by Niliyar a lady resident of 
‘Tottiyam, in charge of the assembly of the village, who set apart some land in return 
as archand-bhoga out of which the daily offerings to the god were to be provided for. 
‘The assembly is said to have consisted of 48 members- 
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Text. 
1 grog tof [|°] Qad arion unl] 
2. . алацы psig dp» QGawscemb suy- 
3 ешо Garou angry ајама]... 
e. Ort Gangu paut fh ааа) - - + < 


. Qa» mopio Gaesumba . . - 
apeg CuempáQeaPa . 2. > 
tsa . . . . аёаа Mag - . . . - 
mes Cuggsp Qa nae [щл]. . 5. - 
. h uessGsurcb Gon... - 


чї. ы Ў "x 
16 pty gs 69 Gort smafu) Gope pspuBera Agus #ездш- 
17 илаа osp Әдл албаис) Qeter ab leles 


айр soup 
Wunps аш зр дыша . . o. Sue [ule ace rena, xem Gren ns 


aft RaQ ios 
19 gel4 ard ал05 [urge] Gs. euh Gs gop aps sirius 


Qsason OR Qat semdsegb r- 
эб G[Qss] fanus Qaefaciscuh tls yfwr Goni Ay gps myag 


suger pood 
21 paGere egali 


No. 330. 
(AR. No. 325 of 1906.) 
TrRUMALPURAM, ARKONAN TALUK, Ховтн ARCOT DISTRICT. 

Оз THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, BUINED VISHNU TEMPLE. 

This records a gift of sheep for a lamp in the temple of Perumàmadigal at 
Güvindapádi in Valla-nidu, a subdivision of Dimark-kottam, by Ara&gap Kalru]ni- 
karan alias Tennavan-Mavéndavélin of Kulomasigalam in [A]mbar-nādu. This donor 
is evidently different from Adittan Süryan of Poygai-nAdu an important person of 

who had the same title (8.7.7. П. Intr. p. 11). 


time of Rajaraja 1, 
Ei = 


1qej ef [IM] roe... > 
4 Dut sonsòsegja actas gell 
Sa AsSoraen nasan втора ајы ae 
aa, Ordag {pgm Guanes < os 
5 garde agg «ыа BF Qari] « . < ° ° mr 
6 Based srarcoeridunê If] 
ко, 331. 
(А.В. No. 326 of 1907.) 
тівсужагбв, KUMBAKONAM TALUK, Тахзове DISTRICT. 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SivAYOGANATHASVANIN TEMPLE. 
‘This is merely an unfinished fragment- 
Text. 
quel уй! сатсан ел nom 
8121—45 


"e 


No, 332. 
(AR, No. 207 of 1008.) 
TIRUKKALITTATTAL, KUMBAKONAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
Ох THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, VEDAPURISVARA TEMPLE. 
‘This records the gift of а silver pot for the sacred bath of god Srikudittittai- 
Mahádéva at Vémbarrür by Sembiyan-Mahádévi-Pirá(tlyár the mother of Uttama- 


Chéla, The inscription is evidently one of Rājarāja I. 
Text. 


1 элей f |— Blan ғаилә)... <. n UP b auum ar 
Derg Fu gems WIWU ware Amga Gai. 
Sopp Way AQ Barros аера ges @- 
taisg Davralesonn scu Gegner Gee [pkgs] 
Sug Kem gubpssudcsTSepormo Ga «Фанати Ор — 
No. 333. 
(ALR. No. 446 of 1908). 
TIRUVIHIMILALAI, NANNILAM TALUK, TANJORE DISTRICT. 
ON THE FIRST PILLAR IN THE INNER GÓPURA, VILINATHASVAWIN TEMPLE," 
RIGHT OF ENTRANCE, 

This is below an inscription of the 12th year of Rájarája I and seems. to be 
connected with it. A portion to its right is chiselled off. Tt states that the garden- 
land given (by the assembly of Malalai) to a temple servant, which had been dry on 
account of the low level of water, was to get facilities for irrigation from a tank (near 


by ?) 
Text. 


1 gj ef Garrrmdesn . o 
dR 2&4 $3 gee 
з [зу aurae Quo - + < re 
4 обща spe Mus G- 

5 annomyás Bapao- 

6 Форавтаврь Boul 

Ta لە‎ GaiLejb 

в Quite (eue srei 

о шташ ênê wae 

10 ать evewQumb Be 


11 go mur an qe era on 


No. 334. 
(AR. No. 563 of 1908.) 
'TreurPALATTURAL TRICHINOPOLY TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT, 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ÁDIMÜLRSVARA TEMPLE, 

‘This inscription. is damaged and its latter portion is lost. Tt seems to record 
an endowment of land to meet the expenses of the temple at Tiruppárrurai by 
Kattapirig-Bhatta(n] of Adanür, after purchasing it for the purpose from Когбу1 Sri 
‘Nardyana-Bhattan of ‘Uttamasili-chaturvédimangalam. Uttamasili is known to have 
‘boon a son of Parantaka I (M. Е. R. 1907, П, 31). 


A лей cf [|P] QawvmBeefu 4o nee [oles ammo me 
Wore ыйл. . . . палар Оо. e o... e re es SOM amr 
Assi ees Sehen Gur srs valss Pa- 


3er asawPaGAPoussisg Oars иј wromemcimuse . . . . SP 


Tae. s.s. Dorda -o aytay Gaps pei s 
osam utap pn 
Sois $55 ...,..:-,. e AL, . арш ВО 
uses s 33 €-P .1. T ей ug I P VUE 
as... 84 алана S 
2o... 44 ipsa Big Apt 


dem алдо mıra fa... 
Gb... . Amüéergis êsh Bpsofonpub ap .. .. Hamm 
No. 335. 
(AR. No. 696 of 1908.) 
TiRUNEDUKGALAM, LALGUDI TALUK, TRICHINOPOLY DISTRICT. 
ON THREE FRAGMENTS OF STONE BUILT INTO THE WALL OF A MANDAPA, 
NEDUSGALANATHASVAMIN TEMPLE. 
‘The inscription on one of the fragments seems to belong to Aditya I and refers. 


to a previous gift of 60 palaikasu made by Pandya Varaguna-Maha[rja] for burning 
a lamp in the temple: "This had been entrusted to the sabhd who, it is stated, now 
endowed a land tax-free for that amount. 
"The donor Varaguna is evidently the Pandya king who came to the throne in 
A.D. 862 and who fought a battle at Sripurambiyam with Pallava Aparijita and was 
dlefeated by him (8.1.1. TII, p. 449). Tt is known that Aparājita was himself over- 
thrown later on by Aditya I (ibid. p. 386). 
‘The third fragment mentions [Madi]raikonda. Parakésari, i.e., Parüntaka 1. 
Text. 
On the first, fragment. 
реў f [I] errmsg orm .... 
345 mGGwQunb DAAG uted |... 
3 e hes? tanunig итш! Aper «. . . « 
4. . artery Dodmigky mate Ql Pep... + 
5 шаров uote ww umbah] . o- 
6 өз ipaum прет адбой Саида A. <. < 
Taam maau Pages Qepsrs DOPO + 


On another fragment. 
1 Greg gig giii Bp .... 
4 aida aids B - . 
3 Damemppray ew. Фата... + 
GB Фи ew Омур эь? oro 


5 ep Gawe Geop) отат... 
Оп the third fragment near the above, 


1. . 42р. . - û 3 Gat gee gh u - 


$e) Gam. Фати , - | T asap Qiu . . 
lS ea Gace: ДА 8 шин (тень urgyb . - 
e о-у Жыгыт әз. 


Siew Rpg . . 
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No. 336. 
(AB: No. 239 of 1911.) 
KuwsAKONAM, KUMBAKONAM TALUK, TANJORE DISTRIOT. 
OK THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE, NAGESVARA TEMPLE- 

‘This slightly damaged inscription records a gift of 96 sheep entrused to three 
shepherds, for the supply of ghee for a perpetual lamp in the temple of [Tiruk]kil- 
Kéttattil-Paramasvamin at Tirukudamukkil, a déradana in Pámbür-nàdu by Bãlã- 
[Siriyan] Amaráditan Madurantakap the headman of Peruigadi- 

Text. 
1 gf) [*] [Osr] 
2 massius] 
3 ups uran] 
4. . CES 
5. ет [шт 
6 psies ©з} 
Tagins [f]eic- 
Sh aab . . 0. . s ناڪ‎ 
9 1808 [rges] Gumi 
10 {#}рл® orin River] soras- 
СГА 
12 [sjin боа sits ФВ =~ 
13 [=] Стелара рь отон 


M. ш . . . . аа Ори аз 
10... Sy Oe] edP &- 
We. 4 = en sg wise 
Me. ss ев 950 ам 


18 [Dms germ ei 

19 [Base Qegsi аат Qu sigran 

20 [шт «9G]»|l— 

No. 337. 
(А.Е. No. 286 of 1911.) 
TrtLLAISTHANAM, TANJORE TALUK, TASJORE DISTRICT: 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, GHRITASTHANESVARA TEMPLE- 
‘This inscription records a gift of 100 sheep for a perpetual lamp in the temple 
of Tiruneyttanattu- Midéva by Kadambamadévi, the wife of Vikki-Annan who is stated 
to have received several honours and the hereditary title *Sembiyag-Tamilavé] " 
both from the Chóla king * who overran the Tondai-nàdu and was the conqueror of 
kings with many elephants’ and from the Chéra king Sthánu-Ravi. This Chola king 
has been identified with Aditya I who is known from the Tiruvalaigadu Plates 
to have conquered Tondaimandalam from the Pallava king Aparajita. 
Text. 


Published, South Indian Inscriptions, Volume III, No. 89. 
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No. 338. 
(4-2. No. 203 of 1914.) 
PxRUXGALÜR, PUDUKKOTTAI STATE- 
Ow STONES BUILT INTO THE MANGALANAYAKI SHRINE, VAMSÓDDHARAKANATHA 
TEMPLE. 
This is a collection of fragmentary pieces engraved in early characters. One of 
them seems to record a sale of land by Sembiyan Indavadi-Araiyan alias Seruvidai-Va 
AS Another mentions the dar of Süttanür and Peru; , and a gift of 
Pia to the temple of Mahadéva at Sola chilamani-chaturvédimangalam. Sela- 
ehülámani was evidently a title of the Chola king (See No, 277 above). Two others 
refer to the regnal years (lost) of a Parakesarivarman- 


Text. 
I 
1. . . sorma een smri [Sig]. 
3. . . MD HiáGangu Qugeuüésc era sense ey. ~ 


3ebesa smayuns Qirarê sy Sad ugs 
deze piso Grhdus Qise gdm. ш... 


5 Ost Osram Poua Muri ay Grapsi Gar . `. 

6... . gars GRsASo Qun [Әде зашел Сез... 

б п 

m g [iit] QstedursGartuciopis 

CHE .. . . бв ASM Gab ase QUISNAM . . 

S adt tay ost . . Он Demck xatra . 

И О DC chet [хл] 2 a a SOAR. + 
ш 

l1. . mks rpg supBGsem (890703 Qew 


sagah ал66] eger Bonar qer 
SQonpss Пе . + . Genpeyenunnese 

4 ro pupusna ололар usc 

0 Romásks asa Әриа Qa s- 

6 Que Gui puny la- 

Tus. gup Bio google] magn (Qom 
saug gy GOGA GuopuGerexs . 


IV 
1. . actigenstamss Gab u 
3. . amuda Garhper дб Ga Gero ...., 
Сз, . . ам mepo Amu Haa AIMAS . 2o. 
Aso. -om йит Qu Garin GOLAP upad . . . 
5. . ew Qus Qmyas ja Garis? ... 
6... BMG Ups, menuscmeemiRusm QUT ... + 
v 
1. 2. anger «ле «рр yugi . . . 
3. . . Orya amara Que hgemangh вт : < 
a . yù @@айиру® Carm Qopuy gagn WE . - 


irite 


+ [uo dyjeasewces «рр Hauge isg . 


5-5, + AU gamer) App Rags aap sif 
%. . . mub Qus Gas) . . 0. «gun Qucm . Ban. 
vI 
1. . ama pab @эрйдав ... 
3... . Umia Qam Gus [м]... 
$. . . [eodem] Әобитәт Омер . . . 
*. +) Bega Gera) . . . 
5... géGanjóje «Sm . 
6. . . fk yest... 
1... @@ SAs шаналал . . . 
8. . . Bot gura ... 
9. . . потер mie От... 
10. . . Be» «шаг ` 
ae am 


eR. Bouma Ges se Qr 
onga rge. 

. unb Gus seni 
. ве Gum. Giana 


maur m ef .. 


$59 [m] . . 


эш. 


1 SumunasshonaNa e |... 


No. 339. 
(AR. Хо. 354 of 1918.) 
Pate, TRICHINOPOLY TALUK, TRICHINOPOLY District. 


ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, SUNDARESVARA TEMPLE, 


This states that Mádan Ariñjigai oí Tiruvellarai brought under cultivation an 
old dēvadāna land which had evidently been lying fallow, and gave it for the main- 


tenance of the priest doing service in the temple of Paramésvara at 
As this same land is mentioned as'one of the boundaries of a plot in 
No: 143 above from the same place belonging to the 6th 


Vilattür-nàdu. 


Tiruppaluvür in 


year of the king, the date 


of this inscription should be earlier than that year. 


1 gpa eof []*] 12тай. 
2 opiy ume . . 
3 Gerais herdan; 
44 Roue angus B= 
5 ©анйенер илдет абара 

6 Qourgwgyrem dut Aint 

Tas fuxa(bjora& адай ar- 

8 айша utsug wisp) 

э 4a spe] Gaio EU Jiri Gif 


Text. 


loéGelojews/fués . . . ә Qgg- 
П Lr pasan) Roem gq 

12 a on[if]4(5)4 дув ал 450: odu 
13 AOB f Devdas Soo pra 

M odotat Dotad aiunpCads- 

15 thy Фитода pêsh Road 


16 uye acur Qui ад 
17 e) ama? 04085 unger Rg 
18 e «Gi Bp ajne f 


їл 


No. 340. 
(A.B. No. 575 of 1920.) 
Upayanevpr (NEAR KXTrUMANNABKOYIL), CHIDAMBARAM TALUK, 

Sovra Arcor Disrricr. 
Ох тнк NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, ANANTISVARA TEMPLE. 
An endowment of gold for a perpetual lamp in the temple by a lady named 
in the name of her husband Kandiyür Saükaranàr&yana-Bhafta of Bhuvana- 
chilamanichchéri (quarter) of the village, who is called Vidyasagaraparaga and 
Gunanidhi in the Sanskrit portion. The manrddikkalanai including the тїтїп 
agreed to the daily supply of ghee for the purpose. ‘The name of the quarter suggests 
that it was called after the biruda of a king, possibly Parintaka I. 


Text. 
X sped FS Ге gem ye mr so, tuo Sma 3 ptr 
(rre geal dis jars rario sem 


3 А50 Pro] 
4 


4 cart) ir атай an) 


e 
a 


трт inem aj sv Сааи. 


D atera fator Фаз; kr acerwruseo|| Qaira 


S a шта . aug ават к yap Ogun WF A y a eaa 
Boos шейту. aniugh sete шт 

7 Somaya wishes Parou Gris ufus Qayt ш! aego 
DUGA ашп! sbagai sy در‎ E 


8 Сад) Gomm aud esprisi Brow usau Болл диа 
anas; pasi Darsu 


9 Quip ugs DSN 
Quas epis Ql SAGAN зиен aii cese sei Gumb. [f] 


No. 341. 
(A.R. No: 51 of 1923.) 
Рщдль©в, CONJEEVARAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
‘ON STONES BUILT INTO THE WALLS OF THE VISHNU TEMPLE. 


Portions of the inscription are lost. This seems to record an endowment after 
purchase, of some lands by the mahasabhá of the village including the Annual Super- 
vision Committee for providing for worship, offerings and lamp to goddess Durga- 
Bhatarakî in the village. 

Text. 

1 grad pj [lit] Gn ers awda + . eaGe-inbssAR Basten 
Guna Guia aru Saws. 
D ontuGugueseyd [GA] . - . - - Dom Bat piraat Saar 
guae Фәй иены reaper OP] = 
Scalia] grGews Deus . -. - . > Quam Hegel's cmo 
Gunes Сизден Boule} 


nr 
дәл snp җа (ecc 

Siu pads Germa o. so. o. . [eys Oriy ан fet as mapu 
Guna Bosne an 

The rest of the inscription is lost. 
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No. 342. 
(A.B, No. 55 of 1923.) 
PuLLALUR, CONJEEVARAM TALUK, CHINGLEPUT DisrRIOT. 

Оз OTHER STONES BUILT INTO THE KAILASANATHA AND VISHNU TEMPLES. 

This is an inscription formed by piecing together the stones found in the two 
temples, It seems to record an agreement by the assembly and the two Piránadhi- 
kāriga} who are mentioned in No. 121 above of the 3th year of the king, to maintain 
two services and to burn a lamp in a temple (name lost) with the income from some 
Jand, 3 patti in extent (?) of which they are stated to have taken the management 
Another fragment dated in the same reign merely gives the names of the Pirápadhi- 
kãriga] Suránkudaiyár and Рій ... of whom a third fragment supplies the full 
name as Pirfyfrudaiyan. This makes mention of som» messengers (dlai- 
tüdödakkağevārgaļ). A fourth fragment mentions MummudiSdlavadi (road) called 
after Mummudi-Chéla which was a surname both of Gandaráditya and Rajaraja I. 
Still another fragment, the last one mentions an endowment as Mahabharata-vyitti- 


Text. 
1 gef Ld []'] Gerona Rap . <... 
2 gussesb Sms avr Ren. ..... 


3Geó5*5A5 ufrwes Burs Gs ..... 

4 бе Rota p] perreoQu уздш ..... 

55s Grüg angaji) GanP Gata Grau? waungu ga pripesi 
stergssuaauh {айыр Cere бй gigs angun wrmon 
sanb Озлйшдлёщ. (pippresh Boning- 

Cyd Sole" wet) 00е and Gunek pesci Qara snaeh Green Yess 
preset yes ип... . . wks sawa ani Ged 
Cumosserh meran gih gouty «өтү 

Teat GOSH Qu Gudamrantsetusmuh etse Франа Qus . 
+. с. 4mcmudurs Bolt Hm PELO [Guia ajos Gur 
ua ê Geumüsicle" Gap. 

Susss50 uly Seed gigs QpásnQ« d, Fete pagud syumul) pts] 


uns صت‎ . . . . . mug Bale) yhy uc. Bead wa Gaati 
Gare Barans Geis afb Rumes Qis an fal. 


ud Busen eu Run gid esnOumps Gop Вит [jek 
Fl. so. ® Games antiagrentssirseis Brug serpy sarye (рб) 
pga Tg Сш pewLuugemáaema u- 
On another fragment. 
1 ей f [Jf] Carivrn@aan@asghs f) osos 
3 denemSamiass suiga Se. . 
3 murs Caretta шшш... 


On another stone lying in the compound of the same temple. 
1. . . em gid domyseramg) . . . 

т... Papaman 92 ал 

$2. . Sudan GurasGenmp Gens 2 

4... алар sedem qute т... 

5... anger: Orig Oris unum т... 

6. - o. poa share 


`; 153. 
On a fragment. built into the walls of the Perumal temple- 


1, .. ew» Bons жут Sianas aa Popsan . . - 
3. . pfusslatjs grGems Qiset mus Bom... 
3 aqa Sas [cde samapai .... 


On other stones built into the walls of the Siva and Vishnu temples. 


Lsgriargss rusi cata) 20 QAD Фалез ey BA 
gut бедип sardaa rad tapGasemten[uub] afat atin әт 
Gaian] 

20 eremupenüGumGe гуу Baa Bane Gar . . Quads ManDeyfing ane 
отав (Glue ga sale] GCN darem pmd and ата Quir gem 
шз» (gelo as- 


S Afaste atemisamssjh outs area amu . . . [jh Әла ау miren 
алыш Bésoma Gard (QAGsenQa, Gms оа Bolan 
4 Gayfod(cjorerash Bosga (Завет . . . & Groups Bois Ове- 


amrit Amp Qamashi ал дла DR Шар aes army Bate 


On other stones built into the walls of the вате temples. 


lur perp paor qp . . . . BGbRetongeds Own Rip дро 
леде роте 
3 gad Qag белей agit . . . & е val scOumps dries пуал Gur. 
3 parê inier Queer [e] . . o. Dueb girme Arianed Gough Q- 
و‎ epigr Quum О... wafius aig uo pr وۋ‎ amber 
Spim Gop . . - Spt Ges رەو تووم‎ Boun- 
Ge grams Osgar Bat 5 у! tema зате |-— 
7 gfasrrva вайн ...... зол) somon gibicae reor аат 89а Brás- 
No. 343. 


Е (ALR. No. 56 of 1923.) Е 
Ох SOME OTHER STONES BUILT INTO THE KALLASANATHA AND VISHNU TEMPLES. 
‘This inscription is formed by piecing together the stones found in the two 
temples. Portions of the inscription are lost. Tt seems tọ record the gift of some 
plots of land by the mahdeabhi and the Pirinadhi(kstigal] to a certain (teacher 
called ?) Pádaóiva for baring» lamp during the services and for the maintenance of 
worship and offerings in a temple (name lost). 
Text. 
T E 
2 моды Barrar Guru Amr . . + - + - 
«unb sai qrO ms Gws G> -o 
4 [mpg Qui aur atc A араатай а. . ... санны сше 
gû Usa Bagh umra Gandah pul Yar дага 
Bw Гаја 21875005 Boge Asra сетш] алча Heap Sgomer 
4609 Geüg айй 
(uh Gumps Форт штаи] Boras apupa garg Gases anii. 


Sx 


184 A 


No. 344. 
(А.В. No. 374 of 1924.) 


MELAPPALUVOR, UDAIYARPALAIYAM TALUK, TRICHINOPOLY District. 


ON THE HAST WALL OF THE MANDAPA IN FRONT OF TAE AGASTYESVARA SHRINE, 
AGASTYESVARA TEMPLE, 4 
"The inscription is much damaged. It seems to be connected with No. 215 
above and to record an order of [A]diga] Paluvétfaralyar Maravan Kandap to the 
Tódapattikkaraeh-Cheftiga] (merchant community) of the place perhaps permitting 
the payment of taxes due by them at the rates prevailing at Nandipuram, on the repre- 
sentation made on their behalf by . . . . nvan Aralyan alias Kandaset{i. Tho order 
was communicated through the officer Vêlãp Chintimani, the headman of Tattanür. 
"Text. 
Vapejos [IS] GergrwGarha GL cte 
2 ast Ug Omen war ят... . Й 


Dish ug sa әса угао ада) Са) Фаний д©ал- 
атаја sz On а. 


10 енот 


No. 345. 
(А. R. No. 182 of 1926.) 
TIRUVILAKKUDI, MAXAvARAX TALUK, TANJORE DISTRICT- 
Ох THE SOUTH WALL оғ THE CENTRAL SHRINE, MANAYALESYARA TEMPLE, 
"This is damaged at the ends of lines. It records a gift of 96 sheep for burning 
a lamp in the temple, by a native of Kaduvaügudi. 


Text, 
1/GamdoneQusdsi is undi o e 
ag mma, аа[ аен шира ме 
mor 


4 Duono umor [09 796ден) moris [Gg] ләт. 
Dau а-5610иоь 0 [mne] (exu Lymer 
6 Deng «Qe (II*] 


No. 946. 
(4. R. Хо. 133 of 1926.) 


ON THE SAME WALL, 


This is damaged and built in, Tt records the gift of a gong and provision of a 
kau ws remuneration for sounding it in the temple, by а merchant of Ambar in 
Ambarnüdu, The village which is called Tiruvélvikkudi, is said to have formed 
port of Vidélvidugu.[chaturvédima]ügalam in Kurukkai-nadu on the northern bank 


(of the river). 


‘Text. 
1 шей uf (Ii*] GerdorsQarfusugas ........ abu aubut- 


3 pradong Buu... 0.0. o. s ae seman bts 


а asma نامای‎ DAIS... . . : , . Imp DAD- 


4 dpi Par айе ф Оәшаан] ..... ‚+. Bap Gentes sopat- 
Du Qu. sra gig (Qs Gor Gane e p ss ss Quads ass emai 
0... < DAA 298 Qual A sl. ПУ: 

No. 347. 


(A. R. No. 102 of 1931.) 
TraurPOxDuRUTTI, TANzORE TALUK, TANJORE DisTRICT. 
Ох THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE, PusHPAVANRSVARA TEMPLE, 
"This record is incised in early characters and has therefore been assigned to 
Aditya I (M:E.R. 1931, II. 4). It registers a gift of 25 kalañju for n perpetual lamp 
in the temple by Gandharvan Báradáyan Siügan Srikanthan. Тһе ends of the lines 
are built in. 


Text. 
1 apad up (Farrell rem s tte 
2 оган. orga rsa [ejes [sano . « 


S ouant `арб=а Gama BAS DRF . . 
4 gwb 9m OFA GalüGunmOpsnh Amos > - + 
No. 348. 
(А. R- No. 103 of 1931.) 
ON THE SAME WALL. 

The inscription is built in at the right end. It registers an endowment in gold 
made by а certain Сипауар Puttan of Каја -kottam ?] for а perpetual lamp in 
the temple to be maintained by the saha of Tirutturutti. The donor sc ems to be 
identical with Gunavan Puttadi mentioned in No. 273 above from T'illaisthànam, 
whichis dated in the 17th. year of the king. The name of his native village is 
given there as Kumarapidi in Vaidivürmádu a subdivision of Kalattür-kotfam. 
The record is assignable to the reign of Aditya I on account of its early script. 

Text. 


1 ging ў (197 Amana faa шч... 
аца, а] [magna] . «< ae 
Sum gawi uad muss Оте BOD ...... 


4 ape. Germa eph Opi Gry. 
Da Мантра) Rusia مسين‎ Be cie +. + 
No. 349. 
(A R. No. 143 of 1931. 
‘Trvencaarrunar, TANJORE TALUR, TANJORE. DISTRICT. 
ON THE NORTH WALL ор THR CENTRAL SHRINE, ODANAVANESVARA TEMPLE. 
" ` 
‘This inscription is damaged. It seems to record a gift of sheep for a lamp 
in the temple of Tiruchchórrutturai-Udaiyár- 


185 


Text- 
1 дай of (I Tonnen an 
Jie ы КЫЛ ауар > - s Bois 
8 2...5... Ut OPE 
+... . @ Opie e 
5... йж тату 
в... . eur] 
тец. + 9 
No. 350. 


(A. В. No. 155 of 1991.) 

ON THE WEST WALL OF THE SAME SHRINE. 

‘This inscription is damaged. It registers a gift of 25 kalañju of gold for a per- 
petual lamp (in the temple) by a certain Kari $ë . . 


the village. 


Text. 
1 goad 9 [|] gmetad . . . 


34» Get Оларт [wap айде] а... 0... 


аз (ANF 


З ште gg Ope] ...;...... 


A. В. No: 180 of 1931.) 
ON THE SOUTH WALL OF THE SAME SHRINE. 
‘This inscription is damaged. It records an endowment of 20 kalañju of gold 
for a perpetual lamp in the temple of Tiruchórrutturai by Tribhuvanamádévi Vayiri- 


yakkanár the Chóla queen and the daughter (?) of Kadupattigal Tamarméttiyar (see , 


the son of Dëvapār of 


оа ewe 


No. 304 above). [Kàdupattigal seems to refer to a*Pallava chief of the period. This 


is a record of Aditya I. 
Text. 


1 god рў [If] GargorwGerfugpás umm 2... 


2... DAs Свето PyOorppsomp Nr)ar- 


з... . пака иави PIP аш#2вем%әжшт® э}. 
4... . 9G ©диддтейма2айавф& ж Gary suum 
S [adr Сирне auc ser mopu Pyaar ae 


6... алйиварті ew Gura өлүр Bumen 
.o. в балар SANMAN Beye ugur- 


OT eee eed 


No. 352. 


(А. R No. 242 


of 1931.) 


Bow 


‘TmunARavayaruRam, Моз TALUK, TRiGHINOPOLY DrsTRICT. 
Ох THE SOUTH WALL or THE VEDANAYAKLTAYAR SHRINE, VEDANARAYANA- 
PERUMAL TEMPLE» 
This is a mere fragment of an inscription which should have recorded en. 


endowment for a lamp in the temple- 


1 vd POLL ...... 


apse ure sepis Bytes . + 


ty 
— Ka" 


ADDENDUM. - 
No. 178 A. d 
(А.Е. No. 51 of 1934.) 
Tey-Mawivfvaascacam, Porom Tarur, Normu Arcor Drsrmtor. 


Ох A SLAB SET UP NEAR KALLERIPPARAI (ROCK) CLOSE TO THE 
ÜnEYYAR RIVER. 


This is an inscription of Parüntaka II Sundara-Chóla who was known 98 746 regat 
*Rüjakésarivarman who took Madura’. Itis dated in the .th year of year: 
his reign and records the endowment of a land called Pakkadiseruvu hy one 
Puttaraiyndi for the upkeep of a tank dug at Mádévamaügalam in 
Puttudappádi (a suldivision) of Palkunra-kottam by Sokaray Annivan 


Pakkaqdi. 


Text. 


1 ogag [t] wer Gereke] 
2 Олай сей unam] 

З ra UUgehptGeii A- 

4 Ydancung отдел 

б езд” Ооп sohe 

б уй! utay amran- 

тштен айий nid- 

By) yasamin, mar 

9,45 Ошт»% irás- 

10 илр vow jr g 

1 aw рота masos- 

19 9 Qugd сейли 

10 эф aarp Quon B 

M fp&s(sje Anprywresae Mor 
15 {alee денен Q 


ILE 
ui ant AE 
eee eer > 
کت یا‎ ^ PTT boi 
my “тм Е 


v JA * 


i peer = y 

d et 

e КӘ d 
А 

7 t 

кг 
È { } s 

Nm к 


INDEX 


ть 
моа of 
‘are tho abbreviations used in tho index: 


given below refer to tho General Numbers of 
‘ngeription and the numerical figuro following it refor to the line of the taxt in that ingoription. The 


lona in the Volums, Tn. is usd for tho introdue- 


Gh = thief; œ, = country; da. = division dt, = district; dy. = dynasty; #.— Eastern J, = female, 


docking: m = male; of 
M. = оро: title: м. = village, 


MEE Us ied uc 
pales 


Дана Bhatlaraka, зл, аьын. 


тар „= 
Aáittan Sûrya, m. 


Б 


In. = 
m i 
in. n. 
3 3 
wu a 
э, Я 


ESE. 
Sor PEEP: 


E 


a kts Krumavi tag, Kulavutti, 


shasapurüvars god, te. سل‎ «+ 100 
511.18 


Oo; g. = ques; ei river; жа, = sumo as; ай. = shrine; sur. = surname; 


livin Кайыш... -. ss Шода 
V s da. 


забара, e 
Abalavan Овод нават, 
Amsbalavag Рамук адар, eh, 2. 78, tay 9, E 
Aber wi se ae Mem t 
pu 
300,14, 2; 346, 
P E 
EO 
1 аз Ia, ө; өз. 
ps 


ЫЎ 


к 
шг 


Н 
s 
E 


Anantlvarn, god. te. of— 


Мамы. ot ER 
Anuliranadgalen, ev of Māja- A, In, 4 
Anittiramagalam, e. — is 2i 25. du, da 
Aamir karran, de 


Apandi Kramavittan, Kottippuraitu, 109, 3 


Айси ойнойт m. КОШ 
Stark yam, nh 
тае padai, regimen 7615, 2 


kk: svaraiyar s.a. Sarnbunnaru] 89, In, 
ies 189, ы, 11 
Apeeijile ec Антын 
 Aparijita-chntarvédi mañgalarn, s. 
"Тека 
Apatsahiytivarn, yod, f 


Appûrujniyan Агћеһа Рек, 


Li INDEX 


Arsiyan Saduravidaégan, m. 
AZ Totali, Dow 
miu Keane. io MADE 


Arion Тый, чо. MAT 
"uva m... co о. арра 
E 7 eê 
‘rayapuram, wi v.i 0 NM 


Мала, endowment for worship 05, 2, 4; 339, In. 


ахаасаа, (midnight) service in tem- 300, In. 4 
po god nal. #52; 348; 261 


Анай. io 162, In; 304, Im, 


Aridakalaiyan Мамыт. з. 300,7 

Анда (Aryn)-Bliatürar, Vedio Bruh- 306, In., 2 
Eon 

Айдап. (Aryup) Düvidi Nardyapan 310, Iu., 2 
адшу, m- 

p 


1.a ила. 


aes 
етше 
Arrar, & a. Arifjaya, $. 


irate, ra. Bune PM Ta, 3 
NO oe 


“Avanigandharev-Tivarngriam, e. 


Avaniniriynga, ti. of Pallava Nan- Б, In. 185, In. 
‘divarman LI. 300, Tn. 


inicios chatureidimahgulum, ЭЙ, Ins 31312 
—— BÀ AER 
Aaa ot. Катара Лаз 


akan, 
Báliiriyan Bhațtap Sivay Kûttag, 100, In, id 
Бинур Niryamap Janārdarian, 178, In., 1 
müaiiyen Purabitiamap Dévag, 34,25 


BülrigmPüvatanfaükarp,m. 68, Tn, 6 
Baliksls,mameofBügadgnasy => 197, In., 
RRA Шз ee OTT 
Bio: wiyar, «o. Аййй ы. 197,10 


Baradayan Атап Madevabbattan, m. 254, 2 
Birra Kaji Хаййыһт 22 TOT 


Bárdiyen se^ OG E 
Багыр Каур nia, m... S Rd 
Biradayen Nariyuoag ‘Nersyagay, 21, Io] 1 


ACIES EU 
tcp co UNA 
ENS : 
Bárodayan figno (Saükarnn ?) Seientban, m. 230, In. 
MES gie tate 
sate aes 

LM 

nove ieee os c WR 
oe c 
ш ерш ш 
шынде Шы, 
EN 2 EE 
Bhäragavagõtrn, 3, In, 5. 


kz M podia to leaned 64, In, 12 
Bhavajunma (Sarma) Kramavittar, m, 137, $ 
шудын четан 


170, иһ p. 1 
24i, 


‘Bavanivifaiika Karumái, m. 
Biyukramuvittap, m. — 


; 20 
12,27 251, In. 
2; 310 I, 4 
Eon a^ 


онадан > 
Dantivarman, Pallar 1 
Dautlvarmetoadgalan s.a. As 1: ЭМ, 


Dharmakatialai tujai-nirai, standard 
'armapriyin, m. 

Dieser Ratsijeran ` Tani 
pêndlasêkharan, т. 


dharmäsunn, Court of justice . — e. 


Dear Кашын Püinpivag, 
Satta, m. Д 
irn dr bata өы 


Düvédismágalann, vi. 
Жайым, para (jin md. 


dvacapalaka ишме of i se 
Dvbaighmaparars, amily nane: 


ere ee ө 16, 18: 50, In, 

d PINE. 
d 

dkiwalli-vadam, ornament... i, 21 

касса Divhkaradóvr m. .. — .. S44, In, 4 

Ejunürra-aimbatta-aruvs of 109,7 


Veg Тим. ^ 
А ofKag 130,3 


Eyirkollam dh. 
Byline .. 


Ganapati, god. 
Gags: or gtonviriye-perumiikal ` 


Gapavadi-Nambi-Ariran, m. 


EI aac, Hint 
‘or Gapdaridittasole-Vi RIDE 
uum 


ит 


3 
212,1, 10 


дамыни Govardhana-Hhae m. 146; 3 
Gömuktlávara, god, te. af — = 18. 
 Govindapidi, sa, Tirumälpuram, W. 33, In, 10; 34 

dns; 105, 1a, 


Peor 
Gunadhira Narayanan, m. .- 
(ашушан Dhataro, Jaina tacher 
Gunanidhi 

Gupavay Maniinalap, m 1 
бираз) Puttadi (or Putta), m. 


Maágon Piehehi, q- 


Е Ной g mp». 
Anmarabar or. Sis 


аран onus 
Лапата (Ваа), m. — 


кКасһеыйуага, E 
Appi Мат. | 
Жезит А М 


Kailäyattu-Paramasvämi, god 
ae i oni у, 


айпа}, document 


125 Y 
kajam, trumpet — s Tae 


Lu 


алуа, commit 77 


ЭОК и E 
э, Ing 25 43, ta. 
Wa 


7». 5; 108, 10 
а даа Ша 45 18 
Tn, 2; 230, In, 7; 283, Sud 


307, In. 97 31 
2316, 10; 120, In., 3; 322, 
Bi 327, 1ш. 6; 339, ш, 0; 


Г) 
TONER 


100, 1n. 1; 170, Mh p: 31 
Кай, кл, Manridi-kalanai, class , , 


ЁШ 


1, а,б: 
DECEM 


333, 5 338, Ist p. 5; 340, 0; 347,12, 97848, 


A159, In. 3 
ee. 
za. Уадад пац д, e. 


Kslrkügam dm. o a. us 
Kehtürkótam dt. 1. 11 ll 


EU E т 

5 E: 
Roller vide or 
Hee 


чну, 
‘of Dhar 


Калоніі Darmattay Daya, m. 77 
Катын Батпай) Мала, m. 


180, In; 
800, In, 


110, 30; 114, 98 
106, In, 1 
m 


Kamoduvan Niriyanan Kumaran, 
Кашаа Kurtiya, Ne ous 


к матаны aur, of. 


ишу ө Г; 
MET 

: pom змо, 
doni мартын, v.i) 7 
i mOr MT 
Tho, Up a1 


5, їз, 00, 5,70, 


3,125 6, 
20038, da. ш 
mount (2) 
joi Tiruvtokada-Kramavittan, m. 17, In., 
Mm ien e dj NU 
ios У 
collected y омат. 
‘Kanoumabgalam, өн, of Tirukkögik- 125, In, 4; 218, 
Заа). 1n, 3; 231, In, 
2/238 I, $; 
250, In, 2 


EST ERES E 
Карр Arvipag  Bhiimiamde- 181, In., 1 
тап, ch. 

Kannarsdive, ка. Кта Ш, Rah 115, In, 2 
гарца È. 

Кангай, Cio prince i. B81, Ta., 1 


[зуу тч ucc a 
Kanrar nad du. ҮТ 
Sieg 

hai LN di Вадаа Dal 31,7 es 


6 1.5 
Харра Кїз Gea m. 2, In. 3 
А aman EE 170, 
кыша o. e e Mb Tas Ai ал, 
ce REEL n tng 1y 

Kárienbiehebisu, family name gi 


Кароо Tiam e. s S18, In, 2 
Каз) ED e 
т 


Каган) Sittin, т... s LI 
Kacwvidaippararaiyag, es. Karambiyon 215, In, 3 


2, In, 31 299, 
dn 


ишы, т. 
Зиҳи, stand gold weight (1) 


ia, coin. 


i] 
à 
216; M0 
ijr. dried, i 

"m arene aturvédi: 212, In., 8 
Кышкы һыңар Aditya Tata, 123, 1n $ 
ке Nagar c 
orgie шн 
Kovurkiái Stag Råman, m. 

Көн (or Канд), n a т 


108/15. Mt, ла б, th 
mE m vii DN E 


Кани. . 120; a07 at 
Kividippäkkas, ка, днде ракаас 30, Ins 
avidi Subrahmanyan uv 
Каву inf Sidhe Xie, Mi 
Tire ips gh aban: 30,18 
Кашу emp. m 


Kavipiyun Davan oda m. 
Kaviviyan estan Sandi, m. 
Kerio lynn Канадаро еа, 
mádharljan, m. 
Keavioiyan Канар Kamaran-Batjar, 309, 19 


Kaviviyan Хаара Тана. Выра, т. 300, 17 
Kaviniyup Pidan Táyacheldoityie, 200,23 


Кліму Täyan Tattan, m. 
Kavioiyan Vadugan Ра, m. 
Kwvim-ü dm 2. 


Kivirippinpattinam, oi... 
Като Макао Máy, т. 
Кат Маа. Тешик ты 
Eavitiyap Бачо, m. 
Катја Ner m. <. 
Кау (or аууы 


Klean ik 


Kilalkuruvidam, dn. (7) 
Kilê (or Klar) mago, dn. 


Klürküpemde. 2... 
kiļavay or ûrkijîg, headman. 
Kijinalîr, жа. Kiliymnir, ef . 
рыш. о. a 


каный cr 7 


Eve ir che 
шнш (or Timid) qua 


Kinde Paruvür, эм. Тарі. 
'allavaraiyan, eff 


К 

гарры ыма, v 

Kicrindritioge, ЖҮ 
Krishoa П rit 


BEE: 


Li INDEX 


Eurum sod 


130, 

130, 

Brantam n T, с: фр 
a, mor- of Aditya and 100, 

E 
140, 


100, In. 2 
‘Tn, 10, 196 


n, 
dn. 5; 304, 6 
182, To, 14 


9, In. (33, In, 8 
17, In; “107 
Де; Ín; 340, 1a. 


Lm 
144; 1n., 10; 145 
In, 19, 


X 


yeti ‘omit of dee (i) 
i land ммте = lv 

41, tn, 187, 
Кишик ое Кымак OM], ауа] 107, Tas 
кымы, s s Hola 
Кашфу, v. SE xs ME 
unda halia m 1020.4 


Nasal, 
Баалар Dn 


ei H7 In 2 
Küüramalgalam, итү» 


i. vir. of Dalla 

ана Ш. 

Жапағалйнідодирагыт, vi — s 13,18: $41, In 
Kumagai Виали (hab: — 17,2 

gerit), Офир 

Кшпогаода Ренар, m s es 100 
Kumaran, Скапа, m > 140, 3 
Kumâramiai тадар, m. .. $. SANB, In 2 


ueri Toes, = 
KonbndmiBhajan m. s. s Mo 
кл: “аы 
Камы ПОП eta; aap 
In, 1; 902, 1o. 8. 
кшн e s on Ta AB 
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